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PREFACE. 



Special attention is invited to the following remarks explanatory 
of the system of instmction adopted in this Latin Course, and 
particularly in the present volume, the Ftrst iMtin Book. 

Ck)mpetent and very experienced authorities on the study of Latin 
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Most liberal terms for introduction. 



nental. As this is an accomplishment which can only be taught o 
and acquired by practice, the First Latin Book contains in it 
troductory pages a systematic collection of reading-lessons— exh. 
ing Latin words of every-day use, with their meanings, and illustr. 
ing at the same time Accent, Division into Syllables, and Quantit> 
—which, in consequence of their practical arrangement, may be used 
with equal advantage for teaching either the Boman or the Conti- 
nei;Ktal Pronunciation. Closely based upon this part of the book, and 
possessing its chief features, are the Beading-Charts^ which will 
he found of great service in class-instruction, even to those perhaps 
who think it most advisable ''to leave Latin pronunciation as it is." 

m 



— IV — 

In the Paradigms ^ven in this book not only accent, syllabifica- 
tion, and quantity have been properly indicated, bnt alcio the inflec- 
tional endings are marked by bold type, thus keeping constantly be- 
fore the pupil what is essential and what is accidental in every word. 
Moreover, to fix the Declensions thoroughly in his mind, three of the 
WaU Charts exhibit all declensional endings, and as they are in- 
tended for permanent display on the wall, they cannot fail to make 
an indelible impression on the learner's mind. 

In the Vocabularies, Special as well as General, a new feature 
has been introduced, which will, it is believed, greatly facilitate the 
mastery of the earlier difficulties of the language. It will be observed 
that in these Vocabularies declinable words are printed so as to show 
the changeable part of the nominative, and the manner of changing 
the same so as to form the genitive, when a noun, or the different 
gender-endings, when an acyective. Thus, virtGs, -titls means : re- 
place theftsly titls to form the genitive; and pulchfir, -r&, -rfim: 
replace tJie ^ by -r&, -rtbn to form the gender-endings. While 
most other attempts to denote inflectional changes are liable to mis- 
take or mere guess-work and confusion, with our expedient one 
single remark on the part of the teacher effectually removes diffi- 
culties of this kind. And not only is this the case, the essential 
elements which enter into the formation of the genitive and gender- 
endings being thus made prominent and constantly kept before the 
eyes, will enable the pupil to overcome almost insensibly one of 
the greatest difficulties in Latin grammar, a result which can hardly 
be attained by any other practice, and least by giving all the inflec- 
tional forms in ftdl. The Vocabularies are complete as regards 
the words occurring in the First Latin Book. 

The Exercises for Translation, Written and Oral, are fairly with- 
in the capacity of school-children; they are progressive, and even 
interesting, the more so as they embrace a considerable number of 
sententious quotations capable of application to every-day occur- 
rences of life. 
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THE ALPHABET, 

As the Latin language is now written and printed, 
its Letters are twenty-five. It has all that belong to 
the English alphabet, except w. The alphabetical 
names now most generally used in English schools, 
are the English. Yet, it is probable that in the an- 
cient spelling of Latin the letters were named in the 
following manner : 



a 


A 


ah 




m 


M 


em 


b 


B 


bay 




n 


N 


en 


c 


C 


kay 




o 


O 


o 


d 


D 


day 




P 


P 


pay 


e 


E 


ay 




q 


Q 


koo 


f 


F 


eff 




r 


R 


er 


g 


G 


gay 




s 


S 


ess 


h 


H 


hah 




t 


T 


tay 


i 


I 


ee (vowel) 


u 


U 


00 (vowel) 


J 


J 


ee (consonant) 


V 


V 


00 (consonant) 


k 


K 


kah 




X 


X 


ix 


1 


L 

• 


el 


z Z 


y 

tsav 


Y 

tah 


ipseelon 



1. The Vowels are: a, e, i, o, u, y. All other 
letters, except the aspirate h, are consonants. Orig- 
inally, i and u were used both as vowels and as con- 
sonants, and supplied the place of j and v. 

2. The Diphthongs are: ae, oe, au, eu. 

3. Double Consonants are: x=cs or gs, 
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PRONUNCIATION. 

The Pronunciation of Latin is different in differ- 
ent countries. In the United States, general usage 
is now strongly in favor of either the Soman or the 
Continental Method, the difference between these two 
not being very considerable. Many persons, however, 
prefer to retain the English Method, which has been 
the prevailing system of pronunciation among En- 
glish-speaking scholars for the last two or three 
centuries. 



Roman Method. 
1. aft 

1. As a general rule, each simple vowel is either 
long or short, but always confined to the same sound, 
and never employed to represent another. 

2. Vowels marked thus: a e I o u y are long; 
marked thus: ft 6 I 6 d y are short. A long syl- 
lable is reckoned equal to two short ones. 

3. a (long a) sounds like a in father; ft (short a) 
like a in idea. 

4. Most of the Consonants are pronounced as in 
English; for Exceptions see below, 7—10. 

5. A syllable is long, if its vowel is long in itself, 
as in sol, the sun, or if its vowel, naturally short, is 
followed by j, X, z, or any two consonants, provided 
the second is neither r nor 1; thus the a of ap'tus, jf?<, 
is short in itself; the first syllable, however, becomes 
long by its vowel being followed by the two conso- 
nants pt. But if the second of the two consonants 



a 



is either 1 or r, a preceding vowel, naturally short, 
remains always so in prose. In verse, however, such 
vowels are common, that is they may be used as either 
long or short (*), thus: tenebrae, darkness. 

bar' ba mal' va vas sal a' 15 pax fax la' nS 

the beard mallow a Yessel salt a wing peace a torch wool 

flam' ma a ra pra' t5 ra na fS,' b5 3, ra' tra 

flame an altar meadows a frog a bean plows 

ra' pS» sa xa blat' ta ma' 13. Si' nas map pa 

a tomip rocks a moth apples a duck a napkin 

ha' sta a' dS, mas squa' mSL dam' na fa' ma 

a spear the diamond the scale (of a fish) damages fame 

a' stra a mans a' quS. ar' ma da' ma fal' lax 

stars loving water arms afiUlow-deer lallacions 

far fas lam' pas par pal' mS man da' ta 

spelt right alight equal the palm (of the hand) orders 

ra' pax pa va fa' ta lar' va ha' ma ab' has 

lapacions a pea-hen calamity a spectre a fi^bnoket an abbot 

tam' quam pa' lam Spar' ta mas' sS. 

as much as openly Sparta a lump 

2. e 6 

1. e (long e) sounds like a in made; 6 (short e) 
like e in met. 

2. Words of two syllables are always accented on 
the first, as: la' na, wool. 

Words of more than two syllables are accented 
on the last but one {penult), if that is long, as : man- 
da' ta, orders; if it is short, then on the last but two 
{ardepenvM)y as: a' dS» mas, the diamx)nd. 
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ser' rS pes ve' nS. f&' mSs mens se' nex 

foot a Tein hmiger the mind an old man 



a saw 

men' sS> 

a table 

ven' tgr 

the belly 

fre' nS 

bridle 

tes' se rS» 

a die 

pen' n5 

apen 

her' bS 

an herb 



aTein 

ma' tSr fra' ter t5 ber' n5 

a mother a brother a shop 

dS' 5 ta bel' la rex 

a goddess a tablet a king 

anten'nS re' mex pg' dgs hS bg' nS 

a sail-yard 



pS' ter 

a father 

&' le a 

a die 



sel' la 

aseat 

fS'bgr 

a smith' 

stel' la 

a star 



pel'ta 

small shield 



a rower 

se' tS 

a bristle 

S' per al ta' re 

a wild boar a high altar 

pa le S S. re' na 

chaff sand 



a foot-soldier 

ma' ne 

in the morning 

se' men 

seed 



a thong 

ser' pens 

a serpent 

p5 pa' ver 

the poppy 



ma' rg mem bra' na 

tha sea aparohment 



fS ne' strS pha re trS pla te S 

a window a quiver a street 



3. ' i i y y 

1. i and y (long i and long y) are pronounced 
like i in machine; 1 and y (short i and short y) like i 
in holiest 

2. A single consonant between two vowels is 
joined to the latter, as : si' tis, thirst. 

3. The first word of every sentence, proper names 
of every description, and adjectives derived from 
proper names, should begin with Capitals. 



vi' ta sT' tis sa' m tas f e' bris 

life thirst health a fever 



ra' VIS 

hoarseness 



in' fans 

a babe 



f e mi n5 pa' ri es S' bi es pT' 15 pa' nis 

a female a wall a silver fir a ball (for playing) bread 
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BrT tan' m a If be ri IT' bra ma 16' ri S py' xTs 

(Great) Britain children a pound matter a box 

di a d6' ma ar' bi ter ti' IT 5 

a diadem an arbiter a lime-tree 

vi' S. li' mes T' tSr 

a limit a journey 

pa' ti na f i' IT S. 



en' sTs 

a sword 



a way 

syl' la ba ly' rS 

a syllable a lyre 

im pe di men' ta 

luggage 

im pT' e tas f T' des 

impiety fiuth 



lin' tSr tri re' mTs 

a boat a trireme 

If n6 a 

a line 



ra dix 

a root 



apan 

a ri es 

a ram 



1 ra 



anger 



a daughter 

mT ni' ster 

a servant 

pT' pSr 

pepper 



m fa mi a 

infamy 



in sa 'nT a 

insanity 



4. 



o o 



1 . 6 (long o) sounds like o in holy; 6 (short o) like 
o in obey. 

2. Of several consonants coming together between 
two vowels, those which can be used to begin a Latin 
word, go to the next syllable, as: men' sa, a table; 
tem' plum, a temple; ca' stra, a military camp. 

3. Compound words must be divided into the 
words which compose them, as: post' ea, afterward. 
But if the former part has dropped its termination, the 
compound word is to be divided like a simple word, 
as: ta met' si (contracted from ta'men et'si), although. 

mors vox me mo' rT a in' do les do' lor tT' mor 



death a Yoice 



memory talents pain fear 



6 pf nT o vT a' tor mons tf ro bT blT o po' la 

opinion - a traveler a mountain a beginner a bookseller 

ro' ta o' ra sol te' mo a' quT lo ton' s5r 

awheel a coast the sun the tongue (of a cart) the north wind a barber 
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vS,' p5r im pe ra' t5r tg' p5r le' o ar' b5r 5 If va 

steam a oommander-in-chief tepidity a Hon a tree an olive 

mar' mSr vi' 5 la frons or' do c5r am' ph5 ra 

marble the Tiolet the forehead order the heart an amphora 

er' ror por' ta for' nix ol' la s5' r5r nS' pos sors 

an error a gate an arch a jar a sister a nephew a lot 

sar' t5r pro' ra por' ro op p6' no do' mi na 

a tailor the prow forward I oppose* a mistrefls 



5. VL XL 

1. u (long u) is pronounced like oo in hoot^ ii 
(short u) like oo in foot. 

2. ua, ue, ui, uo preceded by ng are pronounced 
wa, we, wi, wo; as: lin' gua, lin gwa. The same 
rule applies to the words: suade5, sua vis, suesco, 
and their derivatives. 

3. A vowel before another vowel or h is short, 
as: vi' a, a way; ni' hil, nothing. 

u' nus hu' me rus pul mo' nes vul' nus mu' li er 

one the shoulder the lungs a wound a woman 

pu' er fun da men' tum mu' rus pu' te us lu' dus 

a boy a foundation a wall a well a play 

fru' stum a' nu liis fa' mu lus a lum' nus sul' fur 

a bit a finger ring a servant a pupil sulphur 

e mo lu men' turn su' tor vo lu' men nu' me rus 

gain a shoemaker a volume a number 

e' quus e' qua e qui ta' tus ar ma men ta' ri um 

a horse a mare cavalry an armory 

sta' bu lum pa' bu luna con sue tu' do nti' bi lus 

a stable food a custom cloudy 
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fuV gur riis lin' guS, lu' n5 sua' via sui' dg 5 

lightmng tbeoonntry thetongqa the moan sweet ladTiae 

san' guis sue' sco 

blood I become vaed 



6. ae oe au eu 

1 . ae is pronounced like ai in fair; oe sounds 
nearly like o in world or like e in mercy; au like ou 
in house; eu occurs in very few words as a diphthong, 
and is then pronounced like ay in boy. 

2. To denote that two successive vowels, which 
might otherwise be taken for a diphthong, are to be 
pronounced separately, the diaeresis ( •• ) is placed 
over the second vowel, as : poeta, a poet. Still, when 
the marks of quantity are affixed to the vowels, as in 
this Course, we can do without the diaeresis, thus: 
poets.. 

3. All diphthongs are long, as : foedus, a treaty. 

4. A vowel formed by contraction is long, as : nil 
(from nihil), nothing. 

au' ris tae' di iim poe' m tens e' pu lae moe' m a 

the ear tedionsness repenting a banquet city walls 

nau' tS laus fraus aes poe' na prae sT' di um 

a sailor praise a fraud brass punishment a guard 

foe' dus au xT' li a au' ster ae' stas tau' riis 

a treaty auxiliary troops the south wind the summer n bull 

foe' num ae ra' ri um S lau' da Eu ro' pS, p5 e' ma 

hay ' the treasury the lark Europe a poem 

a' er hae' dus fau' stus au lae' um eu rl' pus 

the air a kid lucky the curtain (of a theater) a strait 
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ae ter' nus a moe' nus sae' pe re' us prae' sSs 

eternal delightful often the defendant a president 

au di to' ri um tro pae' iiin Da' na e Me ne la' us 

a leotnre-room a trophy Danaa Menelans 



7. t th rh 

t has the same sound as t in English, but is never 
aspirated, th and rh are pronounced like t and r 
simply. 

qua' ti o stul ti' ti a pa ti en' ti a ti' ti o ra' ti o 

foUy patience a fire-brand reason 

mix' ti con stan' ti a sol sti' ti um 

constancy the solstice 

in fan' ti a nup' ti ae 

infancy a wedding 

o' stT um be' stT a na' ti o 

a door a beast a nation 



I shake 

sa pi en ti a 



wisdom 



a mixture 



lae ti' ti a 

joy 

pre ti um 

price 



pu en ti a 

boyhood 

in ten' ti o 

an intention 



iw SS 



com bu' stT o pa' stT o 

a burning a pasturing 

the a' trum 

a theater 



stru' thT o ar' rha po' tT o 

an ostrich a pledge a drink 



the sau' rus pa la' tT lim Mil tT' a des 

a treasure a palace Miltiadee 



rhe da' rT us 

acoachixian 



quae' stT o tho' rax in du' tT ae 

a question the breast a trace 



8. c 

This letter is hard and sounds, in all situations, 
like fc, as : Cicero = Kikero. 

scam' niim con cla' ve 

a bench a room 

ca put o cu lus cen tu ri o coe lum 

the head the eye a captain heayen 



ere ta pec ten 

chalk a comb 



la' crT ma 

a tear 

cae' des 

1^ murder 
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see' lus ci' bus con ci' li um cal' ce us fi du' ci a 

a crime food a council a shoe trust 

so ci' e tas ci ca' trix neu' ter su per cT' li um 

society a scar neither (of the two) the eyebrow 

lec tl' ca of f 1 cf na coe' na spe' cu lum ceu 

a litter a workshop dinner a looking-glass as if 

dis CI pu lus cy a nus ci tha ra fa ce ti ae 

a pupil the blue-bottle the cithara wit 

cy lin' drus cer vi' ces eye' nus 

a cylinder the nape (of the neck) a swan 



9. g i 

1. g has always the same sound as g in get; when 
doubled, it has the hard sound of gg in dagger. 

2. j is pronounced like y in you. 

ge na ju gu lum di gi tus ge nu je cur jus 

a cheek the collar-bone a finger the knee the liver right 

f 1 gu' ra gau' di um ju' ve nis te' gu lae ju' dex 

a shape joy a youth tiles a judge 

reg' niim bi' gae ag' ger an' gu lus ge' mi ni 

a king dom a pair of horses a dike an angle twins 

ag' nus ju' ba mag' nus ju cun' dus pae da go' gus 

a lamb the mane great pleasant a pedagogue 

jus ju ran' dum Ja nu a' ri us pu' gil in ju' ri a 

an oath January a boxer injury 

je JU ni um n?go ti um vi gi li a ri um ju stus 

a fast-day a business a watch-tower just 

vir' go pa' gi na re gi' na ja' nii a ju men' tum 

a maid a page a queen a door a beast of burden 
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10. 



ch sch 



ch is always hard, like the English fc; sch is equiv- 
alent to sk. 



sac' cha rum ma' chi na 



sagar 

char' ta 

paper 

chor' da 

a string 

ca chin' nus 

a lond laugh 

e chid' na 

an adder 

ma' stT che 

mastic 



a machine 

ar chT tec' tus 

an architect 



A rach' ne 

Arachne 

con' cha 

a shell 



e' cho 



tra chi' a 

the wind-pipe 

pul' ch8r 

beautiful 

a cha' tes 

the agate 

ich neu' mon 

the ichneumon 



echo 

o' chra 

yellow ochre a sheet of paper 

schis' ma pa' scha cho re' a An ti' 6 chus 

a schism Easter a dance in a ring Antiochus 



sto' ma chus 

the stomach 

chi rur' gus 

a surgeon 

A chil' les 

Achilles 

coch' IS ar 

a spoon 

drach' ma 

a drachm 



pul chrT tu' do 

beauty 

sche' da If chen scho' la 

lichen a school 



Continental Method. 



11. 



In the pronunciation of the vowels,' the Con- 
tinental Method is identical with the Roman. As to 
the pronunciation of the consonants, in which it 
more nearly coincides with the English Method, the 
following letters deserve special notice. 

1. t before I (short i) with another vowel, has 
the sharp sound of th in thin; when preceded by 
another t, s, or x, or when i is long (i), and in 
Greek words, t retains its original sound, as: mix'- 
ti o, a mixture, (y.) 
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2. c before e, i, y, ae, oe, en, is pronounced like 
t8 in nets; in every other position it is hard, like the 
English k. cl before a vowel has nearly the same 
sound as ti in the same position, and they are some- 
times interchangeable. (S.) 

3. ch, equivalent to aspirated k (kh), has a hard 
guttural sound like the German d^ or ch in the 
Scotch word loch. — sch is pronounced by the succes- 
sive utterance of s ch. Neither of these sounds (ch 
and sch) has an equivalent in English, and they must 
be learned from the lips of a teacher. (10.) 



English Method. 

As a general rule, those who prefer to retain the 
English Method, should read a Latin sentence just as 
if the words were English, carefully observing the 
directions which follow, especially the Rules of Ac- 
cent (14, 3.), and bearing in mind that there are no 
silent letters. 

12. Sounds of the Vowels and Diphthongs. 

1. Vowels have their long English sounds, as mfcUe, 
me, pine, no, tvbe, type, in the following situations: 

at the end of a word, as: do' mini, masters; cor'nu, 
a horn; le' 6, a lion; 

before another vowel or diphthong, as: De'us, Ood; 
vl' a, a way; ja' nu a, a door; 

when ending an accented syllable, as: pft' ter, a 
father; d6' dit, he gave; vi' vus, living; so' lus, ahne; 
If ra, a lyre. 



— 12 - 

Exceptions: a unaccented has the sound of final a 
in America; as: men' sft, a table. In tibl, to thee, and 
sibl, to one^s self, final i has its short sound. 

2. Vowels have their short English sounds, as in 
fat, met, pin, not, tub, symbol, when followed by a 

consonant in the same syllable, as: mag' nus, great; 
fin' go, / fashion; cor' pus, a body; mens, the mind. 
Exceptions: post, after, is pronounced as the same 
word in English; the termination es like the English 
word ease, and the termination 6s like ose in morose. 
Examples: a' ves, birds; pu' e ros, boys. 

3. The Diphthongs ae and oe are pronoimced as e 
would be in the same place; au like aw, and eu like 
ew, as: i^oe! v&, punishment; an' rmn, gold; Euro' pa, 
JSurope; Cae' sar, Ccesar. 

13. Sounds of the Consonants. 

The Consonants are pronounced, in general, as in 
English. The following, however, deserve special 
notice : 

1 . c and g are soft (like s and j) before e, i, y, ae, 
and oe, and hard in other situations, as: cen' tum, a 
hundred; ci' vTs, a citizen; ca' do, / faU; ge' nu, the 
knee; gra' num, a grain. 

2. ch is hard like fc, as: ch6' rus, a choir. 

3. The consonants c, s, t, immediately preceded 
by the accent, and standing before i, followed by an- 
other vowel, are aspirated, c, s, and t taking the 
sound of 8h, x that of Tcsh, as: so' ei us (so' she us), a 
companion ; Hel ve' ti a (Hel ve' shi a), Switzerland. — 
c following an accented syllable has also the same 
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sound before eu and yo as: ca du' c§ us (ca du' she- 
us), a heroMs staff, — t preceded by another t, s, or 
X, has its hard sound, as: o' sti um, a door] mix' ti o, 
a mixlure. 

14L. Syllabification and Accent 

1. After a vowel with the long sound (or diph- 
thong), consonants are joined to the following vowel, 
as: ma' tres, mothers; au df vT, I heard. 

2. After a vowel with the short sound, a single or 
double consonant is joined to such vowel, as: gen' e- 
ri, sons-in-law ; rex' T, / ruled. Two consonants should 
be separated, as: bel' lum, a war; mun' dus, the world; 
and of three or more consonants, the last, or if a 
combination of b, p, c, g, d, t, with 1 or r, the last 
two are joined to the following vowel, as : tem' plum, 
a temple; con' tra, against. 

3. The following are the principal Rules of Ac- 
cent of the EngUsh Method: 

Words of two syllables are always accented on 
the first syllable. 

Words of more than two syllables are accented 
on the last but one {penvM), if that is long, as: 
S,ml' cus, a friend; if it is short, then on the last but 
two (anfepewt^ft), as: d5m' i nus, a master. 
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TRANSLATION (Oral and Written). 



15, 








Smgnlir. 


Flunl. 


Nom, 


men'sft, a table 


men' sae, tables 


Gen. 


men' Bae, of a table 


men sa' rilni, of tables 


Dat. 


men' sae, to a table 


men' sis, to tables 


Ace. 


men' sftiu, a table 


men' sas, tables 


Voc. 


men' s&, table 


men' sae, tables 


Abl. 


men' sa, vrith a table 


men' uls, with tables 



1. The Latin, like the English, has two Numbers; 
the Singular Number denotes one, the Plural, more 
than one. 

2. There are six Cases in Latin: the Nominative, 
Qenitive, Dative, Accusative, Vocative, and Ablative. 

The Nominative is the case of the subject, and 
answers to the English Nominative. 

The Genitive may be translated by the English 
Possessive or by the preposition of. 

The Dative may usually be translated by the 
preposition to or /or, but sometimes it corresponds 
to the English Objective. 

The Accusative nearly corresponds to the English 
Objective. 

The Vocative is the case of direct address. 

The Ablative may usually be translated by the 
prepositions /rom, by, with, 

3. The formation of the several cases is called De- 
clension. There are five Declensions in Latin, dis- 
tinguished by the endings of the Grenitive Singular. 
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Latin nouns which have ae in the Gtenitive Singular, 
are of the First Declension. 

4. The Latin has no Article ; therefore mensa may 
be rendered a tahle^ or the table, or simply table, ac- 
cording to the connection. 

Like mensJL decline the following nouns: 

Indift, -ae, India pilellft, -ae, a girl 

pitrlft, -ae, one's native land ; victOrift, -ae, a victory 

home ^g&) -c^) a flight 

gemmft, -ae, a precious stone, disclpulft, -ae, a (female) 

gem pupil 

Romft, -ae, Borne magistrft, -ae, a (female) 
reglnft, -ae, a queen teacher 

Italift, -ae, Italy dlllgentlft, -ae, diligence 

aquTlft, -ae, an eagle lascinift, -ae, the nightingale 

pTratft, -ae, a pirate umbrft, -ae, a shade, shadow 

Ora, -ae, the coast silvft, -ae, a wood, forest 

insillft, -ae, an island rds&, -ae, a rose 

naatft, -ae, a sailor, seaman vtdlft, -ae, a violet 

histSrift, -ae, history, a story 

a m5' r6, to love, like 
Present, a' m5, / love, am loving, do love 

a' mas, tlwu lovest, art loving, dost love 
a' m&t, lie loves, is loving, does love 
a ma' mtls, we love, are loving, do love 
a mS' tis, you love, are loving, do love 
a' mant, tJiey love, are loving, do love 

5. There are four Coi\jngations distinguished from 
each other by the Infinitive endings. Verbs whose 
Infinitive ends in arfi, as: amarfi, to love, are of 
the First Coi\jugation. The Present is formed by 
changing ar6 of the Infinitive into 6, as : ama'rfi — 
&' mo. 

6. The pronouns /, thou, we, you are not usually 
expressed in Latin, as the endings of the verb show 
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the person and number. Remember that thou is 
mostly confined to solemn discourse, and that in 
ordinary English you is used for the second person 
both in the singular and plural. 

To conjugate a Latin verb negatively or inter- 
rogatively, no Auxiliary is required, as in English, 
thus: non amo, / do not hve; amas? do you love? 
cur non amas? why do you not love? 

Form the Present Indicative of the following 
verbs which are conjugated like amarfi: 

devastar^ to devastate laudar^ to praise 

fttgSr^ to put to flight delectarC, to delight 

nnntlar^ to announce narrar^ to teU 

obtempgrftrfi, to obey 



cttr, why est, is nOn, not 6t, and 

India est patria gemmSlrum. Roma est regina ItalTae. 
Aqufla silvas amat. Piratae eras instllae devastant. Nautae, 
cur non fugSltis piratas ? Puellae nautarum victoriam et fii- 
gam piratarum nuntiant. Discipulae obtemperant magistrae. 
Magistra laudat discipalarum diligentiam. Luscinia amat 
umbram silvae. Rosae et violae delectant puellas. Magistra 
puellis historiam narrat ; historia delectat paellas. 

Some more nouns of the First Declension: 

tivft, -ae, the grape ranft, -ae, a frog 

Idnft, -ae, the moon terrft, -ae, the earth, land 

stellft, -ae, a star sphaerft, -ae, a globe 

Yift, -ae, a way, road alaudft, -ae, a lark 

inc61ft, -ae, an inhabitant Duntlft, -ae, a (female) messenger 

agricdlft, -ae, a farmer, aurOrft, -ae, the morning, dawn 

husbandman aquft, -ae, water 

amlcltift, -ae, friendship • Slcflift, -ae, SicUy 
glOrift, -ae, glory Europft, -ae, Europe 

vltft, -ae, life Cretft, -ae, Crete 

Pennsilvd^nlft, -ae, Pennsylvania 
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Write the following verbs of the First Conjuga- 
tion in the Present Indicative: 

observar^ to observe monstrftrS, to ahov) 

obsctlrar^ to obscure^ eclipse 

sant, are 

PucUae amant uvas. Nauta observat Innam et Stellas. 
Luna et stellae nautae viam monstrant. SicilTa est insilla 
Eur5pae. SicilTa et Greta sunt insillae. Incolae insulRrum 
sunt nautae. Incolae Pennsilvaniae sunt agricdlae. Amici- 
tia est gloria vitae. Ranae sunt inc51ae aquae et terrae. 
Terra est sphaera. Historia est magistra vitae. Alauda 
nuntia aurSrae est. Terrae umbra lunam obscOrat. Fuga 
nautSrum inc51as insul9rum delectat. Puellae, cur non ^b- 
temperatis magistrae ? 



10. Brltannift, -ae, Britain 8ch61ft, -ae, a school 

ddmluft, -ae, a mistress s&pIentTft, -ae, wisdom 

ancillft, -ae, a servant-girl flllft, -ae, a daughter 
vitupSrar^ to blame peninsulA, -ae, a peninsula 

interdum, sometimes pdetft, -ae, a poet 

plantft, -ae, a plant 

The subject usually stands at the beginning of the sentence, and 
the verb at its end. 

Britain is an island of Europe. The inhabitants of Britain 
are seamen. The mistress does not praise the servant-girl; 
she blames the servant-girl. Life is sometimes a school of 
wisdom. Nightingales like the shades of the forest. I tell (to) 
the farmer's daughter a story. Europe is a peninsula. I like 
violets. The moon delights the poet and the farmer. Roses 
and violets are plants. Girls like roses and violets. 

p&rar^ to prepare ararS, to plow 

plUmft, -ae, the feather c5rOn&, -ae, a crown 

concb&, -ae, the shell parsImOnift, -ae, frugality 

The Possessive Ac^ectives my, thy, his, theirs, etc., are not 
expressed where the relation is obvious.. 
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Farmers love (their) daughters. The girls are preparing 
the table. Feathers and shells delight a sailor's daughter; 
precious stones delight the daughter of a queen. The husband- 
man is plowing. Husbandmen, why do you not plow the 
land? The girl shows the way to the husbandman. An 
island is the native land of sailors. Friendship is the crown 
of life. The life of farmers is the school of frugality. 

17. es' b6, to he ha b6' r6, to have 

Fresent. 
sum, I am ha' bfto , I have 

es, thou art ha' bes, thou hast 

est, he is ha' bfit, he has 

m* mils, we are ha be' mtls, we have 

e' BtTs, you are ha be' tis, you Imve 

sunt, they are ha' bent, they have 

1. The verb esse, to he, is quite irregular; it is 
the only auxiliary verb in Latin, but it is also used 
as a principal verb. 

2. Verbs whose Infinitive ends in er6, as: habe'- 
r6, to have, belong to the Second Coi\jugation. The 
Present is formed by changing er6 of the Infinitive 
into 66 as: haberfe — habfio. 

Write the foUov^ing verbs of the Second Coiguga- 
tion in the Present Indicative: 

placer^, to please, he pleasing to timerC, to fear 

3. There are, as in English, three Gtenders: Mas- 
cnline, reminine, and Neuter. The gender of Latin 
nouns, in many instances, is to be determined by 
their signification, according to the following 

GrENERAL RULES. 

a. Masculine are the names of males, rivers, 
winds, and months, as: nauta, a sailor; Rhenus, the 
Rhine; n5tus, the south wind; Aprilis, April. 
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b. Feminine are the names of females, coun- 
tries, towns, islands, and trees,, as: virgo, a maid; 
Aegyptus, Egypt; NeapolTs, Naples; RhSdus, Rhodes; 
pirus, a pear-tree. 

c. Nenter are: all Indeclinable Nouns, terms or 
phrases used as nouns, and words quoted merely as 
such, without reference to their meaning, as: nihil, 
nothing; scire tuum, thy knowledge; hoc diu, this 
{word) diu. 

4. The gender of nouns not determined by their 
signification, is to be ascertained by their termi- 
nations, according to Special Rules of Gender for 
the several declensions. 

5. Nouns of the First Declension ending in ft, 
are feminine. Nearly all the exceptions are such as 
are masculine by their signification, according to the 
General Rule above mentioned (3 a.) as: nauta, a 
sailor; also Hadria, the Adriatic. 

Point out the masculine nouns of the following 
list: 

al&, -ae, a wing formicft, -ae, an ant 

p6cani&, -ae, money figQra, -ae, a shape 

c51amb&, -ae, a dove vaccft, -ae, a cow 

gallinft, -ae, a hen scrlbft, -ae, a clerk 

labOrar^ to work poenft, -ae, punishment 

spTnft, -ae, a thorn pigritift, -ae, laziness 

nebjilft, -ae, a fog indpift, -ae, want 

Aqufla habet alas. FilTae agricolae habent rosas. Reglna 
cor5nam habet. Puella pecuniam habet. Columbae et gal- 
llnae alas habent. FilTae agricolae labOrant ; filTae agricolae 
sunt ancillae. Laudamus diligentiam agricoiaxum. Puella 
habet rosam. Rosa puellae placet magistrae. Rosa habet 
spinas. Uvae et vi61ae delectant puellas. Nautae timent 
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nebtUam. Fonnlcae habent reglnam. Terra habet figOram 
sphaerae. Agric61ae habent vaccas, columbas et gallTnas, 
Historia est magistra sapientiae. Scriba habet mensam. 
Poena pigritlae est inopia. 



18 • vita ru8tlc&(-ae-ae), court- fiSras, outdoors 

luxuria, -ae, luxury [try life lamft, -ae, reputation, fame 

caus&, -ae, a cause mddestift, -ae, modesty 

pr6cell&, -ae, a storm fiBmina, -ae, a woman 

pliivift, -ae, rain fiplstfilft, -ae, a letter 

iibi, where exspectare, to wait for 



A country life is the teacher of frugality. Luxury is the 
cause of want. Roses and violets are pleasing to the girls. 
Seamen do not fear storm and rain. Where are the girls ? 
They are outdoors, they are telling a story to the farmer's 
daughter. Frogs are inhabitants of water and land. The 
reputation of modesty is the crown of women. The clerk has 
a letter. Doves have wings. Why do you not wait for the far- 
mer's girls ? Why do you not work ? We praise the farmer's 
diligence, and we blame the clerk's laziness. The teacher 
blames (her) pupils. Modesty is the glory of girls. 



19. 




Singnltr. 


Nom. 


flu' VI iis, a river 


tec' ttim, a roof 


Gen. 


flCi' vli, of a river 


tec' ti, of a roof 


Dat. 


flu' vl 5, to a river 


tec' to, to a roof 


Ace. 


flfl' vl fliii, a river 


tec' tfiiii, a roof 


Voc. 


flu' vl 6, river 


tec' tftiii, roof 


Abl. 


flu' vi D, with a river 


tec' t5, with a roof 
PlmL 


Nom. 


flft' v! i, rivers 


tec' t&, roofs 


Gen. 


flu vl 5' riSni, of rivers tec t5' rttm, of roo, 


Dat. 


flft' vl is, to rivers 


tec' tis, to roofs 


Ace. 


M' vl 5s, rivers 


tec' t&, roofs 


Voc. 


flil' vi T, rivers 


tec' tft, roofs 


Abi. 


M' vi is, with rivers 


tec' tis, with roofs 
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1. Latin nouns whose genitive is I, are of the 
Second Declension. In the nominative they end in lig, 
6r, ir, ur, um. Those ending in um are neuter, the 
rest are masculine. 

2. The following are General Rules applying to 
all Declensions: 

a. In both numbers the vocative is the same with 
the nominative, except in the singular of nouns in 
us of the Second Declension. 

b. Neuter nouns have the nominative, accusative, 
and vocative alike in both numbers, and these cases, 
in the plural, always end in ft. 

c. The dative and ablative plural are always alike. 

Like fluvius and tectum decline the following 

nouns: 

ddmtnfts, -1, a master^ lord caeltlm, -i, the heaven^ sky 

mundtls, -i, the world aurt&m, -i, gold 

annt&s, -i, a year ferrtlm, -i, iron 

morbtis, -i, a disease metallttm, -I, a metal 

antmt&s, -i, the mind, soul Inltit&ni, -i, a beginning 
discTpultls, -1, a sclwlar, pupil vltlflm, -i, a vice, fault 

gl6bfls, -1, a globe signtlin, -i, a sign 

venttis, -1, wind insectttm, -i, an insect 

^at&s, -1, a horse prattlm, -i, a meadow 

6ciilfl8, -1, an eye mendaclllni, -i, a lie 

horttls, -i, a garden fUrttlm, -i, theft 

Janiiarlils, -i, Januairy aedificitlni, -i, a building 



rTp&, -ae, the bank (of a stream) arcSre, to keep off 
musc&, -ae, a fly sagTnarS, to make fat 

nbiqu^, everywhere 

Ubi est dommus caeli et terrae ? Ubique. Fluvius habet 
ripas. Aurum est metallum. Aurum et ferrum sunt metalla. 
VitTum est morbus animi. Vitia sunt morbi animi. Nautae 
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observant signa caeli, lunam et Stellas. Modestia est inittum 
sapientTae. Terra habet figaram globi. Formica est insec- 
tum. Musca est insectum. FonnTcae et muscae sunt insecta. 
AgricSlae habent hortos et prata. Mendacium est initTum 
ftirti. Tectum aedificli arcet pluviam et ventum. Octllus do- 
mtni saglnat equum. Januarius est initlum anni. 



20. plumbtim, -1, lead 
argenttim, -1, silver 
Nllfls, -i, the (river) Nile 
Aegypttts, -i, Egypt 
amicils, -i, a friend 
S.cerviis, -i, a heap 
A*Qmentiiin, -1, corn 
armft, -Srtiiii (pi.), arms 
inBtrQmentiliii, -1, an imple- 
ment 



belliiin, -1, war 
invldlft, -ae, envy 
vlnttin, -i, mine 
Danilbltis, -1, ike Danube 
6ermd.n!&, -ae, Germany 
Bhentis, -i, the Wiine 
pgrTciiltini, -I, danger^ peril 
tabiilft, -ae, a slate 
stlltls, -I, a pencil 



The farmers have gardens, hens, doves, cows, and horses. 
Silver is a metal; lead is a metal; gold, silver, and lead are 
metals. The moon and the stars are signs of heaven. The 
Nile is a river of Egypt. A friend loves (his) friend. Heaps 
of corn delight the farmer. Arms ai*e implements of war. 
Envy is a vice. The farmer has corn and wine. The Lord 
of heaven and earth is everywhere. The Danube is a river of 
Germany. The Danube and the Rhine are rivers of Germany. 
Farmers fear the dangers of war. Scholars have slates and 
pencils. 



21. 





Adjectives in iis, 


a, 


liin. 




bOnus, 


bdna, bdnfim. 


good 






Singular. 








m. 


/. 




n. 


Norn. 


bd'ntis 


bd'D& 




bd' nfim 


Gen. 


bO'ni 


bd'nae 




b5'ni 


Dat. 


b6'n5 


bd' nae 




b6'n5 


Ace. 


b5' nflm 


b6' nftm 




bd' nQm 


Voc. 


b6'n6 


bd'nft 




bd' niiin 


Abl. 


b5'n5 


bd'na 




bd'nS 
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PlnnL 






m. 


/ 


n. 


Nom. 


b5'ni 


bd'nae 


bd'nft 


Gen. 


bo no' rilin 


bd na' rAm 


bO nO' rfim 


Dat. 


bo' nis 


bo' ni8 


bd'nis 


Ace. 


bo' n5s 


bd'nSs 


b5'nft 


Voc. 


b6'ni 


bd'nae 


bd'nft 


Abl. 


bd'nis 


bd'nis 


bd'ids 



Decline in the same manner: 

sedultis, Bediilft, sediilfiin, biLsy 

timidtbi, timld&y tlmldttm, timid 

rdtondtls, rdtnndft, rdtundtlm, round 

ddoiiis, ddorft, ddOiUm, fragrant 

clarils, clarft, clfLrfini, brigJU^ clear, famous 

lucidtls, iQcIdft, lacIdQin, shining 

arddils, ardtift, ardCitliii, arduous,, steep 

nmbrostis, umbrOsft, umbrosilin, shady 

garriiltls, garriUA, garrulttm, garrulous 

mdde' stfis, mdde' st&, m6de' eiiSaxL, modest 

b^atiis, bgatft, beatfim, happy, blessed 

alblis, alb&) albfim, white 

fulvils, fulvft, falvtlm, yellow 

maltils, mnltft, malttiln, mv^chj many 

magniiS) magnft, magntlin, greai, large^ big 

parviis, parvft, parvfim, little, smaU 

humanfis, hQman&, hdmantiin, human 

obnoxiils, obnoxift, obnoxiiliii, subject, liable 

vertts, verft, veiUm, true 

semplter' ntta, sempiter' n&, sempiter' nilm, everlasting 

nScessarliiSy nScessarlft, nScessariQm, necessary 



Siflgiilar. 

Nom. naa't& lae'tfis, a merry sailor 

Gen. naa'tae lae'ti, of a merry sailor 

Dat. nau'tae lae'tO, to a merry sailor 

Ace. nau't&m lae'tfim, a merry sailor 

Voc. nau'tft lae't& merry sailor 



Abl. 



nau'tft lae'tC, merry sailor 
naa'ta lae't9, vnth a merry sailor 
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PhnL 

Norn, nantae laetl, merry sailors 

Gen. nantft'rilin laetO'rftm, of merry sailors 

Dat. nau'tis lae'iis, to merry sailors 

Ace. nau'tas lae'tQs, merry sailors 

Voc. nan'tae lae'ti, merry sailors 

Abl. naa'tis lae'tis, with Tnerry sailors 

Smgnlar. 

Norn, coe'nft m6'dtc&, a moderate dinner 
Gen. coe'nae m6'dlcae, of a mjoderate dinner 
Dat. coe'nae md'dlcae, to a moderate dinner 
Ace. coe'nftin md'dlc&m, a moderate dinner 
Voc. coe'n& md'dicft, mx>derate dinner 
Abl. coe'na md'dica, wiih a moderate dinner 

PlnrtL 

Nom. coe'nae md'dlcae, moderate dinners 

Gen. coena'rtlni m6d!cft'rilin, of moderate dinners 

Dat. coeliis md'dlcis, to moderate dinners 

Ace. coe'nSiS m6'dicas, moderate dinners 

Voc. coe'nae md'dlcae, moderate dinners 

Abl. coe'nis mO'dicis, mith moderate dinners 

Nom. tec'tiim al'ttlm, a high roof 

Gen. tec'tl al'ti, of a high roof 

Dat. tec'tO alt5, to a high roof 

Ace. tec'ttlm aPtfim, a high roof 

Voc. tecttlm aPttbn, high roof 

Abl. tec'tQ al'tS, mith a high roof 

PluaL 

Nonn. tec'tft al'tft, high roofs 

Gen. tectS'riiin altS'rilin, of high roofs 

Dat. tec'tis al'tis, to high roofs 

Ace. tec'tft aPt&, high roofs 

Voc. tec'tft al'tft, high roofs 

Abl. tec'tis altis, with high roofs 

Decline in the same manner: 

p6etft cld.riis, a famxms poet fl&viils latfis, a broad river 
formlcft sedtUA, Uie busy ant coUQin longOm, a Jong neck 
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1. Adjectives in us, ft, um are declined in the 
masculine and neuter like substanfives of the Second 
Declension, and in the feminine like substantives of 
the First. 

2. Adjectives, adjective pronouns, and participles 
agree with their nouns in number, gender, and case. 

3. In Latin the attributive adjective usually fol- 
lovsrs its noun. When emphatic, the adjective is 
placed before its noun. 

4. The dative and ablative plural of deft, a god- 
dess, and filTft, a daughter (First Declension), end in 
abus instead of is, to distinguish them from the same 
cases of deus, a god, and fllius, a son (Second De- 
sion). 

5. Proper nouns in ius omit 6 in the vocative, 
as: Antonlus, Anthony, Antoni; filliis, a son, and 
g§nlus, a guardian an^el, make also fili and geni. 
The possessive meiis, my, has mi, and Deus, Ood, 
has Deus. In the plural nominative and vocative, 
deus has dii or di; genitive: deorum; dative and 
ablative: dlis, dis (deis). 

Accordingly its declension is as follows: 

Singular. Plural. 

Norn. De' ils, God dl' i, di, gods 



Gen. 


D6'i, of God 


dS 5' rtlm, oj gods 


Dat. 


D6'5 , to God 


dl' IS, dis (d6' is), to gods 


Ace. 


De'flm, God 


d6' 5s, gods 


Voc. 


Dg'tls, OGod 


dl' 1, di, gods 


Abl. 


D6' 5, vyiih God 


di' is, dis (d6' is), with gods 
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Amfiricft, -ae, America qo&sl, as if^ so to speak 

qnis, who? quid, what? templliin, -i, a temple 

d&mftr^ to cry praesldltlioi, -i, a support 

m^tctls, -I, a physician 

A genitive belonging to a noan with an adjective, usually stands 
between these two words, as: parvus agriedlae fillus, the farmer's 
little son. 

Alauda est laeta. Formica est sedilla. Columba est timida. 
Terra est rotunda. Rosa est odOra. Luna est clara. Stellae 
sunt lucldae. Via est ardtLa. Silva est umbrOsa. Silvam um- 
brOsam am9.mus. Ranae sunt garrtilae. Puellae sunt mo- 
destae. Be&ti sunt agriedlae. Argentum album, aurum ful- 
vum est. America multos fluvlos magnos habet. Quis clamat, 
mi fili? Parvus Antonlus clamat. Quid clamas, AntOni? 
Vita humS,na multis morbis obnoxia est. Vera amicitia sem- 
piterna est. Mundus est quasi templum Dei. Pecunia est 
necessarlum vitae praesidium. Magistra filiabus medici histo- 
nam narrat. 



22» j&cundtis, -ft, -tiin, pleasant saepg, often 

darfis, -&, -fim, Mrd m61e' stils, -ft, -tlm, trouNe- 
niimSrfis, -i, a number some 

IgnOttts, -ft, -tlm, unknown ^ntls, -i, a horse 

amoentls, -ft, tim, charming ambdlarS, to take a walk 

dOnttm, -1, a gift est, there is; sunt, there are 

In, in^ is followed by the ablative, in answer to the question 
wTiere? 

ctim, with^ governs the ablative. 

Roses and violets are fragrant. The earth has the shape 
of a large globe. My son, modesty is a sign of wisdom. Rain is 
necessary to the plants of the garden. The life of a busy farmer 
is pleasant. Doves are timid. Iron is hard. To farmers iron 
is a necessary metal. The number of stars is unknown. The 
banks of the Rhine are charming. Gifts of friends are pleasant. 
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The Danube is a great and broad river of Europe. Flies 
are often troublesome to horses. In America there are many 
great rivers. The farmer takes a walk with (his) sons and 
daughters. 

2S. Smgnltt. 

•Norn a'g6r, afield - pii' 6r, ahoy 

Gen. a' gri, of afield pa' 6 ri, of a boy 

Dat. a' gr5, to afield pu' 6 rO, to a boy 

Ace. a'grllm, afield pd' 6 rOm, aboy 

Voc. &' g6r, field pii' 6r, Obay 

Abl. §,' gro, t&t</^ a JZe^d pd' 6 r5, ti;i^A a boy 

PluaL 

Norn, a' gri, fields pii' 6 rl, 6oy« 

Gen. §, gr5' rtlm, of fields pft 6 r5' rllin, of boys 

Dat. &' gris, to fields pii' 6 ris, to ftoy* 

Ace. a' grSs, fields pii' 6 r5s, boys 

Voc. &' gri, fields pii' 6 ri, ftoy^ 

Abl. &'gris, with fields pCL' 6 ris, with bays 

1. Most of the nouns in 6r drop the e before the 
r, like ager. Such are: 

magistSp, -ri, a teacher, master cultSr, -ri, a knife 
ITb&r, -ri, a book &pSp, -ri, a wild boar 

A few, however, retain the e throughout, as: 
puer, piieri. These are: 

g6n3r, -i, a son-in-law pii6r, -i, a boy 

sdcSr, -i, a father-in-law • vesp6r, -i, evening 

Libfir, -i, Baechus libfiri, -oriiin, children 

and the compounds in f6r and gfer, as: 

LncIfSr, -i, the morning-star armigfir, -i, an armor-bearer 

2. The only words in ir and ur are: vir, -i, a maUy 
with its compounds, as: levir, -i, a brother-in-law, and 
the masculine of the adjective satur, -ft, -una, sated. 
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attentiis, -ft, -fim, attentive ndviis, -ft, -iiiii, new 

justtls, -ft, -tlm, jiLst pauci, -ae, -ft, few, a few 

prdbt&s, -ft, -fim, upright, good vStustiis, -ft., -Km, old 

sordldtls, -ft, -ttm, dirty 6g8, / — tQ, thou, you 

liniversft natdrft (-ae -ae), the s6verlls, -ft, -Om, strict, severe 

universe ludils, -i, a play 

nggOtiflm, -i, an occupation 

« 
Mark: libfiri, children — librl, hooks. 

The nominatives 6g8, /, tu, tJiou, you, nOs, we, vOs, you, are 
expressed with the verb only for the sake of emphasis, a«: 

ego scribo, tu legis, / am writing, you are reading 

Boni liberi sedtili et attenti sunt. Deus amat vires justos 
et probes. Magister narrat pueris initium belli. Libri multo- 
rum puerOrum sordidi sunt. Agricolae arant agros. Medicus 
socerum et levirum exspectat. Beata est vita puerorum. Disci- 
ptili obtemperant magistro. Cultri sunt instrumenta virOrum. 
TJniversa natOra nuntiat gloriam Dei. Discipuli habent libros 
novos, pauci habent vetustos. Ego sum laetus puer, tu es 
sevgrus magister; ego amo ludos puerorum, tu amas libros et 
negotia virOrum. 

24» somnils, -i, sleep exemplflm, -i, an example 

pgriculosiis, -ft,-{|]n, dan- noxids, -ft, -tan, injurious 

gerous sempfir, always 

maliis, -ft, -ttm, bad fidiis, -ft., -tlin, faithful 

The books are the gift of a friend. Sleep is necessary to 
men, women, and children. We praise a just and upright 
man. The plays of boys are sometimes dangerous. A friend 
loves the children of (his) friend. Bad examples are injurious 
to boys. The morning-star delights the farmer. Boys have 
books, slates, and pencils. Good books are good teachers. 
An upright man is always a faithful friend. The teacher 
praises the great diligence of the little boy. Farmers like 
gardens, meadows, horses, cows, and doves. A modest boy is 
pleasing to (his) teacher. Wild boars love the shade of the 
forest. 
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2S. Adjectives in 6r, ft, um. 

nlg^r, nigra, nigrum, hlcu:k 
Singular, 

m. / n. 

Norn, nl' gfir ni' grft nl' grOm 

Gen. ni' gri nl' grae nl' gii 

Dat. ni' gro ni' grae nl' gr5 

Ace. nV grilin nl' gr&ni nl' grfim 

Voc. ni' g6r ni' grft ni' griiiii 

Abl. ni' gr5 ni' gra ni' gr5 

Flnnd. 

Norn, ni' gri ni' grae nl' grft 

Gen. ni gro' riiin ni gra' rilin ni gr5' r(&in 

Dat. ni' gris ni' gris nl' grig 

Ace. ni' gr5s ni' gras ni' grft 

Voc. ni' gri ni' grae nl' grft 

Abl. ni' gris ni' gris ni' giig 

llbfir, libera, libfirilm, free 
Singular. 

Norn. II' b€r li' b6 rft li' b6 rttm 

Gen. 11' be ri li' b6 rae li' b6 ri 

Dat. li'bfirO li' b6 rae li'bfiro 

Ace. li' be rttm li' bS rftm li' b6 rfim 

Voc. li'ber li'berft li' b6 rttm 

Abl. li' be r5 li' be rft * II' be ro 

FlnraL 

Norn, li' be ri II' be rae li' be rft 

Gen. II be rO' rttm li be ra' rttm li be ro' rttm 

Dat. II' be ris 11' be ris li' be ris 

Ace. IV be r5s li' be ras li' be rft 

Voc. li' be ri li' be rae li' be rft 

Abl. II' be ris ll' be ris li' be lis 

1. Adjectives in fir, ft, um are declined in the 
masculine and neuter, like substantives of the Second 

Declension, and in the feminine, like substantives of 
the First. 
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2. Most adjectives in 6r, ft, ttm drop the e before 
the r like niggr. Examples are: 

aegSr, aegrft, aegrOin, sick 

crebfir, crebrft, crGbrdm, frequerd 

rub€r, rtibrft, rdbiiiiii, red 

pnlchSr, pulchrft, pulchrQiii, beautiful, fine 

sinister, sinistrft, sinistrilin, left 

plgSr, plgrft, plgrQin, lazy 

integer, Integra, integrtim, wholej entire 

3. A few adjectives in 6r, ft, ftm retain the e 
throughout, like llbSr. These are: 

asper, asper&, asperQin, rough 
lacer, lacerft, lacertlin, torn 
miser, miserft, misertlin, wretched 
prosper, prosperft, prosperttm, prosperous 
tener, tenerft, tenerQin, tender 
dexter, dext(e)r&, dext(e)rttin, righi 

and the compounds in fBr and gfer, as: 

fragtfer, frttglfgrft, fragiferttm, fruU-hearing, finiitful, fertile 
lanlger, lanlgerft, lanigerttm, wool-bearing, fleecy 

In like manner is declined sa' tur, sa' tura, sa'- 
tiirum, sated. 



proverblttm, -i, a proverb prosperft fortanft (-ae, -ae), 

n6c6r6, to do harm, injure good fortune 

genft, -ae, a cheek cycnfls, -i, a iswan 

ornamentfim, -i, an ornament corvtls, -i, a raven 

Puer est aeger. Puella est aegra. Varum proverbTum est: 
Via gloriae verae est asp^ra. Vita humSlna interdum misera 
est. Venti asperi et crebrae pluviae nocent plantis tenSris. 
Multi disciptili habent libros vetustos et lacgros. Genae ru- 
brae pulchrum sunt puerOrum ornamentum. Poena discipilli 
pigri justa est. Ala sinistra columbae est lacgra, ala dext^ra 
est integra. Multi agri non sunt frugifgri. Prospera fortQna 
amici delectat amicum. Cycni habent plumas albas« corvi ha- 
bent plumas nigras. 



— 31 — 

26b liliilm, -1, a lily f51Itlm, -i, a leaf 

sacSr, -r&, -rQm, sacred plentis, -ft, -tim, fall 
dnlverstls, -ft,-tbn, aU together^ whole 

Many boys are lazy. In the garden, there are red roses 
and white lilies. To good men the temple of the Lord is sacred. 
The farmer's horses are black. The roads of the island arc 
rough. The leaves of roses and lilies are beautifiil. The sky 
is full of beautiful stars, and the earth is full of tender plants. 
Lazy boys do not like a strict teacher. The books of many 
boys are torn and dirty. The children have red pencils. The 
example of a lazy boy is injurious to the pupils all together. 
The swan is white, the eagle is black. Books torn, old, and 
dirty, are a sign of laziness. Tender girls fear the rough 
plays of boys. 

27.^ m^iis, mSft, rngfim, my nostSr, noBtrft, nostrtlin, our 

tuiis, tflft, tutlm, thy^ your vestfir, vestrft, vestrttm, your 
siiils, stift, sutlin, hia^ her, Us sufks, stift, sutlin, their 

1. Possessives are declined as adjectives of the 
First and Second Declensions, mens has in the voca- 
tive masculine mi. When referring to one, your will 
be translated by tiius, -ft, -um; when referring to 
more than one, by vestfir, -rft, -rum. 

2. Of nouns ending in us the names of towns, 
islands, and trees are feminine, as: popiilus, a pop- 
lar, etc. {17, 3); also: 

alvils, -1, the belly hiimiis, -i, soil 

cdltis, -i, a distaff vanntls, -i, a van 

and a few Greek words of frequent occurrence, as: 

diphthongtis, -I, a diphtJvong m^thddiis, -I, a method 
paragraphtls. -i, a paragraph dialecttis, -I, a dialect 
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3. The following in us are neuter: 

p61agtls, -i, the sea vlrtls, -i, poison 

vulgtts, -i, tJie crowdj rabble 

their accusative, as of all neuters, is the same as 
the nominative, but they have no plural. 



prdftindtls, -&, -ttm, deep t(&ter,-r&,f-rihn^s?iameful,foul 

f^cundtls, -ft, -flm, fertile hamidtts, -ft, -flm, maist 

acflttls, -fi^ -Am, sharp incerttis, -ft, -tim, uncertain 

pOpiiltIs, -i, a poplar gaudltSm, -i, joy 

fSlgtls, -i, a beech v!p6rft, -ae, a viper 

pOmils, -1, a fruit-tree mortif6r, -ft, -flm, deadly 

doctils, -ft, -flm, learned bestift, -ae, an animal, a beast 

Diphthong! semper sunt longae. Nautae pelagus profiin- 
dum non timent. Aegyptus fecunda est. Culter mens non 
est actttus. POptilus est alta, fagus est umbrosa; in silva sunt 
fagi altae; in horto sunt pomi frugiferae et resae rubrae. 
Multi discipiili nostrae scholae aegri sunt. Magistri nostri sunt 
amici nostri. Agri vestri sunt frugiferi. Magistri tui sunt 
docti. Vitia nostra tetra sunt. Ubi est magister tuus, mi fili ? 
Humus non semper est humida. Puellae nostrae scholae sunt 
attentae et modestae. Anni nostrae vitae sunt incerti, gaudia 
caeli sempiterna sunt. Virus viperae multis bestiis mortiferum 
est. 



28. procerfis, -ft, -tbn, taU valldiis, -ft, -tim, healthy 

viclnfls, -1, a neighbor imbecillfls, -ft, tim, weakly 

verbtlm, -i, a word avtis, -i, a grandfaiJier 

ulmtis, -i, an elm villfl^ -ae, a country house 

robuBttls, -ft, -tim, strong, ampltls, -ft, -Om, roomy 

robust oppidtlm, -i, a town 

Good scholars love their teacher; a good teacher loves his 
scholars. Many plants like a moist soil. Tall poplars are an 
ornament of roads and gardens. My neighbors are upright 
men. Your books are torn; our books are beautiful. Teachers 
like the modest worda of their scholars. The horse is faithful 
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to his master. The beech and the elm are shady. The boys 
of our school are strong and healthy; few are weakly. My 
grandfather's CQuntry house is roomy, and the garden beauti- 
ful. Your teachers are your friends. Our towns have good 
schools. My son, why do you not take a walk with your 
friends ? Your teacher's method is good. My friend's chil- 
dren are sick. 



29. 




Sin^tf. 


Nom. 


h6' mi, man 


16' 8, a lion 


Gen. 


h6' mi nis, of man 


16 0' nXs, of a lion 


Dat. 


hd' mi ni, to man 


16 6' nij to a lion 


Ace. 


hd' Till nSm, m^n 


16 0' ni^iii, a lion 


Voc. 


h6' mO, man 


16' *, lion 


Abl. 


h6' mi n^ with Tnan 


16 o' n^ urith a lion 



PlimL 

Nom. ho' ml n6s, men, people 16 0' nSs, lions 

Gen. h6' mi nfini, of men 16 0' ntlm, of lions 

Dat. hd mi' ni bfis, to men 16 o' ni bfts, to lions 

Ace. h6' mi nes, men 16 0' n6s, lions 

Voc. h6' mi nes, men 16 0' nSs, lions 

Abl. . hd mi' ni biis, with men 16 0' ni bits, rvith lions 

1. Latin nouns whose genitive ends in Is, are of 
the Third Declension. Their nominative ends in 

ft, 6, I, ft, y, c, 1, n, r, s, t, and x. 

To decline a word properly, in this Declension, 
we must know how its genitive is formed. 

2. Certain nouns ending in ft form their genitive 
by changing ft into Inls. Thus we have: 

hdmS, -inis, man turbft, -inis, a whirlwind 

nem8, -inis, nobody ApollS, -inis, Apollo 

and nearly all the words in dft and gft, as: 

ordS, -inis, order imagS, -inis, an image 

consaetad5, -inis, custom, habit pulchrltddS, -inis, beauty 

Mark: carft, meat; carnis (contracted from cari- 
nis), gen. plur.: carnlum. 
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3. All other words ending in 6 change 6 into onis, 
to form the genitive, as: 166, leonls, a lion. Ex- 
amples are: 

pav6, -Qnis, a peacock S,qull8, -9nls, the northwind 

pulmS, -5nls, a lung pOtlfi, -5nls, a drink(ing) 

also a few in d6 and gtt, namely: 

harpag8, -onis, a grapple-lwok praed6, -5iils, a robber 
cdmSdi, -5nls, a glutton l!g8, -onis, a mattock^ spade 

16' g6 rS, to read 

Present. 16' g5, I read, am reading, do read 

16' gis, thou readstj art reading, dost read 
16' git, he reads, is reading, does read 
16' gl mi&s, we read, are reading, do read 
16' gi tis, you read, are reading, do read 
16' gunt, Hiey read, are reading, do read 

Verbs whose Infinitive ends in 6r6, as: legfirfi, 
to read, belong to the Third Cox^jngation. The Present 
is formed by changing 6r6 of the Infinitive into 6, as: 
legfirfi — lego. 

The following verbs are conjugated like legftrfi: 

discCrfi, to learn acuCrC, to sharpen scrlbCrC, to write 

cresc6r6, tt. grow spargCrfi, to cast, scatter 6d6r6, to eat 



dlvintls, -&, -ttm, divine alt6r, -ft, -iiin, second 

juxta (with accus.), near to natfirft, -ae, nature 

bdnttm, -I, a good, possession postularC, to require 

cMUcfls, -ft, -flm, frail ciblis, -i, food 

Le5nes sunt domini silvamm. Multa insecta hominlbus 
molesta sunt. Animi hommum sunt divTni. Pufiri discunt 
historiam AmerTcae. POpilli altae saepe juxta ripas fluviOrum 
crescunt. Pufiri acilunt stilos cultro. Pavo pulchras pennas 
habet. Homo est dominus terrae. Somnus homini necessarlus 
est. P5p\lli proc6rae non multam umbram spargunt. Puella 
pulchram episttQam scribit. PulchritQdo est bonum^cadacum. 
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Dens amat homtnes. FolTa sunt qnasi pnlm5nes plantfirum. 
Consuetado est altera natQra. Fuellae tenSrae timent aquilQ- 
nem; aqnilo est ventus asper. Homo amat homtnem. NatQra 
homtnis et bestiae postiUat cibnm et poti5nem. Homines 
edunt carnem. 



30. C&rdltls, -1, Charles stnlttls, -&, -tlm, foolish 

valetadS, -Inis, hedUh ordS, -Inis, ordeVy a row 

dplni6, -ISnIs, an opinion hIrundS, -Inis, a swaUow 

Some more verbs of the Third Conjugation: 

vendSr^ to seU laedSrS, to hurt 

viv€r6, to live bIbCrC, to drink 

What are you reading, Charles ? I read the teacher^s new 
book. The beasts of the forest fear the lion. The north wind is 
a rough wind, injurious to health. The beautiful feathers of the 
peacock delight the boys. Our friend often blames the opinions 
of foolish people. Rows of good books delight my grand- 
father. Boys and girls like swallows and larks. Who does 
not like swallows and larks I The farmer sells a peacock to 
(his) neighbor. The souls of men are images of God. The 
farmer's sons live in the woods. Man is the beauty of the 
world. An upright man fears nobody, hurts nobody. Men 
drink water and wine. 

3S. ser vl' rC, to serve 

Present ser' vl 5, / serve, am serving, do serve 

ser' vis, thou servest, art serving, dost serve 
ser' vit, Jie serves, is serving, does serve 
ser vi' mils, we serve, are serving, do serve 
ser VI' tis, you serve, are serving, do serve 
ser' vl unt, tJiey serve, are serving, do serve 

1. Verbs whose Infinitive ends in irfi, as: servirfi, 
to serve, belong to the Fourth Coi\jiigation. The Pres- 
ent is formed by changing ir6 of the Infinitive into 
16, as: servirfi — servlo. 
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The following verbs are conjugated like servirfi: 

eriidirC, to instruct SboedirS, to obey 

2. As a general rule, nouns of the Third Declen- 
sion in 6 are masculine; those, however, in d6, gfl, 
16 are" feminine. 

Exceptions. The following in d6, g6, 16 are mas- 
line: 

KordS, -Inls, a row, order septentriS, -Onis, tlie north 

ifkcard5, -Inis, tJie hinge (of a wind 

door) vespertiliS, -5nls, a bat 

llg6, -onis, a mattock, spade XpapiliS, -onis, a butterfly 
harpagS, -onis, a grapple-hook piigi8, -onIs, a dagger 
margd, -Inis, a margin, brink scipTO, -5nis, a staff 



6dSrS, to eat multitadS, -inis, a multitude 

coctfis, -ft, -tlm, cooked sermO, -5nis, a talk, conversa- 

fSrtls, -ft, -tUn, wild foedfis, -ft, -fim, ugly \tion 

crudiis, -ft, -XJaxL, raw carO vitulinft (-nis -ae), veal 

pOpiiltts, -i, a people angustiis, -ft, -ttm, narrow 

6rig6, -inis, origin IktHs, -&, -tlm, broad, wide 

obscQrtts, -ft, -tlm, obscure crediiltls, - ft, -tlm, credulous 

infinltfls, -ft, -tlm, endless servtls, -i, a slaves servant 

solittido, -inis, solitude 

Homines edunt camem coctam, bestiae ferae edunt camem 
crudam. Multorum popul5rum orlgo est obscara. Morborum 
est infinlta multitado. Sermo puerSrum interdum stultus est. 
PapiliOnes sunt pulchri, vespertiliones sunt foedi. Caro vitu- 
llna tenera est. Leo est robustus. Valetndo prospera est do- 
num Dei. Mea tabula habet marginem angustum, tua tabtila 
marginem latum habet. Multitado crediila est. Multae bestiae 
servlunt hominibus. Solitado paucis hominibus jucunda est. 
Magistri pucros erudiunt, servi dominis serviunt, lib^ri magi- 
stris oboedlunt. Leo est fera bestia. 
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32, amictls, -ft, -fim, friendly X actiS, -OnXs, a deed 

K ddmiciliilin, -I, an abode externtis, -&, -t&m, external 

haberS, to deliver perltils, -ft, -tlm, experienced 

\ orati6, -onXs, a speech ornattls, -ft, -ttm, adorned 

superbQs, -ft, -Qm, proud > herbft, -ae, an herb 
h5nestiis, -fti, -fim, honest x testadfi, -inls, a tortoise 
* sapidQs, -ftp, -fim, savory 

Swallows are friendly to the abodes of men. Bad men often 
deliver fine speeches. In our garden, there are many beautiful 
butterflies. Peacocks are proud. The neighbor's sick son 
fears the rough north wind. An honest deed is the sign of an 
honest mind. The feathers of the proud peacock delight the 
boys. External beauty is not everlasting. Pleasant is the 
talk of an experienced man. The brink of the river is adorned 
with many plants and herbs. The margin of my book is 
broad, the margin of your book is narrow. My ^andfather 
lives in the solitude of an island. Tortoises have savory 
meat. 



33. Siagular. 

Norn. c6' 16r, a color mar' m6r, marble 

Gen. c6 lo' ris, o/ a coZor mar' md lis, of marble 

Dat. c6 10' li, to a color mar' m6 ri, to marble 

cc. CO 10' rSm, a color mar' mOr, marble 

Voc. c6' lOr, color mar' mOr, marble 

Abl. cO lo' r6, wUh a color mar' m6 r^ with marble 

FlurtL 

Norn. cO 10' r6s, colors mar' m6 rfi^ hinds of marble 

Gen. cd lo' rttm, of colors mar' mO rfim, of kinds of m. 

Dat. cd 10' rl btts, to colors mar m6' ri btts, to kinds ofm. 

Ace. c6 10' res, colors mar' mo rft, kinds ofm. 

Voc. cOlO'res, colors mar' mO rft, kinds of m. 

Abl. c6 10' ribtts, with colors mar m6' ri hiSts^withkindsofm. 

1. Nouns in or form their genitive by changing 
or into oris. They are altogether masculine. Only 
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arbor, a tree, is feminine, and has arboris. The fol- 
lowing are neuter: 

marmdr, marmdrls, marble addr, addris, speU 

aeqadr, aequdrls, the sea cdr, cordis, the heart 

Their accusative, as of all neuters, is the same as 
the nominative. 

2. Like c516r decline the following words: 

timdr, -5rls, fear amdr, -5rls, love 

praeceptdr, -5rls, a teacher sapdr, -oris, taste 

aactdr, -5rfs, an author 6ddr, -Sris, smeU 

auditdr, -Sris, a hearer clam5r, -oris, a shout, noise 

Oratdr, -oris, a speaker vSnatdr, -5rls, a hunter 

laWJr, - Oris, labor, work h6n5r, -5rl8, an honor, office 

crgatdr, -5rls, a creator caldr, -oris, lieat ^ 

pastdr, -oris, a shepherd arddr, -oris, a burning heat 

errdr, -9rls, an error 



ratio, -5iils, reason, under- aetemtis, -ft, -fim, eternal 

standing erga (with accus.), toward 

gratfis, -ft, -fim, pleasing partts, -ft, -flm, pure, clean 

prgtiostts, -ft, -ttm, precious n6qu6. . .n6qu6, neither. , .nor 

Timor Domini est initium sapientiae. PraeceptOres eru- 
diunt puSros. Deus est auctor ratiSnis. Attenti auditOres 
oratoribus grati sunt. Yestri labOres molesti sunt. Nautae 
non timent profundum aequor. Marmor est pretiosum. Ar- 
bores nostri horti sunt altae et frugiferae. Creator mundi est 
aeternus. Alaudae pastoribus et agricolis jucundae sunt. Dei 
erga homines amor infimtus est. Yita pastorum molestis la- 
boribus libera est. Aqua pura neque sap5rem habet, neque 
odOrem, neque col5rem. Clamor puerSrum molestus est. Agri 
et silvae delectant venatOrem. 

3^. varitis, -ft, -tlm, various densils, -ft, -Qm, thick, dense 
p6r (with wjcus.), through sursum^ on high 
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Speakers like attentive hearers. A great work is often the 
beginning of great honors. Heat is sometimes troublesome to 
men. The feathers of the peacock have various colors. Work 
is the cause of true honor. Hunters like field and forest. The 
trees of a thick forest keep off the burning heat of the sky. 
The colors of the peacock are beautiful and various. The 
shepherd shows (to) the hunter a road through the forest. 
Many roses have a pleasant smell. On high (your) hearts I 
The noise of the boys is great. Human understanding is sub- 
ject to many errors. In our forests there are fine trees. 
Beautiful butterflies are the joy of boys. Diseases of the heart 
are always dangerous. 



35, 




flmgalir. 


Nom. 


flos, a flower 


dos, a dowry 


Gen. 


flO' ris, of a flower 


do' t!s, of a dowry 


Dat. 


flo' ri, to a flower 


do' ti, to a dowry 


Ace. 


flo' rfim, a flower 


do' tftiii, a dowry 


Voc. 


flos, flower 


dOs, dowry 


Abl. 


flO'rS, with a flower 


dO'te, wiihadowry 
Flvnl. 


Nom. 


flo' res, flowers 


do' tes, dowries 


Gen. 


flo' rttui, of flowers 


do' tfliii, of dowries 


Dat. 


flo'ribtis, to flowers 


do' tl bfls, to dowries 


Ace. 


flo' res, flowers 


do' t?4», dowries 


Voc. 


flo' rSs, flowers 


do' tes, dowries 


Abl. 


flo' rl biis, with flowers do' tl btis, with dowries 



1. Nouns ending in os form their genitive by 
changing os into oris or otIs. Thus, we have: 



ISs, 5rls 

flOs, flSris, a flower^ blossom 

mos, mSriis, custom^ manner 

r5s, roris, dew 

16p5s, lepbrls, chamij wit 

5s, 5rls, the mouih 

gl5s, gl5rls, a sister-in-law 



5s, Stis 

d5s, dotis, a dowry 
cos, cotis, a grindstone 
ngpos, nepStis, a grandchild 
rhln6c6r5s, rhln6c6r5tis, a rhi- 
noceros 
8&cerd5s, sacerddtis, a priest 
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The following are irregular: 

custOs, custodls, a guards watchman, keeper 
ds, ossis, a bone; genitive plural: ossIQin 
b68, bdvis, an ox; plural, nom. : b6ves; gen. : b6flm; dat. : bObfis 
or bQbiis 

2. Nouns ending in os are masculine, except 
dos, a dowry, and cos, a grindstone, which are femi- 
nine; and 5s, the mouth, and os, a bone, which are 
neuter. 

ei6phantils, -I, an elephant stomachtis, -f, the stomach 

mfitarS, to change at, bui, on the contrary 

non 861iim . . . s^d 6tlam, n^ot trifdlifim, -i, clxrver 

only . . . bat also p3,bulfiin, -i, jeed 

hdmS aegSr (-Inis -ri), a sick sdrdr, -Oris, a sister 

person qui, he who — pingfirC, to paint 

OdOres et colOres florum varii sunt. Elephantus habet ossa 
magna et robusta. Honores mutant mores. Flores non solum 
pulchritudlne sua, sed etiam grato odore delectant homines. 
Os rubrum non semper signum bonae valetudinis est. Purus est 
ros caeli. Multi flores habent odOrem jucundum. Odor florum 
molestus est hominibus aegris. Saepe cibus ori gratus, at sto- 
macho noxTus est. Ocilli boum magni sunt. TrifoITum est 
pabulum equOrum et boum. Leones, equi et boves habent ossa 
robusta. AgricSlae agros equis et bubus arant. Pater mens 
delectat amicos lepOre serm5nis sui. Dos sor5ris meae non 
est magna. Qui pingit florem, non pingit floris od5rem. 

36. dlverstts, -ft, -tlm, different foentlm, -I, hay 

minister, -ri, a servant, ux5r, -oris, a wife, consort 
minister 

Many flowers like the pure dew. The customs of peoples 
are diffferent. Our grandfather loves his grandchildren. 
Priests are God's servants. Good boys have good manners. 
Our neighbor has many oxen. My grandfather has an attentive 
keeper of his country house and his gardens. Trees have 
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various blossoms. The flowers of our garden are beautiful and 
have a pleasant smell. Roses are beautiful flowers. Hay is 
pleasing to the oxen. Grindstones are hard. Great rivers 
have many mouths. The color of bones is white. The bones 
of lions, oxen, and horses are robust. The farmer's lazy son 
loves the shade of the dense trees. Your friend has a busy 
wife. 



37. 

Norn, an' s^r, a goose 

Gen. an' s6 rls, of a goose 

Dat. an' s6 n, to a goose 

Ace. an' sS rSm, a goose 

Voc. an' s6r, goose 

Abl. an' s6 rS, vnth a goose 



Siagnlv. 

pa'tgr, a father 
p&' tris, of a father 
pa' tri, to a father 
pa'trSm, a father 
pS.'t6r, father 
pa' tr€, with afatiher 



PlvriL 



Norn, an' 86 res, geese 
Gen. an' s6 rtbn, of geese 
Dat. an s6' rl biis, to geese 
Ace. an' sfi r6s, geese 
Voc. an' s6 res, geese 
Abl. an s6' rl bQs, with geese 



pa' trSs, fathers 

pa' trfim, of fathers 

p&'trlbfls, to fathers 

pa' trSs, fathers 

pa' trSs, fathers 

pa' trI Ms, with fathers 



1. Nouns ending in 6r and er add Is, to form the 
genitive, as: anser, anserls; ver, veris, spring; those 
ending in tfir, also imber, a shower^ and the names 
of months in b6r change 6r into rls, dropping the 
e before the r throughout, as: patfir, patris. 

Examples are: 

passer, -Is, a sparrow 
mulier, -Is, a woman 
agg6r, -Is, rampart 
tub6r, -Is, a hump, hunch 
verbfir, -Is, a blow 



mat€r, -rls, a mother 
fratSr, -rls, a brother 
imb^r, -rls, a shower 
lintSr, -rls, a boat 
September, -rls, September 



The following are irregular: 

later, latgrls, a tile Juppiter, J6vls, Jove 

Iter, itiuMs, a journey, way aer, afirls, the air 

aether, aethgrls. ihe upper air 
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A few have lum, instead of um, in the genitive 
plural, namely: 

imbfir, a shower^ imbrlfim ut6r, a leathern sack, fltrltiin 

lintfir, a boat, lintrlfim venter, the helly^ ventriflm 

2. Nouns in 6r and er are masculine; linter, a 
hoot, is feminine, and the following are neuter: 

cadaver, -Is, a corpse, dead body, spinther, -Is, a bracelet 

pTpfir, -Is, pepper \carcass tab6r, -Is, a hump 

clc6r, -Is, a chick-pea fibCr, -Is, a teat 

it6r, Ttln6rls, a journey vGr, -Is, spring 

papav6r, -Is, the poppy (verb6r, -Is), a blow 



maltlni, -i, an evil lac^rarS, to lacerate 

stultitift, -ae, folly propter (with accus.), on ac- 

cCirft, -ae, care [less count of 

innumgrfts, -ft, -tlm, number- fr6quenti&, -ae, frequency 

officlilin, -1, a duty injucundtls, -ft, -tUn, unpleas- 

r6p6titi8, -5nls, a repetition ant 

stMitun, -1, study circa (with accus.), around 

foBsft, -ae, a ditch 

The time of an action is denoted by the ablative, as: vere, in 
spring; hiSme et aestate, in winter and summer. 

Multorum malorum stultitia mater est. Curae patrum et 
matrum magnae sunt. Anseres habent longa colla. Flores 
veris sunt innumeri. Aer humidus causa multorum morbo- 
rum est. Ans6res magni sunt, passeres parvi. Ver amoenum 
est ; vere itinera grata sunt. Pater et mater amant liberos 
sues. Vir et mulTer habent diversa officia. Frater amat fra- 
trem et sor5rem. Imbres floribus et herbis saepe noxii sunt. 
Repetitio est mater studi5rum. Corvi lacfirant cadavfira ho- 
mTnum et bestiSrum. Britanmae caelum propter imbrium fre- 
quentlam injucundum est. Circa oppidum sunt aggeres lati et 
fossae profundae. 
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38* piscatdr, ~9ris, a fisherman auctumntts, -X, Ote autumn 

pl6ramqa3, com/mordy amoenils, -ft, -Qm, delightful 

rusticils, -i, a country-man r6gi8, -onis, a country^ region 

d&r^ to give tempCrantlft, -ae, temperance 

The necks of geese are long. A brother loves his brothers 
and sisters. The noise of the little sparrows is often great and 
troublesome. We like the beautiful spring. Fishermen have 
commonly small boats. Country-people have many geese. 
The brother gives a flower to his sister. The duties of men 
and women are different. Laziness is the mother of many 
vices. Journeys are pleasant in spring and in autumn. The 
noise of geese is not pleasant. Who does not like beautiful 
spring and journeys through delightful countries? A good 
boy loves (his) father and mother. A mother's heart is often 
full of cares. A good son is the joy of (his) father and mother. 
Human life is a troublesome journey. Temperance is the 
mother of good health. In spring the violet is the queen of 
flowers. 

39. Singiilar. FlvraL 

Norn, ae' tdiS, an a^e ae ta' tes, a^ea 

Gen. aeta'tis, of an age ae ta' ttiin, of ages 

Dat. ae ta' tl, to an age ae ta' tX bfis, to ages 

Ace. ae ta' t^m, an age ae ta^ tSs, ages 

Voc. ae' tas, age ae ta' tea, ages 

Abl. ae ta' tS, with an age ae ta' tX btis, with ages 

Nouns ending in as change as into atls, to form 

the genitive, as: aetas — aetatis, an age; anfts, duck, 

has anfttls. They are all feminine. Examples are: 

Veritas, -atXs, truth sectlrttas, -atXs, security 

calamitas, -atXs, misfortune paupertas, -atXs, poverty 

fSlIcitas, -atXs, happiness vdluntfts, -atXs, the will, a wish 

aestas, -atls, summer libertas, -atls, liberty, freedom 

vdluptas, -atls, plea^sure vari6tas, -atXs, variety 

86cT6tas, -atXs, society sanltfts, -atXs, health 

di£ficultas, -atXs, a difficulty ciiplditas, -atXs, passion 

clvitas, -atXs, a state ftugalitas, -atXs, frugality 

vanltas, -fttXs, vanity 
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The following, which are irregular in the forma- 
tion of the genitive, are masculine: ^ 

Norn. &s, an as (Boman coin) Gen. assis Gen. PI. assium 

mas, nwle marls marium 

v&s, a surety vadls 

&damas, a diamond ddamantis 

Sl^phas, an elephant SlSphantis 

There is only one neuter: 

Norn, vas, a vessel^ Gen. vasis, PI. vSsft, vasdram, 
of the Second Declension. 

Imperftet Porfeei. 

6' r&m, I was , W i, I have heerij was * 

6' ras, thou wa^t fii i' sti, thou hast heen^ uxist 

6' rat, he wa>s W It, he has been, was 

6 r&' mils, we were fu' I mils, we have been, were 

6 r&' tis, you were f^ i' stis, you have been, were 

6' rant, they were fii 6' runt, tliey have been, were 



ad (with accas.), to nnmmils, -i, a coin 

v6nTr6, to come nimlfis, -&, -ttm, too great, too 
vinciiliiin, -i, a bond much, overgreat 

BOmantIs, -ft, -Qm, Boman lTbId5, -Inis, desire, hist 

aurgfls, -ft, -fim, of gold, golden 

To, when it implies motion, must be translated by ad with the 
accusative. 

Ad§.mas est durus. Per errSres ad veritatem, per calami- 
tates venimus ad felicitatem. Aestate calor multis agricolis 
molestus fuit. Parva voluptas saepe causa est magnae cala- 
mitatis. Societatis humanae vinciilum est ratio et oratTo. As 
Romanus erat parvus nummus. Diversae aetates habent di- 
versa officTa. Discipilli pigri semper magnas difficultates ha- 
bent. Bellum devastat oppida et civitates. Agricola multos 
ansSrcs et multas anates habet. Nimia securitas initium 



♦ The Perfect is often used with the force of the English Inyperfed, 
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calamitS.tis est. Homo liberam yolunt9.tein habet ; bestiae 
libidinibus obtemperant. Paupertas hommi probo non est 
dura. Multae voluptates aetSlti puerOrum nocent. Vas aurS- 
um preti5sum est. 



40m contemnSr^ to despise 
riim&, -ae, a ruin 
b6n6ficitlin, -i, a benefit 
lingu&, -ae, a language 
intfir (with accns.), among 



dlgestiS, -SnXs, digestion 
ad (with accus. ), mith regard to 
cd.rtls, -ft, -i&in, dear 
mIcftrS, to glitter 
p&rer^ to submit 



Many people like foolish pleasures. The duties of different 
ages are different. In summer, work is troublesome to many 
men. An upright man despises vanity. Great liberty is 
often the ruin of great states. Difficulties sharpen the dili- 
gence of a busy scholar. Poverty is sometimes a benefit. 
There is a great variety of languages among men. Diges- 
tion is necessary with regard to health. Passions are dis- 
eases of the mind. Liberty is dear to the peoples of the New 
World. In summer the trees are adorned with leaves and 
blossoms. The precious diamond glitters. Frugality is the 
mother of good health. An upright man submits to reason, 
not to passioli (pi.). 



41. 

Nom. a' vis, a bird 

Gen. a' vis, of a bird 

Dat, a' vi, to a bird 

Ace. a' vfiin, a bird 

Voc. a' VIS, bird 

Abl. a' vS, with a bird 



Nom. S,'v6s, birds 
Gen. 5,'vltliii, of birds 
Dat. a' vl bfls, to birds 
Ace. a' v6s, birds 
Voc. a' ves, birds 
Abl. a' vl btb, with birds 



BxngoLu. 

la- p!s, a stone 
W pi dis, of a stone 
la' pi di, to a stone 
la' pi dSm, a stone 
la' pis, stone 
la'pIdS, with a stone 



Flval. 



la' pi dSs, stones 

la' pi diim, of stones 

la pi' dl btls, to stones 

la' pi d6s, stones 

IS,' pi d6s, stones 

la pi' dl bt&s, with stones 
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1. The majority of nouns ending in Is, form their 
genitive in Is, with an equal number of syllables. 
They have the nominative and genitive singular alike, 
and are declined like Svis. Examples are: 

amnis, -, a river mensis, -, a month 

apis, -, a bee natalls, - , a birthday 

aurls, -, the ear n&vis, -, a ship 

canis, -, a dog dvis, -, a sheep 

cTvIs, -, a citizen panis, -, bread 

classls, -, the navy piscis, -, a fish 

collls, -, a hill tigrls, -, a tiger 

Mis, -, a cat vallls, -, a vaUey 

finis, -, an end vermis, -, a worm 

hostis, -, an enemy vestis, -, a dress, clothing, gar- 

ignis, -, fire ment 

2. Some nouns ending in Is, increase in the 
genitive, that is, they have more syllables in the 
genitive than in the nominative. The commonest of 
them are: 

lapis, lapldls, a stone lis, litis, a quarrel 

cinTs, cinSrls, a^h£8 sanguis, sanguinis, blood 

pulvis, pulv^rls, dust glis, gllrls, a dormouse 

vomls, vom^rls, a plowshare 

3. The following have Im in the accusative singu- 
lar instead of 6m: 

a. All Greek nouns in Is, and the names of 
rivers and towns in Is, as: basis, basim, a basis; TT- 
berls, TTberlm, the Tiber; Neapolls. NeapSUm, Naples. 

b. amussis, amussim, a ma^on^s rule 
ravis, ravlm, hoarseness 
sitis, BTtlm, thirst 
tnssls, tussim, a cough 
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4. The following have Im or fim in the accusative 
singular; but Im is regarded as preferable. 

fgbrfs, fgbrlm or ffibrCm, a fever 
pappis, pupplm or pappfim, the stem 
restis, restim or rest&n, a rope 
tnriis, tanim or tnrrSm, a tower 
s^urls, secQrIm or s^tir&ii, an axe 

5. Nouns having Im in the accusative, have i in 
the ablative, as: sTtIs, sTtIm, siti. Those having Im 
or fim in the accusative, have commonly i in the ab- 
lative, as : puppis, puppfim, pupplm, puppi. 

6. Nouns in is having the same number of 
syllables in the nominative and genitive singular, 
form the genitive plural in Itim, as: avis, ivTs, 
Svlmn. The only exceptions are: cSnis, a dog; 
cSnum; panTs, bread; panftm; juvgnTs, a young 
man, a youth; juvSnum. 

7. Nouns increasing in the genitive, have um in 
the genitive plural, as : ISpis, ISpTdTs, ISpTdmn. Ex- 
ceptions are : lis, a quarrel; litlmn, and glis, a dor- 
mouse; gllrlum. 

Mark the special paradigm of vis, force, power, 
strength. 

Singalir. PlnraL 

Norn, vis, force vl' rSs, forces, strength 

Gen. — vr ri[ tlm, offerees 

Dat. — vl'rlbtts, to forces 

Ace. vim, force vV res, forces 

Voc. VIS, force vl' res, forces 

Abl. vi, by force vi' rl bils, loiih forces 
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^vSrS piscibiis, to live on fish sitils, -&, -liin, situate 

atilTtas, -atls, iLsefulness pr6p6 (with accus.), near [fire 

fit, as, like, such as ignTv6mtls, -ft, -ttm, vomiting 

praedft, -ae, prey V6siivltts, -i, Vesuvius 

ancdrft, -ae, an anchor vigilantia, -ae, watchfulness 

firmsiri^ to strengthen, hold (fast) terrdr, -5rls, terror 

contra (with accus.), against rficeptacilliiiii, -i, a receptacle 

r6frlg6rar6, to cool qnandS, wJien? 

clartts, -ft, -iim, clear F6briiariils, -i, February 

Multi homines vivunt avfbus et piscTbus. Classis Britan- 
nOrum habet magnum numerum navium. Utilitas apTum 
magna est. AquTlae, corvi, galllnae, anseres et an&tes sunt 
aves. Formicae reglnam habent, ut apes. Vita hominum 
aquam et ignem posttllat. Aves silvarum et pisces fluvi5rum 
praeda hominum sunt. Anc6ra navem firmat contra vim ven- 
t5rum. Pulm5nes refrigerant sanguTnem. Propter febrim et 
tussim multi discipiili in schola non fuerunt. Propter ravim 
verba oratOris non clara erant. Roma sita est ad Tiberim. 
Prope Neapolim ignivomus Vesuvius est. Vigilantia canum 
saepe terror praed5num est. Cor est receptactllum sanguinis. 
Mense JanuarTo fratris mei natalis est ; quando sororis tuae 
natSlis est, Car51e ? SorOris meae natalis est mense Februarlo. 

4t2m Mgidils, -ft, -iiin, cold magnanlmitas, -atls, magnanU 

rgmedittm, -i, a remedy mity 

contra (with accus.), for a (with ablat), from 

nOttIs, -ft, -fim, known sollertift, -ae, skill 

miriis, -ft, -tbn, wonderful 

Cold water is a good remedy for cough and hoarse- 
ness. Dogs are the guards of sheep. The usefulness of 
dogs and cats is known everywhere. The hunters were dirty 
with dust and blood. The citizens praise the magnanimity of 
the enemies. God is the creator of heaven and earth, of fire, 
water and air, of men and beasts, of birds, fishes, insects and 
worms, of stones and metals. In the blood of men there is iron. 
Bones are food for dogs. In summer, boys are commonly 
free firom cough. My father's birthday is in the month (of) 
January. Fire is the cause of heat. The skill of bees and 
ants is wonderftd. 
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43. PlnperfiMi 

fii' 6 ram, / had been 
W 6 ras, ihou hadst been 
fu' 6 rat, he had been 
fu 3 ra' mils, we had been 
fu 6 ra' tis, you had been 
fCi' 6 rant, tliey had been 



6' ro. 



Fint Faiure. 
/ 8h£Ul be 



6' ris, tliou wilt be 
6' rit, Jie will be 
6' rl mus, we sJiall be 
6' rl tis, you will be 
6' runt, they will be 



1. Nouns in Is not increasing in the genitive, are 
feminine ; but to this, there are many exceptions. 
The following are masculine: 



panis, -, bread 

piscis, -, aflsh 

crinis, -, hair 

finis, -, an end 

ignis, -, flre 

orbis, -, a circle 

amnis, -, a river 

canalls, -, a channel^ canal 

colHs, -, a hiir. 



natalls, -, a birthday 
unguis, -, a claw, talon 
annalls, -, annals 
fascls, -, a bundle 
axis, -, an axle, aocia 
f&nis, -, a rope 
ensis, -, a sword 
fustis, -, a club 
vermis, -, a worm 



mensis, -, a month 

2. Nouns in Is increasing in the genitive, are 
masculine; a few, however, are feminine. These are: 

cassis, cassidls, a helmet cuspis, cuspidls, a spear 

tyrannis, tyrannidls, tyranny 

Also YiSy force, pi.: vires, strength, is feminine. 



vinc6r6, to conquer 
siia, by its own 
p6testas, -atls, power 
nonnulli, -ae, -&, some 
significarS, to indicate 
futurtts, -ft, -Hm, about to be, 

coming 
tempestas, -atis, a storm 



Amgricantls, -&, -tlm, Amer- 
ican 
asintis, -1, an ass 
rariis, -&, -tbn, rare 
exiguiis, -&, -tSm, small 
esc&, -ae, food 
Pariiis, -&, -fkm, Parian 
6tifi,m, also, too, even 
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Veritas magnam vim habet, et vincit sua vi et potest&te. 
Vermes hortis noxTi sunt. Nonnullae aves significant futa- 
ram tempestSltem. Gives AmericSni liberi sunt. Aures asi- 
nOrum longae sunt. Apes sedtllae sunt pufiris bonum exem- 
plum. Veri amici rarae aves sunt. Multae aves, ut luscinla 
et alauda, delectant aures homlnum. Patria nostra multas 
valles frugifSras habet. Vires animi diversae sunt. Finis 
vitae nostrae incertus est. Magnis exigili sunt pisces pisclbus 
esca. Marmor Parlum est lapis durus et prctiosus. Initlum 
prospSrum habet saepe miserum finem. Sangiiis avium et 
pisclum ruber est. Etiam mali homines saepe pulchras vestes 
habent. Pulvis et umbra sumusi 

44m c&lldils, -ft, -ttm, vmrm cOtldlanfts, -ft, -fim, dxiily 

c616rltas, -fttis, swiflness custodlft, -ae, watchj watchful' 
primtis, -ft, -tim, the first mox, soon — nunc, now [ness 

America has large and deep rivers. A true friend is a 
rare bird. Men have red and warm blood. Diamonds are 
hard stones. The swiftness of many dogs is great. There 
are black and white sheep. The blood of fish is cold. God 
gives (to) men (their) daily bread. The farmer praises the 
watchfulness of his dogs. The teacher shows (to) the lazy boys 
the busy bees and ants. Fire is necessary to the life of men. 
January and February are the first months of the year. Our 
country has high hills and charming valleys. The Rhine is a 
broad and deep river. Dust is injurious to the eyes. Great 
is the force of habit. My fi*iend, you have been a boy, now 
you are a youth, and you will soon be a man. A black swan 
is a rare bird. The girls have beautiful garments. 

4S» Singular. 

Norn. nU' bfis, a cloud mV 16s, a soldier 

Gen. nd' bis, of a cloud ml' II tis, of a soldier 

Dat. nU' bi, to a cloud ml' II ti, to a soldier 

Ace. nfl' bSm, a cloud ml' II t6in, a soldier 

Voc. n&' b6s, cloud ml' 16s, soldier 

Abl. nU' b^ with a cloud ml' It t^ with a soldier 
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FfanaL 



Norn. nd'bSs, clotids 
Gen. nQ'bltliii, of clouds 
Dat. nii'blbtis, to clouds 
Ace. I1&' b^ clouds 
Voc. nQ' bes, clouds 
Abl. na'blbiis, ^(^it&c26u(te 



mr II tfim, of soldiers 
ml ir tl bils, to soldiers 
mV II tSs, soldiers 
mV II t6s, soldiers 
ml ir tl biis, m^A soldiers 



1. Nouns ending in es change es into Is, to form 
the genitive. They have the same number of syl- 
lables in the nominative and genitive, and are de- 
clined like nubes. Nouns in 6s increase in the geni- 
tive, changing fis into Itis, and are declined like 
miles. Examples are: 



fgmSs, -Is, hunger 
cl&des, -Is, defeat 
vulpSs, -Is, a fox 
caedes, -Is, a slaughter 
sedSs, -Is, a seat 



cdmSs, -Itis, a companion 
gorges, -Itis, a whirlpool 
merg^, -Itis, a sheaf 
llm6s, -Itis, a (cross-)path, limit 
pMSs, -Itis, afoot-soldier 



Sqn^, -Itis, a rider y horseman^ horse-soldier 

2. The following nouns in es and 6s are excep- 
tions, increasing in the genitive, in different ways: 



&bISs, -6tls, the silver fir 
arISs, -Stis, a ram 
pariSs, -6tls, a waM 
interprSs, -^tis, an interpreter 
sSg^, -6tls, a crop 
t^g^, -Stis, a covering 
quies, -6tls, rest 

praes^, -Idls, 



pSs, pMIs, afoot 
comp6s, -Mis, a fetter 
qu&drupes, -Mis, afourfooted 

animal, quadruped 
heres, -Sdls, an heir 
merces, -€dls, a reward 
obsSs, -Idls, a hostage 
a president 



3. All nouns in es, having the same number of 
syllables in the nominative and genitive, have ium 
in the genitive plural, like nubes. But strues, a heap^ 
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vat6s, a prophet^ sedes, a seat, have um, thus: struum, 
v9.tum, sedum. Those in 6s and es increasing in 
the genitive have um, like miles. 

» 

4. All nouns in es, having the same number of 
syllables in the nominative and genitive, are femi- 
nine; those in 6s and es increasing in the genitive are 
masculine, except the following, which are feminine: 

merges, -Ms, a sheaf merces, -edis, a reward 

Bggfes, -Ctls, a crop quies, -etis, rest, and Compounds 

t^g^, -6tis, a covering compSs, -€dls, a fetter 



optlmtts, -a, -fim, best pellSrS, to drive away 

c6qua, -ae, a (female) cook atfer, -r&, rfim, black, dark 

fiivariis, -i, a miser intfir (with accus.), between 

in (with accus.), into pr6btls, -ft, -iSm, good 

v!d5r6, to see impr6biis, -ft, -tim, bad, wicked 

horrgtim, -i, a granary, bam conscientift, -ae, conscience 

portarC, to convey certtis, -ft, -tim, certain, sure 

Fames est optima coqua. Sanguis quadrupedum, avium 
et piscTum est ruber. AvSrus non videt gaudium heredum. 
Luna est comes terrae nostrae. Gurgites saepe parvis Jiavibus 
pericul5si sunt. Abies est arbor alta et procera. Agricola 
mergites in horreum portat. Ventus pellit atras nubes. Glades 
hostium magna erat. Atrae nubes nautis non sunt gratae. In- 
ter nostrum et vestrum agrum angustus limes est. Canes sunt 
fidi comites dominOrum suorum. Vir probus saepe imprSbum 
hergdem habet. Bona conscientia mercSdem certam habet 
Nubes atrae sunt causa tempestSltum. Agric51am delectant 
pulchrae seg^tes. LeOnes, feles, canes, oves, vulpes sunt 
quadrupedes. 

46. famflliis, -i, a servant astGtiis, -ft., -fim, cunning (a^\) 

nOtlis, -ft, -fim, notorious calllditas, -fttis, cunning (subst.) 
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A good servant is a faithful companion of his master. 
Horses, oxen, cats, dogs, sheep, and foxes are quadrupeds. 
The slaughter of the soldiers was great. There are often d«rk 
clouds in the sky. Nature requires work and rest. Hunger 
and thirst are troublesome. Foxes are cunning. The cunning 
of foxes is notorious. The American silver fir is a beautiful 
tree. Fourfooted animals have red blood. The seat of life is 
in the heart. The arms of foot-soldiers and horsemen are 
different. The proud peacock has ugly feet. Geese are white; 
the feet of geese are red. Obscure words require an inter- 
preter. Sons and daughters are the heirs of (their) fathers 
and mothers. 



47. 



Norn, urbs, acUy 
Gen. ur' bis, of a city 
Dat. ur' bi, to a city 
Ace. ur' bSm, a city 
Voc. urbs, city 
Abl. ur'bfi, with a city 



Singnkr. 



pars, apart, side 
par' tis, of apart 
par' tl, to a part 
par' t&n, a part 
pars. Opart 
par'tC, mith apart 



Flvnl. 



Nom. ur' bSs, cities 

Gen. ur'blfim, of cities 

Dat. ur' bl bils, to cities 

Ace. ur' b6s, cities 

Voc. ur' bes, cities 

Abl. ur' bi btls, with cities 



par' t5s, parts 
par'tifim, of parts 
par' ti btls, to parts 
par' tes, parts 
par'tes, parts 
par' ti bfls, with parts 



1. Nouns ending in bs, ps, and ms, change s 
final into Is, to form the genitive, and are declined 
like urbs, urbls. A few, however, are subject to a 
slight variation of the preceding vowel. These are: 

adeps, adipis, lard auceps, auctlpls, a fowler 

and those ending in ceps, as: princeps, princlpis, a 
chief. 
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2. All nouns ending in Is, rs, and ns change s 
final into tis, to form the genitive, and are decUned 
like pars, partis. Such are: 

mors, -tls, death gens, >tls, a tribe, people 

infans, -tXs, a babe, child fh)ns, -tis, the forehead, brow 

ars, -tls, art parens, -tls, a parent 

Only three have dis, in the genitive, namely: 

fh>ns, fh)ndis, foliage 
glans, glandls, an acorn 
juglans, ja^andis, a walnut 

3. Monosyllables in s, preceded by a consonant, 
have lum in the genitive plural, as: urbs, urblum. 
To this there is only one exception, viz.: (ops), hdp, 
pi.: 5pes, Spam, wealth. Nouns of two ore more 
syllables in ns or rs have commonly lum, as: adu- 
lescens, a youth, adulescentlum. Only parens, a 
parerd, has more usually parentum. 

4. Nouns ending in s preceded by a consonant 
are feminine. As exceptions, masculine are: 

dens, -tXs, a tooth adeps, adipls, lard 

fons, -tls, a spring, source 6rlens, -tis, the east 

mons, -tis, a mountain occTdens, -tis, tfie west 

pons, -tis, a bridge serpens, -tis, a serpent 



defensdr, -5ris, a defender opp5sItils, -ft, -tim, opposite 

aeternltas, -atls, eternity sM, but 

certils, -ft, -tlm, fixed hCrft, -ae, an hour 

86r6nQs, -ft, -flm, cheerful, plebs, -is, the common people 

serene accepttls, -ft, -tlm, agreeable 

post (with accns.), behind ing6nttlin, -i, character, die- 
antfi (with accus.), before position 

&cerbtls, -ft, -fim, bUler argil&rS, to reveal 
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MilTtes sunt defensOres urbium et ciTlum. InvidTa est fons 
multorum malOrum. Mors est finis yitae nostrae. Menses 
sunt partes anni, annus est pars aetemitatis. Ossa infanttum 
tenera sunt. Somnus est imSgo mortis. Multae gentes sedem 
certam non habent. Boni homlnis frons semper serSna est. 
Post altos montes profundae sunt valles. Virus multOrum 
serpentTum hominibus mortifSrum est. Films probus est gau- 
dium parentum. Nemo ante mortem belltus. LibSri amant 
parentes suos. Infans fuisti, nunc puer es, mox juvSnis eris. 
Homini impr5bo mors acerba est. Oriens opposTtus est occi- 
denti. Mors est certa, sed mortis hora incerta. Contra vim 
mortis non crescit herba in bortis. Interdum etlam viri mail 
plebi accept! sunt. Opes hommis ingemum argilunt. 

48m Helvetia, -ae, Suntzerland &varTtIft, -ae, avarice 
hlems, -Is, winter [did plQrlmlte, -ft, -fim, most 

splendidils, -ft, -tftm, splen- slmTlItadS, -Inis, resemblance 

In America there are many high mountains. Rome and 
Naples are great cities of Italy. The teeth of dogs are white, 
hard, and sharp. Switzerland has high mountains, and de- 
lightful valleys. In winter our trees have neither leaves nor 
blossoms; in autumn the foliage of American forests is splendid. 
The air is warm in summer, cold in winter. Envy and avarice 
are the sources of many evils. Sleep is the brother of death. 
An hour is a small part of a year. Children have tender bones. 
Most springs have cold water ; the water of some springs is 
warm. Good sons are the joy of (their) parents. The resem- 
blance of death and sleep is great. A long winter is trouble- 
some to farmers. In the mountains there is the origin of 
many springs. 

49. ffingnlar. Plwal. 

Norn, dux, a leader dii' c6s, leaders 

Gen. du'cis, of a leader du' cflm, of leaders 

Dat. dii' ci, to a leader du' cl bfls, to leaders 

Ace. du' cSm, a leader dil' ces, leaders 

Voc. dux, leader dil' c§s, leaders 

Abl. dii' cS, wWi a leader dd' cl bfls, mUh leaders 
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Norn, jci' dex, a judge 
Gen. ja'dlcis, of a judge 
Dat. ja' dl ci, to a judge 
Ace. jQ' di cfiin, a judge 
Voc. ja' dex, judge 
Abl. jR' di cS, with a judge 

Norn, rex, a king 
Gen re' gis, of a king 
Dat. rC gi, to a king 
Ace. re' gSm, a king 
Voc rex, icing 
Abl. re' gfi, t^i^/i a king 



Plural 

jQ' dl c6s, judges 

jQ' dl cttm, of judges 

jQ di' ci bfls, to judges 

jri' dl e6s, judges 

jQ' dl c6s, judges 

jQ di' cX bfls, wUh judges 

r6' g6s, Aringrs 

re' gAm, of kings 

re' gi bds, to kings 

re' ges, fcirjgfs 

re' ges, kings 

re' gi btls, with kings 



1. Nouns ending in x form their genitive by 
changing x either into cis or gIs. The great ma- 
jority of them change x into els, as dux, duels. 
Examples are: 



pax, pacis, peace 
comix, cornlcis, a crow 
radix, radicis, a root 
pix, picis, pitch 



vox, vOcis, a voice 
lux, Itlcis, light 
falx, falcis, a sickle 
merx, mercis, ware 



2. Nouns in ex follow the same rule, but change 
at the same time the e before the x into I, as: ju- 
dex, judlcis. Examples are: 

cortex, corticis, a bark vertex, verticis, a top 

3. There are a few nouns in x which change x 
into gis, like rex, regis. These are: 

lex, legis, a law coi\jux, conjiigis, a husband or 

grex, grfigis, a flock wife 

(frux, frQgis), usually pi. : frQgSs, frQgrtlin, fruit 

4. The following are quite irregular: 

nix, nMs, snow senex, senis, an old man 

nox, noctis, th£ night siipellex, siipellectflis,^7^i(wrc 
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5. As a rule, nouns in x have flm in the genitive 
plural, like dux and rex. Yet monosyllables in x 
preceded by a consonant, have lum, as: arx, adtadelj 
arcium. Likewise: nox, noctlum; nix, nivium. 

6. Nouns in x are feminine. The majority of 
those in ex are masculine, so that only a few are 
feminine, namely: 

lex, legis, a law nex, n6cis, a murder 

supellex, supellectilis, furniture 

(prex, precis), usually pi. : prices, prgcttm, a prayer 

The following in ix also are masculine: 

callx, calicls, a cup fornix, fornicis, an arch 

phoenix, phoenicis, thephenix 



belllcOsiis, -ft, -ttm, warlike matatiS, -onis, a change 

peraoctarg, to stay all night mercatSr, -oris, a merchant 

long firmtls, -ft, -iSm, firm 

sanctiis, -ft, -flm, sacred grandO, -inis. Mil 

s^car^ to cut glabSr, -r&, -rtim, smooth 

Lux est vitae imago, nox mortis. Luna comes noctis est. 
Pax longa genti bellicosae molesta est. Judices sunt inter- 
pretes legum. Consuetudinis magna vis est ; pernoctant ve- 
nat5res in nive. Cortex vetustarum arborum est durus et 
asper. Leges civitatis bonis civTbus sanctae sunt. Agricola 
actlta falce segetem secat. Pastores sunt custodes gregum 
su5rum. OfficTa senum et juvenum diversa sunt. Boni cives 
legTbus civitatis obtemperant. Leo est rex quadrupedum. 
Luna varias mutationes lucis habet. Bonae merces laudant 
mercat5rem. Arbores vetustae longas et robustas radices ha- 
bent. Nubes sunt causa pluviae, nivis et grandinis. Non- 
nullae arbSres glabrum corticem habent. 

SO. matQrfls, -&, -tbn, ripe t6g6r6, to cover 

lenttls, -ft, -ibn, tenacious i)r6titlin, -i, a price 
maner^ to last in (with ablat. ), on, upon 

vemtis, -ft, -fim, belonging to spring j in spring 
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The roots of old trees are deep and strong. The love of 
money is the root of evil. A ripe crop requires sharp sickles. 
Many crows have a long life. Pitch is black and tenacious. 
The laws of the Romans were severe, but just. Fire is the 
cause of light, heat, and color. Snow in spring does not last. 
Winter covers the fields with snow. Young men and old men 
have different duties. The teacher praises the boy's clear 
voice. Good shepherds are good watchmen of their flocks. 
Good wares have always their price. On high mountains, 
there are eternal snows. The laws are sacred to just judges. 



51. Sisgular. 

Norn, vir' tUs, virtue ftttus, a fraud 

Gen. virtu 'tis, of virtue frau' dXs, of a fraud 

Dat. vir tU' ti, to virtue frau' di, to a fraud 

Ace. vir ttl' t&n, virtue frau' d^m, a fraud 

Voc. vir'tUs, virtue fhius, fraud 

Abl. vir tU' td, with virtue fhiu' dfi, with a fraud 

FlunL 

Norn, vir ta' t€s, virtues fhiu' d5s, frauds 

Gen. vir W ttlm, of virtues frau' dtbn (-1 fim), of frauds 

Dat virtU'tlbus, to virtues frau'dlbtls, to frauds 

Ace. vir tU' tSs, virtues fhiu' dSs, frauds 

Voc. vir tft' tSs, virtues frau' d6s, frauds 

Abl. vir tU' tl biis, withvirtues frau' di bils, urith frauds 

1. A few nouns in us change us into utis, or 
iidls, to form their genitive. These are: 

virtas, -fltls, virtue^ valor jftventfls, -litis, youth 
s&lus, -litis, safety, welfare Bfinectus, -litis, old age 
BervitfLs, -litis, slavery palus, -udis, a bog, swamp 

inclis, -f&dis, an anvil 

tellus, earth, has telluris, pecus, a head of catUe, an 
animal, pecudls, and Venus, the goddess Venus, 
V6n6ris. 
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Mark the following names of animals which, by 
their termination, belong to the same class: 

mfls, mtlris, a mouse; genitive plural: mQiifim 

16pus, lep6rls, a hare 

grGB, gruls, a crane 

sQb, siiis, a smine; dative plural: subAs (instead of sulbtis) 

2. Of the nouns belonging to this class, only mus 
and lepiis are masculine; all the rest are feminine. 

3. The only two nouns in aus, viz.: laus, laudis, 
praise, and fraus, fraudls, a fraud, are feminine; fraus 
has fraudum or fraudium in the genitive plural. 



Imp«ntif«. 

6s, be thou e' st6, be ye 

e' sto, thou shaJt be e stO' t6, ye shall be 

e' sto, he shall be sun' to, iliey shall be 

solils, -ft, -tim, alone tranquilliis, -ft, -tim, calm 

cantis, -ft, -iini, hoary honesttls, -ft, -tim, honorable, 

index, -Icis, a mark honest 

nuUiis, -ft, -tim, rvo, not any mortis, -i, a wall 

inviiis, -ft, -i&m, impassable fundamenttbn, -i, a foundation 

laboriostls, -ft, -flmi, laborious falsils, -ft, -tim, false 

praemitim, -i, a reward studlOstis, -ft, -tim, studious 

In pace est salus popul5rum, non in belle. Nemo sempi- 
t^mam juventatem habet. Virttltis tuae non tu judex es, sed 
Deus. Oves sunt pecudes lanigerae. Canes sunt hostes timi- 
d5rum lepSrum. Feles sunt hostes parvorum murium. Virtus 
sola purus fons verae laudis est. PuSri modesti sunto. Cani 
crines sunt indices senectatis, non sapientiae. Virtati nulla 
via invia est. Laboriosae juventatis praemTum tranquilla et 
honesta senectus est. Muri mures non arcent. Virtus est 
fundamentum verae salatis hominum et civitatum. Sues sunt 
pecudes sordidae, sed sapidam camem habent. Vir honestus 
veram laudem amat, falsam laudem contemnit. Fratres sunto 
amici. Virtatis studi5sus esto. VirtUtis via angusta est. 
Leporis timidi aures sunt longae. 
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S2» M (with accus.), to 
servarfi, to maintain 
dniversfls, -&, -tim, whole 
justitlft, -ae, justice 
desid^rar^ to want 



pesttf^r, -&, -ftm, pestiferous 
tribii€r6, to award 
laetfls, -&, -iSan, joyful 
magis, more, better 
m6rostls, -ft, -fim, morose 



industrift, -ae, industry 

Few come to old age. The virtue of (one's) parents is a 
great dower. Be good, boys, and you will be blessed. Rough 
and steep is the road to virtue. Kings do not always maintain 
the welfare of the citizens. Men are the lords of the whole 
earth. Justice is a virtue, the mistress and queen of virtues. 
The teacher's praise is pleasing to the scholar. True virtue does 
not want any reward. Near Rome, there were pestiferous 
swamps. The virtue of the citizens is the safety of the state. 
Men award praise and honor to a just and upright judge. We 
like joyful youth better than morose old age. Industry and 
modesty are the virtues of youth. Swine are dirty and ugly. 
Boys shall be studious of virtue. The farmer has a faithftd 
keeper of his animals. 



S3. 

Norn. 

Gen. 

Dat 

Ace. 

Voc. 

Abl. 

Norn. 

Gen. 

Dat 

Ace. 

Voc. 

Abl. 

Norn. 

Gen. 

Dat 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



r6' t6, a net 
re'tls, of a net 
re' ti, to a net 
re' te, a net 
re'te, Onet 
re' ti, with a net 

a' n! mal, an animal 
a ni ma' lis, of an animal 
k n! ma' li, to an animal 
a' ni mal, an animal 
a' ni mal, animal 
fi, ni ma' Yi^with an animal 

cal' car, a spur 
cal ca' ris, of a spur 
cal ca' ri, to a spur 
cal' car, a spur 
cal' car, spur 
cal ca' ri, with a spur 



PltiraL 

re' ti &, nets 

re' ti ttm, of nets 

re' ti biis, to nets 

re' ti &, nets 

re' ti ft, nets 

re' ti biis, with n£ts 

a ni ma' li &, animals 

a n! ma' li ibn, of animals 

a ni ma' li bUs, to animals 

a ni ma' li &, animals 

a Di ma' li &, animals 

a ni ma.' li btis, with animxils 

cal ca' ri ft, spurs 

cal ca' ri flm, of spurs 

cal ca' ri btis, to spurs 

cal ca' ri ft, spurs 

cal ca' ri ft, spurs 

cal ca' ri btis, with spurs 
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1. Nouns in 6 change 6 into Is, to form the geni- 
tive, as: retC, retls. 

Those in ftl and ftr form the genitive by changing 
ftl and &r into alls, arls, as: animfil, animalls; 
calc&r, calcarls. 

The following nouns are declined in the same 
manner: 

marS, -is, t?ie sea, ocean vectlgftl, -alis, tax, income 

altarJS, -is, an altar cochl&ftr, -aris, a spoon 

cubilg, -is, a lair exemplftr, -aris, a model 
conclave, -is, a room 

hepar, liver, makes its genitive hepatis; far, com, 
grain, has farris, and the plural farra; mel, honey, 
has mellis, and the plural mella; fel, goM, has fellTs, 
but is without a plural. 

» 

2. Nouns in £, 91, and ftr, as well as fel and 
mel, are neuter. 

3. Neuters in 6, ftl, and ftjp have 1 in the ablative 
singular, lum in the genitive plural, and Ift in the 
nominative, accusative, and vocative plural. Those, 
however, with ft (short a) in the genitive, have 6 in 
the ablative, as: nectar, nectar, nectarfi; hepar, liver, 
hepStfi; also far, corn, has farrfi. 

4. The following mascuhnes in 1, which form their 
genitive likewise by adding Is to the nominative, de- 
serve special notice: 

sol, solis, tfie sun constQ, consiilis, a consul 

sal, salis, saJt P^g^ piigTlis, a pugilist 
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r5t&y -ae, a wheel c&ytls, -ft, -fan, concdve, hoUow 

ferrfiiis, -ft^ -tlm, iron argenteiis, -ft, -tlm, silver 

aptils, -ft, -tlm, ftt, adapted fld.yiis, -ft, -tlm, yeUow 

convenient cOpift, -ae, abundance 

dpif ex, -icls, a maker BrQttls, -i, Brutus 

salstls, -ft*, -fim, salt Collatintis, -I, Collaiinu^ 

Rotae calcarmm ferreos dentes habent. Maria sunt domi- 
cilia piscium. Nautae et piscatSres retia habent. Equites 
aurSa calcaria habent. Mira nonnull5rum animalTum sollertia 
est. Sal equis, bubus, ovibus aptus est. Maria sunt profunda. 
Apes opifices mellis sunt. Maris aqua salsa est. YectigalTa 
civitati necessaria sunt. Cochlear est cavum. Etiam aurea 
calcaria ferreos dentes habent. Calcaria argentea et cochlearia 
argentea non sunt rara. Sol est causa cal5ris. In mari sunt 
multi pisces. Mel purum flavum est. Lepores sunt timida 
animalia. Parsimonia magnum vectlgal est. Judex esto Ju- 
stus. Agric61a habet magnam copiam mellis. Retia vena- 
tOrum avibus periculosa sunt. In silvis sunt cubilia vul- 
plum et leporum. Brutus et CollatTnus primi consules Roma- 
nOrum fuSrunt. Bonum exemplar semper magnam utililSltem 
habet. 

S4. amarfts, -ft, -ilin, hitter sericfitts, -ft, -ttm, silken 

stimularS, to prick up auctOritas, -atls, authority 

Mexicanils, -ft, -tiin, Mex- ddmestlctis, -ft, -ttm, domestic 

ican 16var6, to allay 

The sun drives away the night. The seas are full of fish. 
My room is large. Gall is bitter; honey is sweet. Good 
salt is white and hard. Models of virtue are rare. The horse- 
man pricks up his horse with sharp spurs. The sun is the 
world's eye. The blood of many animals is red. Some fisher- 
men have silken nets. Silver spoons are dear. Pure honey 
is a pleasant food. The deep sea is the abode of fishes. Mexi- 
can horsemen have commonly silver spurs. The sun is large; 
the moon is small. High mountains are the altars of God. 
The authority of the Roman consuls was great. Hens, ducks, 
geese, sheep, cows, oxen, and horses ar^ domestic animals. 
The shades allay the heat of the sun. 
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6S. 



Adjectives in 6r, Is, ft, and to, ft. 

&c$r, ftcrls, acre, sharpj keen 
Singulir. 



Nom. a' c6r 
Gen. a' cris 
Dat a' cii 
Ace. &' crSm 
Voc. a' c6r 
Abl. a' cii 



Nom. a' cr68 
Gen. W cri fim 
Da\ a' crl bfis 
Ace. a' cres 
Voc. a' cr6s 
Abl. a' cii blis 



/ 
a' crls 

a' crls 

a' cri 

k* crfim 

a' crls 
a' cri 

FhinL 

/ 
a' cres 

a' crifiin 

a' cri bils 

&'cr^ 
&' crSs 
a' cri blls 



n. 
a'crC 
a'ciis 
&' cri 
a'cr€ 
a'crfi 
a' cii 



n. 
a' cri ft 
a' criilin 
a' cii blis 
a' cii ft 
a' crl ft 
a' cii bUs 



Singular. 

7n. A f. 
Nom. tri' stis 
Gen. tri' stis 
Dat tn' 8ti 
Ace. tri' stSm 
Voc. tri' stis 
Abl. tri' sti 



tristls, tristS, sad 

FliirtL 

71. m, A f. 

tri' stS tri' st^ 

tri' stis tri' sti fim 

tri' Bti tri' sti btts 

tri' st« tri' stSs 

tri' stS tri' stes 

tri' sti tri'stlbiis 



n. 
tri' sti ft 
tri' sti tlm 
tri' sti bils 
tri' sti ft 
tri' sti ft 
tri' sti bils 



1. Certain adjectives of the Third Declension have 
in the nominative singular three different forms, one 
for each gender — others two, the masculine and fem- 
inine being the same — others but one, the same 
for all genders. Those of three terminations end in 
6r, to, 6, and are declined like patfir, avis, marfi, re- 
spectively. All drop the e before r in declension, 
except cSler, celfiris, celCre, ewifl^ which retains it. 
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Like acer are declined: 

terrestCr, terrestrls, terrestrS, terrestrial 
palustSr, palastris, palustrfi, swampy 
c616b€r, c616brfs, c616br6, farnous 
alacSr, alacrls, alacr6, lively^ gay 

2. Those which have two forms, end in is, 6, and 

are declined like acris, acrfi. Examples are: 

suavis, -€, sweety pleasant instabllis, -€, unsteady 

dulcis, -€, sweet hiimills, -6, low 

brfivis, -€, short mortalls, -€, mortal 

omuls, -6, all^ every salfitaris, -€, beneficial^ wTiole-^ 
similis, -€, like some^ salutary 

diflTicTlIs, -5, difficulty hard viridis, -€, green 

tltills, -€, useful^ salutary facTlis, -^ easy 

insanabllis, -5, incurable fortis, -€, brave 

fragllls, -6, fragile, frail septentrTOnalis, -€, northern 

3. As a rule, adjectives in Is, 6, and 6r, is, 6 form 
their ablative singular in i, the nominative, accusa- 
tive, and vocative plural neuter in ift, and the geni- 
tive plural in ium; celer, swifts has celeruin. 



tarn . . . quam, so . , . as maximiis, -ft, -fim, greatest 

rgcordatid, -5nis, remembrance contrarlfls, -ft, -tim, contrary 
praetfiritfls, -ft, -flm, past cervfls, -i, a stag, deer 

ligngfls, -ft, -fim, of wood caadft, -ae, a tail 

avis palustris (- -), a bird of a swamp, wader. 

dulcis, sweet (to the ta^te); suavis, sweet (to the senses in general) 

Pavonis vox non est suavis. Yita brevis est, ars longa. 
Justitia mater omnTum virtutum est. Nihil morti tarn simile 
est, quam somnus. Aestate noctes sunt breves. Suavis est 
recordatio praeteritorum malOrum. Ratio est prima omnium 
virium animi. Pueris etiam difficTlis labor utTlis est. Senectus 
est morbus insanabllis. In septentrionSli Americae parte lon- 
gae hiemes et breves aestates sunt. Pontes ligngi fragfles sunt. 
Maximum animal terrestre elephas est. Omnis felicitas incerta 
est et instabllis. Navi fragili omnes venti contrarii sunt. 
CoUes sunt parvi et humlles montes. Cervus est celer et timi- 
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dus. Columba est timTda et celeris. Aves palustres habent 
longa coUa et breves caudas. Suaves odDres florura placeat 
omnibus hominibus. Non omnis via brevis est facflis. 

56. invent5r, -Oris, an inventor tugilrlttm, -i, a cottage 
persdnarS, to sounds ring testis, -, a witness 

through benignities, -atls, kindness 

The inventors of arts are famous. Every beginning is 
difficult. Sleep is like (to) death. Many animals are useful 
to men. Cats are mortal enemies of all birds. All seas have 
fish. In the northern part of America, there are many useful 
animals. Pure air is beneficial to the health of men. All 
children like sweet honey. Horses and cows are domestic 
animals; all domestic animals are useful. God is the father of 
all men. The sweet voices of birds ring through the green 
forest. A low cottage is sometimes the abode of happiness. 
All parts of the world are witnesses of God's wisdom and 
kindness. Sweet milk is pleasant to children. Deer and hares 
are swift animals. Iron is a useful and necessary metal. All 
men are mortal. In winter the nights are long; in summer 
the nights are short. Brave men do not fear dangers. 

57. Adjectives in x and ns. 

ftlix, happy, fortunate pradens, prudent, sensible 

Norn, ft' lix prd' dens 

Gen. ft \V cls prQ den' tls 

Dat ft II' ci prQ den' ti 

Ace. ft \V c^m neut ft' lix prU den' ttoi neut prtl' dens 

Voc. ft' lix prQ' dens 

Abl. ft li' 01 & ft W c6 prQ den' ti k prQ den' t6 

FlvraL 

Norn, ft 11' c5s neut ft li' cl ft prQ den' t6s neut pra den' tl ft 

Gen. ft II' cl flm prfi den' tl fim 

Dat ft II' cl bOs pra den' tl btls 

Ace. ft \V c6s neut ft 11' cl ft pri\ den' t6s neut prd den' tX ft 

Voc. ft W c6s neut ft II' cl ft pru den' tSs n€u,t prQ den' tl ft 

Abl. ft II' cl bus pru den' tl bus 
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1. Adjectives of one termination have the same 
forms in all genders, except that in the accusative 
singular, and in the nominative, accusative, and voc- 
ative plural, the neuter is distinguished from the 
masculine and feminine. The commonest of them 
are those in x and in s with preceding consonant. 
They are declined like substantives of the Third 
Declension. 

2. As a rule, adjectives of one termination have 
either i or 6 in the ablative, but to this there are 
many exceptions. The neuter of the nominative, ac- 
cusative, and vocative plural ends in Ift, and the 
genitive in imn. 



In like manner decline: 

fSrox, -5cls, flercej uncontrol- 
lable 

fallax, -acis, fallacious^ ireachr 
erous 

efficax, -acls, efficient 

atrox, -5cls, atrocious 

s&pTens, -tis, wise 
patens, -tls, open 
dlligens, -tis, diligent, careful 
cK^mens, -tis, mild 



mendax, -dels, lying 
Idqaax, -Scis, loquacious 
rapax, -acis, rapacious, of prey 
velox, -5cls, fleet 
simplex, -Icis, ^mple 
duplex, -Ids, double 

vShSmens, -tis, impetuous, vi- 
olent, severe 
p6tens, -tis, mighty 
ingens, -tIs, huge, immense 



hostHIs, -^ hostile 
Mmlctto, -ft, -ttm, unfriendly 
misgrift, -ae, misery 
aestlmatiS, -5nls, an estimate 
praecepttliii, -I, a precept, rule 
proellttm, -i, a battle 



post (with accus.), after 
terrlbills, -6, terrible 
spectaciiltliii, -1, a sight 
camptls, -i, afield 
mercSs, -€dls, wages 
turpis, -€, simmeful 



ddl6r, -Oris, pain; dOlOr deatluixij tooth-acJie 
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The a^ective is often used as a noan, the noun with which it 
agrees being understood, as: bdnl, ike good; or to be supplied men- 
tally, as: bdna, good things^ property. When so used, masculine 
adjectives denote persons, neuter ones things. 

Serm5nes sapientlum pueris utilta sunt. Multa animalia 
ferocia sunt et hominibus hostilTa. Voluptas fallax est et ini- 
mica virtati. Felictbus vera miseriarum aestimatio difficTlis 
est. Longum est iter per praecepta, breve et eflTcax per exem- 
pla. Post proelium atrox terribile spectacillum erat in patenti 
campo. Dommus diligenti famillo dupltcem mercCdem tribtlit. 
Luxuria omni aetSlti turpis est. Judices non semper clemen- 
tes sunt, sed semper justi et probi sunto. Magna est auctori- 
tas virOrum sapientTum et prudentium. Amicus mens aeger 
est vehementi dol5re dentium. Homines mendaces saepe sunt 
loquaces. Sunt non solum aves rapaces, sed etiam pisces 
rapaces. 

S8. Alexander, -ri, Alexander ttt, like 

d(3clll8, -^ docile vltar^ to shurij avoid 

credCrS, to believe vuln^rar^ to wound 

tardils, -ft, -tlm, slow sagittft, -ae, an arrow 

Laws are useful to the citizens. The fox is a beast of prey. 
Lions are fierce and strong animals. Birds of prey have sharp 
talons. Alexander was a great and mighty king. Nobody is 
always happy. America has many fierce animals. Young 
men are uncontrollable; old men are wise. The conversations 
of wise men are useful to docile boys. Nobody believes (to) a 
lying boy. Lions are beasts of prey. America has immense 
mountains. Stags are fleet; asses are slow. The life of farm- 
ers is simple, like nature. The teacher's precepts are useful 
to a diligent boy. A sensible man shuns the talk of the lo- 
quacious multitude. The happy mother loves her children. 
Elephants, dogs, and horses are prudent animals. The hunter 
wounds the fleet stag with an arrow. 
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59. Singular. 

Norn, car' m6n, a poem 

Gen. car' mi nis, of a poem 

Dat. car' ml nl, to a poem 

Ace. car' m6n, a poem, 

Voc. car' m6n, Opoem 

Abl. car' mi nfi, with a poem 



FlvnL 
car' mi nft, poem^ 
car' mi nUm, of poems 
car mi' nl bfis, to poems 
car' mi nft, poems 
car' mi nft, poems 
car mi' ni bfls, mith poem^ 



1. Nouns ending in fen form their genitive, by 
changing fen into inis, as: carmfen, carmlnls. They 
are neuter; a few, however, in fen and en, not having 
m before these endings, are mascuHne. These are: 

(ren, renis) usually pi. : renSs, lien, liSnis, the milty spleen 
renQm, th^ kidneys splen, splenis, the milt, spleen 

pectin, pectlnis, a comb 

Like carmen decline: 



cacumSn, -inIs, tJie top 
tggumSn, -inls, a cover 
nOmSn, -inIs, a name 
iQmSn, -inls, light 



OmSn, -inis, an omen 
fulmSn, -inis, a thunder-boU 
gramfin, -inis, gra^s 
flQmto, -inis, a river 



2. Some adjectives of one termination, although 
declined, in general, like nouns of the same endings, 
undergo various modifications in the formation of the 
genitive and of several other cases. Mark the follow- 
ing: 



Nom. Singular. 


Qon. Singular. 


Abl. Singular. 


Oen. PlnraL 


dlvfis, rich 


divitis 


divitfe 


dlvitilm 


desgs, indolent 


desidis 


desidS 


desidfim 


comp6s, possessed of 


compOtis 


coriip6t6 


comp6tflni 


v6tiis, oldj ancient 


v6t6ris 


v6t6r6 


v6t6rftin 


deg6n6r, degenerate 


degfingris 


degSnerS 


deg^n&rniii 


paup6r, poor 


pauperis 


paup6r€ 


paup^rfim 


Gbfir, fertile 


ftberfs 


tlbfiri 


tlb^rfiiii 


mSmdr, mindful 


mSmdiis 


mSmdri 


mSmdribn 


par, equal 


paris 


pari 


pariilm 


ciciir, tame 


cicfiris 


ciciiri 


cic&rniii 


vigil, watchful, alert 


vigilis 


vigili 


vigilitm 


bipfis, two-footed 


bipSdis 


bip6d6 


bipMUm 
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3. Most adjectives of one termination prefer i in 
the ablative singular. A few, however, have only 6 
in general use, as: paupSr, poor, paup6r6, and those 
in €s increasing in the genitive, as: divSs, rich, divitfi. 

4. The neuter of the nominative, accusative, and 
vocative plural ends in Ift; only vetus, old, has veterft. 

5. The genitive plural commonly ends in lum. 
But those which have only 6 in the ablative singular, 
retain the termination urn. (See list above.) 

grattls, -&, -ttm, thankful virgS, -Inls, a mrgin, maid 

circa (with accas.), near, about tradSrS, to luind down 

frgquens, -tis, frequent iners, -tis, slothful 

intra (with accus.), vnthin vaciliis, -ft, -fim, void (of) 

tatiis, -&, -ttm, safe fit, even 

Hispanift, -ae, Spain implamis, -€, without feathers 

Cacumma montium saepe sunt umbrOsa. Antmus gratus 
beueficiOrum memor est. Circa flumma frequentes nebtilae 
sunt. Testado intra tegumen tuta est. In Hispania multae 
virgines argentSos pectmes habent. Historla tradit nomina 
celebrium virSrum. Nautae amant lumen lunae. Fulmina 
sunt terribilTa et celeria. Inerti viro omnis labor difficTlis est. 
Vita pauperum non omni voluptate vacila est. Periti nautae 
certa omma habent tempestatis futttrae. Pares labores postti- 
lant parem mercedera. FilTi degeneres non sunt memores pa- 
rentum su5rum. Homines divites non sunt omnes felTces; ho- 
mines paupgres non sunt omnes miseri. Habet et musca sple- 
nem. Yet^res Romani fu6runt fortes. Homo est animal im- 
plame, bipes. Pauperum coenae non sunt gratae divitibus. 
Magna flumina portant magnas naves. 



60, sSpulcrilin, -i, a grave ill&mlnarfi, to illumine 

communis, -€, common obruttts, -ft, -tim, covered 

mendlctls, -I, a beggar expers, -tis, without sliare 



- TO — 

We like old wine, but we do not like old bread. . The shep- 
herd's dogs are watchful. The life of the rich has many pleas- 
ures. Of all animals without feathers, man alone is two-iboted. 
In the grave the poor (man) is equal to the rich. There are 
wild and tame ducks. Death is common to the rich and the 
poor, the young and the old, to kings and beggars. Your 
sister has a beautiful comb in her hair. The names of the 
great rivers of America are known to all diligent scholars. 
The girls are reading poems. The shining sun illumines all 
(things) with its light. In winter the tops of the hills are 
covered with snow. The moon and the stars are the lights 
of the night. Animals are without share of reason and speech. 
Boys, be mindful of your duties. A good beginning is always 
a good omen. 



61. Singnlar. 

Nom. cor' piis, a body 
Gen. cor' p6rls, of a body 
Dat. cor' p6ri, to a body 
Ace. cor' piis, a body 
Voc. cor' pus, body 
Abl. cor' p6rS, with a body 

Nom. 6' pus, a work 
Gen. 6' p6 ris, of a work . 
Dat 6' p6 ri, to a work 
Ace. 6' pus, a work 
Voc. 0' piis, work 
Abl. 6' p6 r6, with a work 

Nom. jus, rights law 
Gen. jG' ris, of rigid 
Dat. jQ' ri, to rigJU 
Ace. jCls, right 
Voc. jGs, right 
Abl. jU' rS, with right 



Flvral. 

cor' p6 rft, bodies 

cor' p6 rihn, of bodies 

cor p6' rl btts, to bodies 

cor' p6 r&, bodies 

cor' p6 rft, bodies 

cor p6' rl Ms, with bodies 

6' p6 r&, works 

6' p6 rQin, of works 

6 p6' rl bfis, to works 

6' p6 r&, works 

6' p6 rft, works 

6 p6' rf biis, witfi works 

ja' rft, rights 
ja' rtSm, of rights 
ju' ri blls, to rights 
jQ' r&, rights 
ja' r&, rights 
jU'rlbtis, with rights 



Nouns of two or more syllables, ending in fis, 
change us either into oris or 6ris, to form the genitive, 
as: corpus, corporis; opus, opfirls. All monosyllables 
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which have a long u, form their genitive in nrls, as: 
jus, juris. They are all neuter. Examples are: 

frigtis, -6ris, cold mflntls, -€rls, an office^ gift 

temptls, -dris, a time gfinfis, -€rls,-a kindj race 

lltlis, -5rls, a shore 6nfks, -Srls, a burden, load 

dwells, -5rls, an ornament sldtls, -Sris, a star, consteltor 

nSmtls, -dris, a grove senilis, -€pIs, a crime [Hon 
pectils, -dris, the breast, heart crfis, -firls, the leg 

vulntis, -^rls, a wound rOs, -iirls, Hie country 



gravis, -^ heavy, hard delSrC, to destroy 

immortalis, -^ immortal tSnills, -^ slender, ihin 

fesstis, -ft, -ttm, weary (of) de (with ablat.), of 
publicfis, -ft, -tlm, public taurfis, -i, a hull, ox 

sentire, to feel S.ratdr, -5rls, a plowman 

enumgrftrC, to reckon up 

Conscientia mala grave onus est. Corpus homtnis mortSle, 
animus immortSllis est. Omnis homo habet sua jura. Itingre 
et frigSre et vulnerlbus fessus erat miles. Munus publtcum 
patri meo est magnum onus. Multa genera ludSrum non sunt 
aptajuventQti. Hirundines veris tempSre vidimus. Pauper- 
tas multis hominibus magnum onus est. Non sentlunt viri for- 
tes in proelio vulnera. Tempus delet omnia opera homtnum. 
Vulnera sunt fortium milTtum decfira. Multa genera arbSrum 
frugifSra sunt. Crura celerum animallum tenuTa sunt. Vita 
et mors jura sunt natOrae. Nauta de ventis, de tauris narrat 
arator; enumSrat miles vulnera, pastor oves. SidSra sunt 
opera Dei. Homo improbus timet poenam scelgrum suorum. 
Tempus senectntis hiemi simflis est. Hieme amSmus urbem, 
aestate amoenum rus. tempora, o mores I 

62. 

mSmdrift, -ae, memory omnlpdtens, -tis, almighty 

mens, -tis, the mind in peet6r6 ejils, in his breast 

sd.nlls, -ft, -ttm, sound, healthy scripttts, -ft, -Am, written 

bracchltlin, -i, the arm ub! . . ibt, where . . . there 

arenOsfis, -ft, -tiin, sandy cameltls, -f, a camel 
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In summer groves are shady and delightful. The stag has 
slender legs. Memory is a divine gift. A sound mind in a 
sound body is a great benefit. The time of our life is short. 
Modesty is thei greatest ornament of youth. Brave soldiers 
do not fear wounds and death. The feet and arms are parts of 
the human body. No kind of worms has bones. In the sea 
there are many kinds of fish. Poverty is often a benefit, not 
a burden. The shores of many seas are sandy. Heaven, 
earth, and all the stars are works of Almighty God. Mod- 
erate cold does no harm to a sound body. The wounds of 
my brother are dangerous. Even in calamity, the breast of a 
good man is firm. The law of man is written in his breast. 
Times change the custom* of men. Where the law is uncer- 
tain, there is no law. The camel carries great burdens. There 
are many kinds of tame animals. 



63. Sinjfiilar. 

Nom. gut' tur, ike throat rO' btir, an oak, strength 

Gen. gut'turls, of the throat rO' b6 rls, of an oak 

Dat. gut' tii ri, to the throat rO' b6 ri, to an oak 

Ace. gut' tur, the throat rO' bur, an oak 

Voc. gut' tilr, throai rO' bur, oak 

Abl. gut' tu r6, with the throat rO' b5 r6, with an oak 

Flvnl. 

Nom. gut' ta r&, the throais rO' b6 r&, oaks 

Gen. gut' tii iHm, of the throats rO' b6 rflm, of oaks 

Dat gut tti' ri Ms, to the throats rO bO' ri btts, to oaks 

Ace. gut' til r&, the throats rO' b5 rft, oaks 

Voc. gut' tu r&, throats rO' b6 rft, oaks 

Abl. gut tu' li btls, with the throats rO b6' rl btis, witJi oaks 

Nouns ending in ur form their genitive either 
by adding Is to the nominative, or changing ur into 
oris. Such are: 

fulgtir, -Is, lightning fibtlr, -drls, ivory 

Bulphtir, -Is, sulphur j6cflr, -dris (j6cin6rls), ifie 

murmiir, -Is, a murmur liver 



— Y3 — 

They are all neuter; the following, however, 
which form their genitive like fulgur, are masculine: 

turtur, -is, a turtle-dove furfur, -Is, bran 

vultiir, -Is, a vulture fur, -Is, a thief 

For the neuters in or and 6r, which are declined 
in similar manner, see 33 & 37f 2. 

Mark the following neuters of peculiar ending 
and inflection: 

alec, aJecis, pickle aes, aerls, brass, copper 

lac, lactls, milk caput, capitis, the head 



c6r6brftm, -i, the brain gign€r6, to bring forth 

c6rnacikSy -&, -ihn, flashing ;fa\- sontls, -i, a sound 

gurft c6ru8ca (-flm -Srtlin), rivOs, -i, a brook 

flashes of lightning sententift, -ae, an opinion 

av61ar€, to fly away kl^r^ytofeed 

8upp6ditar€, to furnish latrS, -5nls, a robber 

The dative is used with ess6, to be, to express the possessor of 
something, as: est pu6ro liber, (a book is to the boy) the boy has 
a book. 

Omnes quadrupedes habent in ore dentes. Nubes sunt 
causae pluviae, nivis, grandmis et fulgiiris. Magnum leoni 
robur est. Sedes animi neque in corde, neque in cerebro est. 
Fulgtlra corusca ociilis hommum saepe noxTa sunt. Vul- 
ttires rapaces avolant. Albi elephantorum dentes pretiosum 
ebur suppeditant. Guttilra avium gignunt sonos jucundos. 
Pulmones sani, sanum cor, sanum jecur sunt fundamentum 
valetudinis. Vulttires lacerant cadavera hommum et bestia- 
rum. Timidi turtures domicilTa sua in silvis habent. Jucun- 
dum est murmur riv5rum. Lac est cibus infantium. Yetus 
proverbTum est: multa capita, multae sententiae. Bracchia, 
pedes, et caput sunt partes necessariae corporis humani. 
Agric61ae alunt furfure sues. Yigilantia canum saepe terror 
furum et latronum est. ConclavTa Romanorum ornata erant 
auro et ebSre. 
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64Ln sttfis, -ft, -tlm, placed devdrftrS, to devour 

cOplft, -ae, abundance; mag- qul§;, becat^se 

nS, cOpia, a prea< dea2 trlbflnftl, -alls, a tribunal 

mittCrfi, to send iQgRbrls, -€, plaintive 

pnrgarJS, to purify t&clttls, -ft, -fim, ^2en< 

The beasts of the forests fear the lion's strength. The 
lungs are placed near the heart and the liver. Vultures and 
eagles are birds of prey. Farmers have a great deal of milk 
and honey. In summer sweet milk is pleasant to children. 
The eyes, ears, and mouth are parts of the head. India 
sends ivory. Lightnings purify the air. Elephants have 
large heads, broad feet, and little eyes. The time of youth 
is like (to) spring. Lions do not devour the dead bodies 
of beasts and men. Nobody loves his country, because it is 
great, but because it is his. The tribunal of an upright 
judge is the terror of robbers and thieves. Babes drink 
milk. The plaintive voice of the turtle-dove annoimces the 
spring. Old age comes with silent foot. The cunning of 
thieves is often great. 



6S» Sin^ar. FlunL 

Norn, pd 6' md., a poem pdS'matft., poems 

Gen. p6 6' ma lis, of a poem p6 6' ma ttoi, of poems 

Dat. p6 6' ma ti, to a poem p6 6 ma' tl bfts, to poems 

Ace. p6 6' mS,, a poem p6 6' mfi, tft, poems 

Voc. p6 6' ma, Opoem p6 6' m&, tft, poems 

Abl. p5 6' ma t^ vnth a poem pd 6 ma' tl btis, vnth poems 

Most Greek nouns of the Third Declension are 
entirely regular; a few, however, retain certain pe- 
culiarities of the Greek. 

1. Neuters in mfi change & into fttis, to form the 
genitive, as: poemft, poemfttls. In the dative and 
ablative plural, they have commonly is instead of 
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ibfis, thus: poemfttis (instead of pSemStibus). Decline 
in the same way: 
arOma, -lis, a spice aenigm&, -tis, a riddle, an enigma 

2. Greek words in Is have the accusative in Im 
and the ablative in i, as: basis, a basis, baslm, basi. 

3. The Greek accusative of the Third Dedension in 
ft, is very often used instead of the Latin accusative 
in 6111, as: aerft from aer, the air] aetherft from 
aether, the (upper) air. 

4. The feminines in 6 have usually the Greek 
genitive in us, thus: echo, an echo, echus, of an echo. 

ImperatiYe (First Conjugation). 

&'ma, love thou ama'tS, love ye 

& ma' t5, thou shalt love a ma t5' t^ ye shall love 

h ma' t5, h£ shall love a man' t5, tliey shall love 

The Imperative Active of almost all Latin verbs is 
found by dropping r6 of the Present Infinitive; thus: 

Infinitive. Imperaiiye. Infiniiiye. LnperatiTe. 

amarS, to love &ma, love thou ISgSrS, to read 16gS, read thou 
haber^ to have babe, have them audir^ to hear audi, hear thou 



s6d5r5, to sit car8 b6iim, heef 

cdqutls, -I, a (male) cook 6m6r6, io buy 

c6ndir JS, to season constantly, -ae, constancy 

festlnarS, to hasten ertidltiis, -ft, -tlm, educated 

lente, slowly pSesis, -, poetry 

orbis terrarum, the whole earth immenstls, -ft, -tlm, immeas- 

Oraculiiiii, -i, an oracle urable 

fundamentum, -1, the foundation 

Aenigmata pueris grata sunt. Patria mea est mundus. 
Coqui cibos sale, pipere et similibus aromS,tis condmnt. Cor- 
pus quasi vas est animi. Festlna lente I Roma, Italiae urbs 
potens, caput orbis terrSrum fuit. Oraciila obscOris aenigmatis 
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similla erant. Virttltem ama, vitia vita ! Caro bourn est cibus 
paupgrum et divltum. Mercatores vasa et supellectilem ven- 
dunt, ebur et aes emunt. Fundamentum virttltum constantia 
est. Omnes homines eruditi amant po6sim. Breve et mole- 
stum est iter per vitam cadQcam. Immensa sunt itinera sidSrum 
per altum aethera. In multis po6m^tis laudem magnOrum vi* 
r5rum legimus. 



66» trunctis, -i, a trunk did, for a long time^ long 

rfi,mlls, -1, a branch Orar^ to pray 

acttls, -ft, -tUn, finished asp6r&, -orQm, difficulties 

sfipremtls, -ft, -tim, supreme astrfiin, -i, a star 

effundfirfi, to pour forth symbdlfim, -i, a symbol 

ftllcitas, -atls, prosperity saxtiiii, -i, a rock 

tdl^rarS, to endure h5norarS, to honor 

A fine riddle is often obscure. Not all spices have an 
agreeable smell. Trees have a trunk and bark, roots, branches, 
foliage, blossoms. Finished labors are pleasant. The welfare 
of the people is the supreme law. Autumn pours forth fruits. 
Prosperity has many friends. Children shall love their par- 
ents. Camels endure thirst for a long time. Birds like the 
air, fish the water. To love (one's) parents, is nature's su- 
preme law. Pray and work I Through difficulties to the 
stars 1 Rich (people) have a great deal of furniture. Ye shall 
love your father and mother 1 Turtle-doves are a symbol of 
love and friendship. The earth has mountains with forests 
and herbs, rocks and metals ; valleys with meadows, flowers, 
and grasses ; seas, rivers, and brooks, beasts and men. Honor 
thy father and thy mother 1 



67. Sin^n^. Floral. 

Norn, fruc' ttls, fruit fruc' ttis, fruits 

Gen. fruc' tus, of fruit fruc' ttl flm, of fruits 

Dat. fruc' till, to fruit fruc' tl btls, to fruits 

Ace. fruc' tflm, fruit fruc' tSs, fiiiits 

Voc. fruc' ttls, OJruit fruc' tfis, fruits 

Abl. fruc'tfi, with fruit fruc'tlbfls, wiihftwUs 
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CKngnlir. nnnL 

Norn, cor' nil, a horn cor' ntl ft^ homa 

Gen. cor' nfls, 0/ a Aom cor' ntl ttm, o/7ioms 

Dat. cor' nii (Hi), to a horn cor' nl btts, to horns 

Ace. cor' nu, a horn cor' ntt ft, Jioms 

Voc. cor' nu, Jiom cor* ntt ft, 7iom« 

Abl. cor' nu, loith a horn cor' nl btis, with horns 

1. Latin nouns whose genitive ends in us, are of 
the Fourth Declension. The nominative of mascuUne 
and feminine nouns ends in us, as: fructiis, /n^i^/ and 
of neuters in u, as: comu, a horn. The following 
may be used as exercises: 

senstis, -Qs, sense cantiis, -Us, singing^ a song 

visils, -Qs, sight dbitfis, -Qs, death 

audlttls, -Us, Jwaring aquaedactiis, -us, an aqueduct 

gustiis, -us, taste nQtils, -us, a nod 

tacttis, -us, Umch magistratiis, -us, a magistrate 

olfactt&s, -fls, smell adventtts, -lis, a coming, an ar- 

mOttts, -fls, motion, emotion g61u, -Ss, (icy) cold [rival 

flucttts, -us, flood, wave g6nu, -us, the knee 

2. Some words form their dative and ablative 
plural in ubus instead of Ibus; these are: 

acus, actlbtis, a needle artiis, artilbils, a joint 

arcus, arcttbtts, a bow partiis, partttbtls, birth 

ld.ciis, laciibils, a lake portus, poiltlbiis, an harbor 

p6ca, p^ctlbtls, cattle trlbus, trlbttbtls, a tribe 

quercus, querctibtis, an oak v6rQ, vgrfibiis, a spit 

spgciis, spgcilbtis, a den 

3. domus, a house, is declined thus: 

Singular. Plnral. 

Norn. d6' mtis, a house dd' mus, houses 

Gen. \^o'mn», of a house dd'mfiiim, l^fj^^^^ 

\ d6' mi, ai home [house d6 m5' rtbn, ( 

Dat. dd' mtl i & do' mo, to a do' ml btts, to houses 

Ace. d6' mttm, a house, home d6' mus & d5' m5s, houses 

Voc. d6' mils, house [home d6' mfis, houses 

Abl. dd' m5, with a house, from dd' ml bils, with houses 
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4. Most nouns of the Fourth Declension in us 
are masculine. The following are feminine: 



&ctlS) -iiS) a needle 

ddmtb, -iis, a house 

Idus, -iitlin (plur.), the Ides 



mantis, -Us, the hand 
portlcfis, -us, a gallery 
tribtis, -Qs, a tribe 



The few words in u are all neuter. 



ImperatiTa (Second Conjugation). 

hS,' b€, have thou ha be' t6, have ye 

ha be' to, thou shdlt have ha be t6' tS, ye shall have 

ha bS' t5, he shall have ha ben' t5, they shall have 



caelestls, -^ heavenly; arciis 
caelestis, the rainbow 

rostrflm, -i, a beak 

perniciostls, -ft, -toi, perni- 
ciouSj destructive 

adhac, as yet, up to this day 

exercerfi, to exercise, practice 

fSre, almost 



c6tidl6, daily 

b6ng mOrattis, -ft, -fim, well- 
bred 
lavarS, to wa^h 
in (with ablat), upon 
nastls, -i, the nose 
raro, seldom 
hdmines paup6res, poor people 



Omne anJmal sensus habet. Cervus acrem visum habet. 
Arcus caelestis varTos colores habet. America multos portus 
habet. Pauperum hominum domus humiles et exiguae sunt. 
Arma bestiarum sunt corniia, dentes, ungues, rostra. Yehe- 
mentes animi motus maris fluctibus sunt similes. Gelu ovibus 
perniciosum est. Alaudae cantus gratus est agricolis. Ante 
obitum nemo felix erit. Aquaeducttium RomanOrum ruTnae 
adhuc in Italia sunt. ExercSte cotidie memoriam I Nemo fere 
scribit manu sinistra. In silvis altas quercus vidimus. Li- 
beri bene morati nutiii parentum obtemperant. Lavate manus 
vestras! Rhinoceros cornu habet in naso. Manus manum 
lavat. In domibus divitum Romanorum splendidae porticus 
erant. Ego semper fere domi sum, tu raro. 
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68. VSnfitlae, -Srfiin, Venice magnetlctis, -ft, -fim, magnetic 

EbOr&ctliii N6vtlm (-1 -I), New spectftr^ to look 

York &d (with accus.), toward 

castSSy-MTs, a guardian septentrlOnSs, -fktn (plur.), (the 

formldar^ to dread seven stars near the north 

Inditis, -T, an Indian pole) the north 

lltSrae, -arttm, learning qninquS, five 

Many nonns want the singular, especially many names of towns; 
in other nouns, the meaning of the plural is different from that of 
the singular. 

Venice and New York have beautiful harbors. The mag- 
istrates are the guardians of the laws. Lions do not dread 
the horns of bulls. In the northern parts of America, there 
are many great lakes. Eagles have a keen sight. In lakes and 
rivers, there are many kinds of fish. Our hands are adapted 
to various labors. Wild beasts often have their abodes in 
caves. The Indian gives (to) his son a bow and arrow. The 
roots of learning are bitter, the fruits sweet. The father's 
coming delights the children. The colors of the rainbow are 
beautif\il. The magnetic needle always looks toward the 
north. Frogs live in swamps and lakes. Man has five 
senses : sight, hearing, taste, touch, and smell. Boys, your 
hands are dirty ; why do you not wash your hands ? 



69. 


m 


fl* % 


Nom. 


dt' Ss, a day 


rSs, a thing 


Gen. 


dlfi'i, of a day 


rS'I, of a thing 


Dat 


dIS'i, to a day 


rC 1, to a thing 


Ace. 


dr ^111, a day 


rSm, a thing 


Voc. 


dr Ss, day 


r6s, thing 


Abl. 


dr S, with a day 


rS, with a thing 
FlnraL 


Nom. 


drSs, days 


res, things 


Gen 


dIS' rfinfi, of days 


re' rfim, of things 


Dat. 


dI6'bft», todays 


re' btls, to things 


Ace. 


dl'fis, days 


r6s, things 


Voc. 


dr^, Odays 


rSs, things 


Abl. 


dtS'btIs, wiXhdays 


rS'btIs, with things 
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1. Nouns which have ei or fil in the genitive from 
es in the nominative, are of the Fifth Declension. They 
are all feminine, with the exception of dies, a day, 
which is masculine and feminine in the singular, but 
masculine only in the plural. The compound merl- 
dies, midday, noon, is masculine only, but does not 
occur in the plural. Examples are: 

fades, -ei, the face [age B6ries, -ei, a aeries 

efflglSs, -ei, a likeness, an im- superficies, -Si, a surface 

spSs, -€i, hope fides, -5i, faith 

glacles, -Si, ice [ance progenies, • ei, offsjyring 

species, -ei, a shape, appear- res, -€i, a thing, affair, event 

2. Of all the nouns of the Fifth Declension only 
two are complete in the plural, viz.: dies and res. 

3. The e of the genitive and dative ending ei is 
long, when preceded by a vowel: as: di-e-i, and short, 
when preceded by a consonant, as: fi-d6-I, 



flnxiis, -&, -tlm, fleeting Qstis, -fis, use, usage 

primaritls, -ft, -iim, primary b&cultlm, -i, a stick, staff 
ultlmtls, -ft, -ttm, last fractfis, -&, -iiiu, broken 

res adversae (plur.), adversity longltadO, -inls, length 
Bolatiflm, -i, consolation orttis, -us, rising 

accdratOs, -&, -flm, accuraie 

Res humanae sunt fluxae et fragiles. Frons, octili, aasus, 
OS sunt primariae partes faciei humanae. Hiems nive tegit 
campos et flumma glacTe. Spes est ultimum adversarum re- 
rum solatium. Usus est optimus rerum humanarum magister. 
Solis effigiem in fontibus et lacubus videmus. Fratribus inter- 
dum mira est similitQdo facierum. Baculum integrum in aqua 
fracti specTem habet. Longitude dierum et noctrum diversa 
est aestate et hi^me. Dies sunt partes annOrum et menslum; 
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horae sunt partes diSrum. Ortus solis est initium diei. Nu- 
merus dierum vitae humanae saepe exigtlus est. In omnibus 
rebus ordo aceurS,tus esto. 



70 • In (with ablat), on [day illustrls, -6, remarkable 

diSs festtts (-ei -i), a holU v^altOs, -Gs, the countenance 
eventtls, -us, a result v6car6, to call 

stulttts, -i, a fool . Socrates, -Is, Socrates 

narratio, -5nls, a narrative hilarls, -S, cheerful 

The beginnings of all things are small. On the surface of 
the earth there are mountains, valleys, seas, lakes, rivers, 
brooks. Time is a precious thing ; time is money. An hour 
is a part of a day, and a day is a part of a month. The face 
is a part of the head. In summer, the days are long, and the 
nights are short. Our hopes are uncertain and treacherous. 
Wisdom is the mother of all good things. Boys like holidays. 
The result is the teacher of fools. Faith is the sister of jus- 
tice. God is the author of all things. History is a narrative 
of remarkable events. Lions dread the face and countenance 
of men. Parents love their offspring. The last hour of the 
day calls the weary men to rest. The mind of Socrates was 
even on (his) last day of life cheerful and calm. Good order 
is the foundation of all good things. 



1. 










m. 


/. 


n. 


Norn. 


SO' Ills 


80' 1& 


sO'lflm, alone 


Gen. 


so 11' tis 


80 If fiS 


80 ll' fkH 


Dat 


80' li 


80' ll 


80' 11 


Ace. 


sO' lilm 


80' Iftm 


80' Iflm 


Voc. 


so'ie 


80' 1& 


80' Ifim 


Abl. 


80' 15 


80' la 


80' 10 



The plural is regular like that of b5nus. 

These nine adjectives of the First and Second 
Declensions form their genitive singular in lus-, and 
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their dative in I; moreover, 


uter and neuter drop 


the 6 before the r: 


» 


NominfttiTe. 


Oenitiye. Dfttiyo. 


alltts, -ft, -fid, another 


alffis ain 


nullfis, -ft, -flm, 710, not any, no one 


nullifis nalli 


solQs, -ft, -fim, alone 


solifis Boll 


totfis, -ft, -fim, whole 


totifis toti 


ullfls, -ft, -fim, any 


nnllifis nuUi 


nnfis, -ft, -fim, one 


anifi8 tlni 


alt^r, -ft, -fim, the other (of two) 


alterifis altfiri 


fitCr, -rft, -rfim, which (of two) 


utrifis utri 


neutCr, -rft, -rfim, neither 


neutrifis neutri 



alius has alTud in the neuter; and in the genitive 
alius (contracted for alT-ius), but the dative is alii. 

alms is often repeated, aliiis . . . alms, one . . . 
another; alu . . . aln, some . . . others^ as: alTud dicTt^ 
almd facTt, he says one thing, he does another; alter is 
repeated where only two things are referred to, as: 
alter legit, alter ludit, the one reads, the other plays. 



Imperatiye (Third Conjugation). 

16' gC, read thou 16' gl te, read ye 

16' gi t5, thou sJialt read 16 gl t5' tfi, ye shall read 

16' gi to, he shall read 16 gun' t5, tJiey shall read 



oppOnCrC, to oppose 
defenders, to defend 
fortit6r, bravely 
servirfi, to be a servant, slave 
perfldfis, -ft, -fim, perfidious 
vix, hardly 



fid6m habere, to (have) trust 
angulfis, -i, a comer 
natfis, -ft, -fim, bom 
divlllae, -ftrfim, riches [than 
nihil alifid qug,m, nothing else 
cOmltas, -atls, courtesy 



Multi homines vitia aliOrum vident, sua non vident. Ganis 
fidus paret soli domino suo. Rebus adversis oppomte virttl- 
tem I NuUIus homrnis vita per omne tempus curis libera est. 
Conjtiges et liberos fortlter defendite, cives I Alii gloriae ser- 
vlunt, alii pecuniae. I^ulla sociStas est fellum et murium. 
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Perfidus homo vix ulli fidem habet. Virtus sola est fons vitae 
beSltae. Pater meus est mercator; mercatSri nullum altud 
negotium, nulla alia vita placet. Non sum uni angiilo natus; 
patria mea totus mundus est. Gives obtemperanto legibus. 
NullTus hommis divitiae certae sunt. Amicitia multOrum ho- 
minum nihil aliud est quam comitas. Nullum animal est pars 
alterlus animSlis. 



72. numquam, never c616br5r6, to celebrate 
nobiscilm, with lis ab omni part6, in every respect 
nobis, to v^ tantiim, only (to be placed after 
spgciiltlni, -1, a mirror the word to which it belongs) 
sin3 (with the ablat), without stlmSrS, to take 

hddie, to^^y in (with accus.)) into 

We are never alone, God is always with us. The examples 
of others shall be to us like mirrors. There is no safety with- 
out virtue. My brother is a soldier, he likes no other life, no 
other occupation. Love virtue, despise pleasure, my friend I 
To-day the whole city is celebrating the birthday of the 
father of our country. To the wise (man) alone the true 
power of virtue is known. The life of no man is blessed in 
every respect. Many things are troublesome to the one and 
pleasant to the other. Some fruits are sweet, but injurious; 
others are bitter, but beneficial to health. Some animals live 
only one day. Take no bad book into your hands, boys! 
Good laws are useful to the whole state. A king is master of 
his land; God is the Lord of the whole world. 

73. darldr, darftls, harder 

Sinipilar. 
m. &f, n. 

Norn. dQ'rI6r da' rl tis 

Gen. da rl 0' lis dU ri o' rife 

Dat da ri 0' ri da ri 0' li 

Ace. da ri 0' r&n da' ri us 

Voc. da' rl 5r da' ri us 

Abl. da rl 0' rS & da ri o' ri[ da ri 0' rS & da ri 6' rl 
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m. &f. 
Norn, da ri 0' r6s 
Gen. da rl o' rtiin 
Dat. da ri 0' rl btts 
Ace. da ri o' rSs 
Voc. da ri o' r6s 
Abl. da ri o' rl btts 



PlunL 

n. 

da ri 0' ra 

da ri 0' riim 

da ri 0' rl blls 

da ri 0' r& 

da ri 0' rft 

da ri 0' rl btts 



Adjectives have three degrees of Comparison: the 
Positive, the Comparative, and the Superlative. 

1. The positive degree is expressed by the adjec- 
tive in its simple form, as: dtirus, hard, 

2. The comparative degree ends in ior for the 
masculine and feminine, and in lus for the neuter, 
and is formed by changing the genitive ending i or is 
of the positive, into lor, ius, thus: 



Foflitiye. 


Genitiye. 


Gomparatiye. 


excelsiis, Idgh 


excels! 


excelsidr, excelsitts 


lib6r, free 


liberi 


lib6ri[6r, libMlis 


pulchgr, beautiful 


pulchri 


pulchridr, pulchritts 


ac6r, sharpj keen 


aeris 


acrlfir, acrlfis 


IgvTs, light 


16vTs 


16vi5r, Igvirts 


sagax, sagacious 


sagacis 


sagacldr, sagaclfis 


iners, slothful 


inerLTs 


inertidr, inertifis 


pradens, prudent 


pradentTs 


pradentiSr, pradentiils 



3. Comparatives are of the Third Declension, and 
are declined like durior, durius. 

4. The comparative may often be translated by 
too or rather with the positive, especially when one 
of the things compared is omitted, as: brevior, rather 
short; audacTor, too bold. 

5. The superlative ends in Isslmus, isslmft, issl- 

mum, and is formed by changing the genitive 
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ending i or is of the positive, into isslmus, issimft, 
isslmdm, thus: 

PositiTe. OenitiTB. SnporlaiiTa. 

prStlOsiis, valuable prStlOsI pr€tIOsissIintls 

dillgens, diligent dnigentls (ffllgentisslmiis 

6. Superlatives are declined like bSniis, -ft, -um 
of the First and Second Declensions. The superla- 
tive often expresses a high degree of quality, as: 
mons altissimus, a very high mountain. 

qno . . , ^j t?ie , , . the . membrttm, -i, a member 
quam, (han apttts, -ft, -ttm ad, fitted for 

cetfiri, -ae, -&, the rest, other vapdr, -Oris, vapor, steam 
adaiatiS, -bnis, flattery dlStliii, -i, oil 

maJils, -1, the mxist delphlntis, -I, a dolphin 

Aurum utile est, utilius ferrum. Senibus difficillor est 
morum mutatio quam juvenibus. DiligentissTmi disciptLli sunt 
magistris carissTmi. Quo diligentiOres sunt disciptLli, eo ca- 
ri5res sunt magistris. AdSmas durior est quam ferrum ; fer- 
rum durius est quam cet6ra metalla. Sonus tardior est quam 
lux. Nihil in amicitia pemiciosTus est quam adulatio. Om- 
nium arborum aJtisstmae sunt abigtes et ad males navium 
aptissimae. Nihil est dulcius quam lux veritatis. Columbae 
timidiSres sunt quam anseres. Nigrae vulpes rarissimae sunt. 
Vent(Jrum Mgidissimus est aquflo. UtilissTma hommum membra 
sunt manus. Elephantus est omnium animallum terrestrium 
prudentissimum. Vap5res aquae leviOres sunt quam aer. Oleum 
levius est quam aqua. Dies sunt aestate longiOres, hieme bre- 
vi5res quam noctes. Sensus nonnullOrum animalium acriOres 
sunt quam hominum. Romam, urbem Italiae clarissimam, lau- 
dant poetae. Velocissimus piscium est delphinus. LitterSrum 
radices amarae sunt, sed finictus jucundissimi. Excelsior I 

74i, aqu&ticiis, -ft, -fim, aquatic minus, less 

bombyx, -ycls, a silk-worm fortQnatfls, -ft, -iim, fortunate 

pradenti&, -ae, prudence 

CtiSm, stiU (to be placed before the comparative to which it refers) 
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Of all pains tooth-ache is the most troublesome. Nothing 
is sweeter than friendship. No aquatic animal is swifter than 
the dolphin. The most usefUl of all insects are bees and silk- 
worms. Dogs are more sagacious than cats. Gold is a more 
precious metal than iron, but iron is more useful than gold. 
Care is swifter than the winds. Time is a very precious thing. 
Nothing is more certain than death, nothing less certain 
than the hour of death. The time of youth is more precious 
than gold and silver. In Europe, spring is the most delight- 
ful time of the year; but in America, autumn is more pleasant 
than summer and spring. The hare is a very timid animal. The 
children were more fortunate than (their) parents. The poor 
are often happier than the rich. Camels carry very heavy loads. 
In winter time (time of winter) the days are rather short. 
Iron is more useful than gold and silver ; it is the most useful 
of all metals. Learning is valuable, prudence is more valuable, 
and virtue more valuable still. 

TS. Imperatrre (Fourth Conjugation). 

ser' vi, serve tfiou ser vi' t6, serve ye 

ser vi' t5, thou shdlt serve ser vi t5' tC, ye shaU serve 

ser VI' t5, he shall serve ser vi un' t5, tliey shaM serve 

1. Adjectives in 6r add rlmus to the positive, to 
form the superlative, as: 

pulchgr, beautiful pulcherrimtts, most beautiful 

ac6r, sharp, keen acerrimtts, sharpest, keenest 

vStiis, old, makes veterrlmus, and maturiis, ripe, 
maturrlmus and maturisslmus. 

Six adjectives in Ills form their superlative by 
changing the ending Is into llmus, as: facilis, facil- 
Umiis. 

These are: 

facilis, easy, faciUimt&s difTicHis, difficult, difflcillimtts 

Bimilis, like, simiUimlis dissimills, unZiA^e, dissimillimfts 

gr^Uis, shnder, graeillijaiil9 humilis, low, hiimiUimiis 
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3. Compound adjectives in dicus, ficds, and v6- 
liis form their comparative and superlative by chan- 
ging us into entlor, entisslmus, as: 

bSn^vdltls, benevolent bSnSvdlentldr bSngydlentissImtls 

bSngfictis, beneficent b^neflcentldr b^n^ficentissimils 

magnlflctls, magnificent, magnlflcentldr magnlflcentisslmiis 
grand 

In like manner are compared: 

Sgenlis, needy Sgentldr ^gentissimtls 

prOvIdfis, provident prOvIdentidr prOvIdentissImtls 

4. Adjectives not admitting terminational com- 
parison, are: 

a. Those in us preceded by a vowel (except those 
in quus), as: idoneus, suitable; noxius, hurtful; but 
antiquus, old, ancient, antiqulor, antiqulssimus. 

b. Many derivatives in alls, Ills, etc., as: morta- 
ITs, mortal. 

Such adjectives form the comparative and super- 
lative, when their signification requires it, by prefix- 
ing the adverbs magls, more, and maxTme, most, to 
the positive, as: 

dubliis, doubtful mftgls dilblUs maxImS dilbiiis 

5. Other adverbs are sometimes used with the 
positive, to denote different degrees of quality; such 
are: valde, admSdum, very; inprimis, in the highest 
degree, as: valde dilTgens, very diligent. The particle 
per, united with the adjective into one word, has the 
force of very, as: perdiffTcTlis, very hard. 

The comparative is modified by multo, much, far, 
by far, as: multo docti5r, by far more learned; and 
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the superlative by longe, hy far^ as: longe pauper- 
rimus, by far the poorest. The EngUsh stiU with a 
comparative is either omitted, or translated by Stiam; 
and even with the comparative and superlative is vel, 
as: fitlftm doctior, more learned still; v61 doctissTmus, 
even the most learned. 

6. The English than after the comparative is ex- 
pressed by quam. Sometimes quam is omitted, and 
the ablative is used with the comparative, to express 
that with which something is compared, thus: 

nihil est amabilTus quam ) .7 . . j. 7 7 

^ f noth'tnq is mor^ lovely 

virtus \. if ^ 



nihil est amabilTus vlrtute 



than virtue 



fu;&, -ris, -rS, pungent^ keen optabllls, -^ desirable 

emendarS, to amende improve factttm, -1, a deed 

salQbSr, -rIs, -rfi, salubrious inimiciis, -i, an enemy 

audirg, to hear custodir^ to guard 

Avaritia omnium vitiOrum teterrimum est. Omnium florum 
pulcherrimus est rosa. Deus est pater benevolentissimus et 
beneficentissTmus. Liberi saepe sunt parentibus simillimi. 
Piper multo acrius est quam sal. XJtilissimi lab5res saepe diffi- 
cillTmi sunt. VituperOre facillimum est, emendSre difficillTmum. 
Nihil est magnificentius quam caelum. Homines pauperruni 
non semper sunt miserrimi. Yinum est jucundlus, sed non 
salubrius quam aqua. Vulttires acerrimos habent octilos. 
ItinSra antlquis temporibus difficillTma erant. Homines divi- 
tissimi saepe non sunt benevolentissimi. Lux omnium rerum 
celerrima est. Aer ad vitam maxime necessarms est. Audlte, 
judTcesl Aqua est res utilissTma et pernecessarta. Virtus 
pulcherrimum hommis decusest. Bona valettldo optabilior 
est quam divitlae. Sunt facta verbis diflBciliOra. Amor ini- 
mic5rum nostr5rum longe difficillima virtus est. Gives urbem 
custodiunto. 



— 89 — 

76. valtdtls, -ft, ilm, strong [able n^essTtfts, -^tibs, njecessUy 
commddlis, -ft, -iliD, comfort- consllliliii, -I, advice 
nav!gati&, -5iils, navigaiion slmlft, -ae, a monkey 
inventtiiii, -i, an invention vllls, -S, oflUUe value, vile 

The eagle's eyes are very keen. The swiftest animals are not 
always the strongest. The legs of stags are very slender. Onr 
neighbor's house is grander than ours, but less comfortable. 
Air is lighter than water. The most beautiful part of the 
human body is the face. Bad men are much more miserable 
than the poor. Sight and hearing are by far the keenest of 
the senses. You are very like (to) your brother. Summer 
time is the most fitted for navigation. The inventions of 
necessity are older than (those) of pleasure. Boys shall obey 
(to) the advice of wise men. The monkey is an animal very 
like (to) man. Lions are fiercer than dogs. The way will be long 
and very rough. There is nothing more beautiful, nothing 
more lovely than virtue. The works of God are most magnifi- 
cent. Silver is of less value than gold, gold than virtues. 

77. 1. The following adjectives have diflFerent words 
for expressing the different degrees of comparison: 

Podtire. GompantiYe. SnperlatiYO. 

bdnus, good m61I6r, better optlmiis, best 

maids, had V^i^^j worse pesslmiis, worst 

magniis, great majdr, greater maximus, greatest 

parviis, little mlnOr, less mlnlmtis, least 

multiis, miu!h plus, more plUrlmus, most 

plus, more, is thus declined: ^ 

SiBgnlar. PlonL 



Nom. 


pias 


pla' res 


plU' r& (plU' rl ft) 


Gen. 


plU'rls 


plQ' ri tim 


plU' rl fim 


Dat. 


— 


plU'rIbrts 


pltl' rl btis 


Ace. 


plus 


plQ' res 


plU' rft (plU' rl ft) 


Voc. 


— 


■— 




Abl. 


V 


plU' rIbllH 


plQ' rl btIs 



compltires, several^ very many , is declined like plures. 
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2. Mark the degrees of the two mdeclinable ad- 
jectives: 



nequ&m, worthless 
frOgT, frugal 



nfiquldr 
ftHg&lIdr 



neqoisslmiis 
frOgaliBStmiiB 



3. The following adjectives have two irregular 
superlatives: 

Gompintiys. 
ext6ri5r, exterior 



infSridr, inferior 



8nperl«tiY«. 
( extremas ) . 
i (extlmiis) \ ^*^ 
j infimus ) 
\ imiis J 



lowest 



( summils ) suprerfi 



Foiitiye. 
ext^riis, outward 

inf^riis, below 

postSnls, following 

8(ip6riis, above 

' ' * ' - — ^•^'^'' * supreme 

4. The following adjectives are defective in their 
comparison: 

I. Positive wanting. 

GomparatiTe. SuperlailTe. 

citMor, more on this side, nearer citimus, most on this side^ nearest 

int6rI6r, inner intlmus, innermost, intimate 

prI6r, prior, former primus, foremost, first 

pr6pI6r, nearer proximiis, nearest 

ult6r!6r, ulterior, furtlier ultimiis, furthest, last 

ocI6r, swifter Ocissimiis, swiftest 

p6ti6r, preferable pOtissImus, m,ost important 

det6rI6r, worse deterrlmiis, worst 



11. 

PontiTO. 

diversus, different 
falsus, false 
inclutils, renowned 
invltiis, unwilling 
nSvus, new 
sacfir, sacred 
v6tus, old 



Comparative wanting. 

Snperlstive. 

diversisslmiis, most different 
falsisstmiiS) falsest 
inclutissimiis, most renowned 
invltisslmiis, most unwilling 
n6vi8sTmfls, newest 
s&cerrimils, most soared 
veterrlmus, oldest 
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III. Superlative wanting, 

Potdtiye. Oemptntife. 

jiiv6nls, young jOnTdr, younger 

sSnex, old sfinldr, older 

alac6r, gay al&crldr, gayer 

longinquils, far longinquT6r, farther 

propinqatis, n^ear propinquI6r, nearer 

papillaris, 'popular pdpiiiarWr, more popular 

sSJtltaris, salutary s&lQt&ridr, more salutary 

aaxilitim, -i, help urtlcft, -ae, a nettle 

Bona valetado melTor est quam magnae divitlae. Quo 
majus est perictllum, eo propius est plerumque auxilTum Dei. 
Virtus summum bonum est. CamSlus major est quam equus; 
elephantus est maximum omnium animalium terrestrmm. 
Sapientia optima magistra est. Plurimae stellae sunt soles. 
Plurima et maxima sunt in mari animalia. AnS,tes anseribus 
minOres sunt. PulmOnes cordi proxTmi sunt. Fortis miles in 
periciilo primus, in fuga ultimus est. Afir infSrus est densior 
et gravior quam supSrus. Sol hieme terrae propter est quam 
aestdte. Sol multo major est quam terra. Homines pauperes 
saepe habent meli6res mores quam homines divTtes. Canis 
Major et Canis Minor sunt sidSra caeli. Cura ocior est quam 
ocissimus ventus. Vita humana habet plures dies jucundos 
quam tristes. Plurimae civitates Americae sunt liberae. Ur- 
tlcae proxima saepe rosa est. 



78, impSritt&s, -&, -flm, ignorant hOndr, -Sris, an office 

The better part of man is immortal. The greatest city in 
Italy is Naples ; the greatest city in America is New York. 
The ignorant rabble is the worst interpreter of truth. Men 
often dread the smallest evils. In winter the poor are the most 
needy. Nothing is more necessary to men than air and water. 
The innermost nature of things is not known to men. Charles 
is the best of all the scholars. The moon is much nearer to the 
earth than the sun. Heat is sometimes more injurious to the 
plants than cold. Nothing is more doubtful and &ail than 
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human life. The glory of the Roman people was greatest in 
war. The shorter the rules, the better. By far more men are 
poor than rich. Even the worst men praise virtue. The 
springs of some rivers are on the highest tops of the mount- 
ains. The most worthless men have often the highest offices. 



79. 







Cardinals. 


1 


I 


tlntls, Gnfty anilm 


2 


II 


dud, duae, dud 


3 


III 


trSs, trl& 


4 


IV 


qnattiidr 


5 


V 


quinquS 


6 


VI 


sex 


7 


VII 


septum 


8 


VIII 


oct6 


9 


IX 


n6v6m 


10 


X 


d6c6m 


11 


XI 


undMm 


12 


XII 


du6d6elm 


13 


XIII 


tr6d6cim 


14 


XIV 


quattu6rd6cTm 


15 


XV 


quind^m 


H 


XVI 


BedgcTm 


17. 


XVII 


d6c6m 6t septfim 


18 


XVIII 


du6devTginti 


19 


XIX 


undeviginti 


20 


XT. 


vigintl 


21 


XXI 


UnfiR 6t vTgintI or viginti ftniis 


22 


XXII 


du6 6t viginti or vlgintl du6 


23 


XXI II 


tres €t viginti or viginti tres 


30 


XXX 


trlginta 


40 


XL 


quadraginta 


50 


L 


quinquaginta 


60 


TiX 


sexaginta 


70 


TiXX 


septuagintd. 


80 


LX X X 


octoginta 


90 


xc 


nOnaginta 


100 


c 


centum 


101 


CI 


centum 6t Dniis or centum Onfts 


200 


CO 


ducenti, -ae, -ft 


300 


ceo 


trgcenti, -ae, -ft 



— flS — 



400 


cccc 


qn&dringenti, -ae, -A 


500 


Dor ID 


quingenti, -ae, -ft 


600 


DO 


sexcenti, -ae, -ft 


700 


DCC 


septmgenti, -ae, -ft 


800 


DCCO 


octingenti, -ae, -ft 


900 


DCGCC 


nongenti, -ae, -ft 


1000 


M or CIO 


mine 


2000 


MM 


dild mlia 


5000 


100 


qalnqne mlll& 


6000 


lOOM 


sex mill& 


10000 


CCIOO 


decern mni& 


50000 


1000 


qainqaagint& mni& 


100000 


CCCIOOO 


centum mll!& 


1000000 


CCOCIOOOO 


decies centena mllla ai 



[mllla 



dntLS, nna, iiniim, one 



Norn, a* nils 






a'nft 


a'nilm 


Gen fl nV fks 






u ni' tis 


tlnl'tls 


Dat. d' ni 






ft'ni 


a'ni 


Ace. n' nflrn 




" 


a'nftm 


d' ni&in 


Voc. d' nfi 






a'nft 


a' nftiii 


Abl. tX' nO 






a'nft 
PlnraL 


a'nO 


Norn. (I'ni 






d'nae 


a'nft 


Gen. n n5' rlSm 


b 




a na' rfim 


n nQ' rilm 


Dat. tl' nis 






d'nis 


a'nis 


Ace. tl' n5s 






a'nas 


iVnft 


Voc. a' ni 






a'nae 


a'nft 


Abl. a' DIS 






a' nis 


tl'niH 


dae, i 


dilae 


!, dii6, two 


tres, tria, three 


m. 




/ 


n. 


m. Af, n. 


N. diV 6 


dtt' 


ae 


diVd 


tres trI' ft 


G. daS'rilm 


dil 


ft' rftiri 


dii 5' rilni 


tri' ttm tri' fkxn 


D. dii 5' btiR 


du 


a'bilH 


dii o' bfls 


tri' bils tri' btts 


A. diVQs, diVd 


dil' 


fts 


dfi'd 


tres tri' ft 


V. dii'5 


dil' 


ae 


du' 6 


tres tri' ft 


A. dri5'b1l8 


dfi 


a'bfis 


du 5' bfis 


tri' bfis tri' bOs 



ambo, ambae, ambo, bothj is declined like du5. 
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1. Cardinal Numerals express number in its sim- 
plest form, and answer the question how many? 
The three first are declined; the rest, as far as one 
hundred, are indeclinable. Hundreds, as: diicentT, 
trScenti, etc., are declined like the plural of bonus. 

The plural of unus occurs only with such nouns 
as have no singular, as: una castra, one camp; unae 
nuptiae, one marriage, 

2. In the singular mille is an adjective; in the 
plural it is a substantive and takes the genitive as: 
mills milTtes, a thousand soldiers; duo milTS militiim, 
two thousand soldiers. 

dlgittls, -1, a finger hebddm&s, -ftdls, a week 

constarC ex (with ablat), to v61, or^ even 

consist of satis ad, enough for 

tam, so littfirft, -ae, a letter 

in (with ablat.), among AnglTctls, -ft, -Hm, English 

disctpilltis, -1, a disciple attendSrS, to pay attention 

Christfls, -1, ChriM qu6t? how many f 

prodltdr, -Srls, a traitor rectissimfe, qwite right 

In humSlno capTtc sexaginta tria sunt ossa. HabSmus duos 
ociilos, duas aures, duo bracchia, unum os, decern digitos, tri- 
ginta duo denies. Homo constat ex duabus partibus, ammo 
et corpore. Vis unius non tam magna est quam duQrum. In 
duodecim discipiilis Christi unus erat proditor. Mille pe- 
dites et tria milTa equitum erant in urbe. Annus habet duo- 
decim menses, quinquaginta duas hebdomSdes, trecentos sexa- 
ginta quinque dies. Septem vel octo horae satis sunt ad 
somnum; somnus duarum vel trium horarum non satis est. 
Viginti sex litteras lingua Anglica habet. Attende, mi filil 
Quot menses habet unus annus? Duodecim. Quot hebdomS,- 
des habet unus mensis? Quattuor. Quot dies habet unus 
annus? Trecentos sexaginta quinque. Quot horas habet unus 
dies? Quatttior et viginti. Quot dies habent tres anni? Mille 
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nonaginta qninque. Quot horas habet iinus annus? Octo nu- 
lla septingentas sexaginta. Rectissime, mi Car51el Homo 
trium litterarum: FUR. 

80. tempiis anni, a season siipgrldr, -tis, upper 

S5lOn, -Is, Solon infSridr, -tls, lower 

saeciUtlin, -i, a century plQrSs, -ft, many^ several (op- 

aut, or posed to unils) 

artfis, -tliiin (pi), the limbs 

We have two eyes, and two ears, but one mouth. Many 
works are difficult for one man, but easy for two. Two lights 
of heaven, the sun and the moon, illumine the earth. A bee 
has four wings and six feet. There are four seasons: spring, 
summer, autumn, winter. The month (of) January has thirty- 
one days. Solon was one of the seven wise (men). The world 
is the work of one God, not of many. A century is the 
time of a hundred years ; a year is the time of three hundred 
and sixty-five days; a month is the time of thirty or thirty-one 
days; February, the shortest month of the year, has commonly 
twenty-eight days. How many bones are there in the human 
body? In the head there are LXIII, in the trunk LIU; in 
the upper limbs LXYIII; in the lower limbs LXIV. Many 
animals have more than four feet. Twenty days are four hun- 
dred and eighty hours. Two friends are one soul in two bodies. 





81. 






Ordinals. 






1st, 


primiis, -ft, -fifri 


(prito. 


-lis) 


14th, 


quartiis dScImus 




2nd, 


secnndils, -&, -iiiii. 


etc. 




15th, 


quintiis dgcimiis 




3rd, 


tertifiR 








16th, 


sextos dgcimus 




4th, 


quartils 








17th, 


septimiis dScimils 




6th, 


quintQs 








18th, 


octfiiViis dgcTmiis or du6- 


^ 


6th, 


sextils 










dCvIcesimiis 




7th, 


septimiis 








19th, 


noniis dScimus or unde- 




8th, 


octaviis 










vicesimus 




9th, 


nOnus 








20th, 


viceslmus or vlgfisimiis 




10th, 


dgclmiis 








2l8t, 


unus et vicesimus or 




11th, 


und^clmiis 










viceslmus primfis 




12 th, 


diiddMmus 








22nd, 


alter et vTcfisTmiis or 




13th, 


terttils dficimus 










vIcesImfiR sScundiis 



-- ft6 — 



23rd, tertliis et viceslmiis 

30th, triceslmus or trlgesl- 
mils 

40th, qu&drag6Blmil8 

50th, qulnquageslmtls 

60th, sexagesImiiB 

70th, septiiageslmiis 

80th, octOgeslmiis 

90th, nCnSgeslmiis 

100th, centesTmiis 

101st, centeslmfls (et) primus 

200th, dilcentesTmiis 

300th, trecenteslmiis 



400th, qa&dringenteBtmus 

500th, qoingenteslmiis 

600th, sexcenteslmfls 

700th, septingentesimiis 

800th, octingent^imiis 

900th, nongentesimus 

1000th, milleslmtis 

2000th, bis milleslmiis 

3000th, ter millesimils 

10000th, dScles millesTmiis 

100000th, centles milleslmus 

1000000th, decies centres mille- 
simus 



1. Ordinal Numerals denote a series, and answer 
the question, which one in the series? They are all 
adjectives in fis, ft, una; except pri5r, prTus, first, 
which is used instead of primus, when only two things 
are spoken of; alter is often used for sScundus. 

2. Between twelfth and twentieth the smaller num- 
ber is usually put first without fit; from twentieth up- 
wards the larger precedes without fit, or the smaller 
with fit; but instead of primus and secundus, unus 
and alter are often used, as: alter et vTgesTmus, the 
twenty-second. Ordinals with pars, part, may be used 
to express fractions, as: tertia pars, a third part, a 
third. 

3. Time when is put in the ablative. In place of 
our Cardinals the Latin employs the Ordinals, to de- 
note the dates of years and hours of the day, as: 
anno millesTmo octingentesTm5 septuagesTmO nOnO 
post Christum natum, in the year 1879 after the birth 
of Christ; octava hOra, ai the eighth hour fat eight 
0^ dock J. Qu5ta hora est? What o^ clock is U? Tertia 
hora, three o^dock. 
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Distributives. 

1. singiili, -ae, -ft, one by one 22. vlcfinl blnl 

2. bini, ~ae, -ft, two by twOj etc. 



3. terni (trlni) 

4. quatemi 

5. qaini 

6. sen! 

7. septen! 

8. octOni 

9. ndvCn! 

10. denl 

11. undent 

12. diiddeni 

13. terni dSnl 

14. quaterni deni 

15. quini deni 

16. sen! deni 

17. septenldeni 

18. octoni deni or diiSdevIcenI 

19. nSvGnl dfini or undevTceni 

20. viceni 

21. viceni singttll 



23. viceni terni 

30. triceni 

40. qu&drggenl 

50. quinqu&geni 

60. sex&geni 

70. septtiagCnl 

80. octOgem 

90. nOnagSni 

100. centeni 

200. dilcenl 

300. trgcem 

400. qu&dringeni 

500. quingeni 

600. sexcGnl 

700. septingeni 

800. octingeni 

900. nongeni 

1000. singula miim 

2000. bInS,m!lTa 

3000. terna mllia, etc. 



4. Distributive Numerals answer the question: how 
many at a time ? and are often best rendered by add- 
ing to the cardinal each or apiece; they must be used 
whenever there is a repetition expressed or impUed, as 
in the multipUcation table, thus: bis bina, twic^ two. 
Distributives are declined like the plural of b5nus. 

Numeral Adverbs. 



1. B^mSl, OTice 

2. bis, twice 

3. t6r, thrice 

4 qu&t6r, four timeSf etc. 

5. quinqul6s 

6. sexles 

7. septies 

8. octies 

9. n6vl68 
10. d^cies 



11. undectes 

12. duddgcles 

13. terdecies (tr6d6c!6s) 

14 quaterdgcles (quattu6rd6cT6s) 

15. quinquiesdecies (quindgcies) 

16. sexiesdecies 

17. septiesdecies 

18. daodevicies (octies dgcies) 

19. undevicies (n6vl6s dScles) 

20. vicles 
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21. 


s^mSl St vicies 


400. 


qn&dringenties 


22. 


bis et vicies 


500. 


qaingenties 


23. 


tfir 6t vicies, etc 


600. 


sexcentles 


30. 


tricies 


700. 


septingentles 


40. 


qu&dr&gTes 


800. 


octingenties 


50. 


qninqu&gies 


900. 


nongentles 


60. 


sexftgies 


1000. 


mines 


70. 


septllfi^es 


2000. 


bis mllies 


80. 


oct(ygl68 


3000. 


tSr mines 


90. 


nOnfigies 


10000. 


decies mines 


100. 


centies 


100000. 


centies mflies 


200. 


dacentles 


1000000. 


mines mHies 


300. 


trScenttes 


2000000. 


bis mines mines 



5. Numeral Adverbs answer the question: how 
often? Being adverbs, they are altogether inde- 
clinable. 



Multiplicatives. 

simplex, -Ids, single 
dftplex, twofold^ double 
triplex, threefold^ triple 
qu&drftplex, fourfold 
qainc&plex, fivefold 
septemplex, sevenfold 
decemplex, tenfold 
centfipiex, hundredfold 



Proportionals. 

simpllis, -&, -flm, simple 
dftplus, twice as great 
triplils, three times as great 
qu&drftplfls, four tim£S a>s greai 
septftpltis, seven times as great 
octftpl&s, eight tim^ as great 
decftpliis, ten times as great 
eentupliis, a hundred tim^s as 
great 

6. Multiplicative Numerals answer the question: 
how manifold? They are adjectives in ex, Icls. 
Proportional Numerals answer the question: how many 
times as greai? and are adjectives in fts, ft, una. 

Of either class there are only a few in common use, 
and the proportionals are found mostly in the neuter. 

7. Mark the following nouns compounded with 
numerals : 

blennlfim, -% the space of 2 years blduQin, -i, the space of 2 days 
trlennltlm, the space of ^ years trIdMm, the space of 3 days 
qu&drlennltim, the space of 4: years quS.trIdfiiim, ^ space of A days 
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r^ttts, -As, a return rem^fir^ to flow hackj ehb 

annuntiarS, to announce adulttls, -ft, -tlm, grown up 

D6cemb6p, -ris, December &piid (with aecus.), wUh^ among* 

aestus, -titlin (pL), the tide October, -rXs, October 
afflaSre, to flow j&m, already 

p6r (with accus.), for 
triplo m^dr, pry threefold larger) three times as large 

Primae hirundines amoenum veris redltum annuntiant. 
December est duodecTmus anni mensis. Aestus maris bis af- 
fltLunt et bis remfiant vic6nis quaternis horis. Hora est vice- 
sima quarta pars diei et octtes millesima septingentesTma pars 
amii. Unus homo habet unum caput, unum os, duas aures, 
duo braccMa, duos pedes, duas manus. Homines habent sin- 
gdla capita, binas aures, bina bracchta, binos pedes, binas 
manus. Adulti habent dentes tricSnos bInos, adulescentes 
vicgnos oct5nos. Bis temi sunt sex. Ter quatemi sunt duo- 
dScim; quater quini sunt viginti. Octtes tricSni suntducenti 
quadraginta. A^r octingenties levtor est quam aqua. Apud 
RomSnos Oct5ber octSLvus anni mensis erat, nunc est dectmus. 
Quota hora est ? Hora octava vel nona. Plurimi disciptLli 
jam per triennium vel quadriennium in schola fu6runt. Mensis 
est duodecTma pars anni. Semel et vicies vic6ni singtili sunt 
quadringenti quadraginta unus. Plurima insecta senos pedes 
habent, alia oct5nos, alia centenos et plures. America triplo 
major est quam EurOpa. 



82m GarOliis Magniis (-1 -i), tantiim, but 

Charlemagne N6vemb6p, -pis, November 

imp^ratdr, -Sris, an em- in (with ablat.), on 

peror dorstLm, -1, the back 

What o'clock is it? It is ten o'clock. The master gives (to) 
the boys four books apiece. The end of the Thirty years' war was 
in the year 1648. Charlemagne was emperor in the year 800 
after the birth of Christ. The last day of the year is the 365th. 
Gold is nineteen times heavier than water. Some insects have 
a hundred feet each. A bee has four wings and six feet. Bees 
have each four wings and six feet. How many are twice two? 
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Twenty-five times 241 are 6026. Your brother has three chil- 
dren ; your sisters have each two children. We are but once 
boys. In ancient times November was the ninth month of the 
year ; now it is the eleventh ; December was the tenth, now it 
is the twelfth. Eight times eight are sixty-four ; nine times 
nine are eighty-one ; ten times ten are one hundred. Twice two 
thousand are four thousand. Many camels have each one hump 
on the back ; others have two. 



83. Smgnlar. 

Norn. 6'g8, / tU, thou 

Gen. mfi'I, of me til' I, ofihee 

Dat mrhl, tome tr b!, to thee 

Ace. me, me te, ^lee 

Voc. — tU, Oihou 

Abl. me, firom me te, from Ihee 

PluiL 

Nom. nOs, we vOs, ye or you 

Gen. no' strtlm ) ^^ ve' strttm ) ^^ 

no' Btrl S ve' stfl [ -^ ^ 

Dat. nO'bIs, ioue vO' bis, to you 

Ace. nOs, U8 vOb, you 

Voc. — vOs, Oyeor you 

Abl, nO' bis, from us vO' bis, from you 



1. The Personal Pronoims of the first person are: 
ego, /, nos, we; of the second person: tu, iJiou; 
VOS, ye or you. The nominatives: Sgo, tu, nOs, vOs, 
are commonly expressed with the verb for the sake 
of emphasis or contrast only, as: 6gft scrTb5, tu 
legis, / am writing, thou art reading. 



2. The Beflexive Pronoun is: sui, sTbi, se, with the 
possessive stius, sua, suum, his, her, its, their (own). 
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Siiigiilar. FlwiL 

Nom. 

Gen. sil'I, of himself^ herself^ Uaelf Bil'I, of themselves 

Dat bI' bt, to himself herself itself sP bY, to themselves 

Ace. 86, himself herself^ itself se, them^ves 

Voc. 

Abi. se, with hims0fi herself itself se, with themselves 

3. The syllable mSt is annexed for emphasis to 
all the personal pronouns except the genitive plural 
and tu. To the latter t8 is added for the same piu*- 
pose, thus: tutfi. The genitives nostrum and ves- 
trum are used partitively and in connection with 
omnium, of aU, as: nemo vestrum, no one of you, 

4. The preposition cum, with, is joined to the ab- 
lative of these pronouns, as: 

mectlin, loiih me nOblsclliii, with us 

tecfim, with thee vOblsctbn, with you 

s^tlin, with him(self) secQin, with themfselves) 







ipsS, ipsS., ipsOm, himself herself, itself 








Singulsr. 




Nom. 


ip'sS 




ip'sft 


ip' silm 


Gen. 


ip si' fiH 




ip si' iis 


ip si' iis 


Dat. 


ip'8i 




ip'si 


ip'si 


Ace. 


ip'sfim 




ip' sftm 


ip' stlm 


Voc. 


ip'sS 




ip'sft 


ip' stiiii 


Abl. 


ip'sO 




ip'sa 
PlnraL 


ip'sO 


Nom. 


ip'si 




ip'sae 


ip'sft 


Gen. 


ip sS'rflm 


ip sS' rtfm 


ip s9' riftn 


Dat. 


ip' SIS 




ip'sis 


ip' sis 


Ace. 


ip'sSs 




ip' sSs 


ip'sft 


Voc. 


ip'si 




ip'sae 


ip'sft 


Abl. 


ip'BlH 




ip' sis 


ip'sis 



5. The pronoun ips6, ipsft, ipsfim makes the word 
to which it is added, more emphatic. In English, self 
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with the personal pronouns is used both reflexively 
as: the boy praises himself^ and to denote emphasis, 
as: the boy himself is present. In Latin the former 
would be translated: puer se ip6£ laudat, and the 
latter: puer ips^ adest. 

dnTgSrS, to love int^r sC, among themselves^ with 

f&Mr, -ri, a smith, architect each other ^ one another 

b^nignlis, -ft^ -fillip favorable res pabilcft (-^ -ae), the com- 
Qna, together montoeaUh^ state, republic 

pognSrS, to fight, contend 

Ego sum discipiiliis; nos smnus discipiili; tn as magister 
noster. Omne animal se ipsmn diligit. Omnia animalia se 
dilTgunt. Veritas se ipsa defendit. Victoriarum omnium prima 
et maxima est se ipsum vincere. Conscientia est vox Dei in 
nobis. Homo ipse fortOnae suae faber est. Veritas semper 
mihi grata est. Omnes homines sunt benigni judTces sui. Ego 
et tu et frater mens una ambulamus. Virtus et vitia semper 
inter se pugnant. Lusciniarum cantus nos delectat. In me et 
in te et in nobis omnibus est animus immortalis. Pufiri in horto 
nobiscum ambulanto. Parentes mei mihi tam cari sunt, quam 
tibi tui. Vos omnes parentibus vestris estis cari. Res futQ- 
rae nobis ignOtae sunt. Deus amat nos, ut pater libgros suos. 
Rei publTcae salus vobis cara esto. Panem nostrum cotidianum 
da nobis hodie 1 

84, n6 tlniis quIdSm, not even noscSrS, to know 

one, not a single commddfim, -i, profit 

omnlS. siia, aM one's property 

The Dative expresses that to or for which any thing is, or is 
done, as: non scholae, sed vitae dischnus, we learn not for the 
school, but for life. 

You are reading, but I am writing. We all love you, my 
friend. In thee, Lord, is all our hope and safety I Thy father 
is dear to thee, mine to me. Wise men do not praise them- 
^*^lves. A true friend ^ will be with you in the time of danger. 
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The girl writes the letter with her (own) hand. The good live 
not for themselves, but for all. The study of ancient languages 
is useful to us. Nobody of us will always be happy. My brother 
is very like (to) me. Our country is dearer to us than life. The 
city itself is small, but it has some large and magnificent build- 
ings. Enow thyself 1 Your brother Charles has not a single 
friend, he loves only himself and his profit. '* I carry all my 
property with me " were the words of a wise man. We all are 
subject to death. I am poor, you are rich, but we are both 
happy. Spring is more pleasant than winter. The better part 
of us is immortal. Bad boys are always fighting with one 
another. 



8S. h!c, haec, hSc, this (of mine) ill6, ill&, illiid, thai (yonder) 



vfL f, n, m, f. n, 

N. hlc haec hSc iV 16 iV 1& iV \M 

G M' jas hQ' jtis hU' jiis 11 11' As il li' tis 11 IV fis 

D. hfl' Ic hu' !c M' Ic il' 11 11' li il' li 

A. hunc hanc hSc 11' lilm il' lam il' IM 

V. hlc haec hSc 11' 13 il'la U'lM 

A. hoc h9^ hoc il'lO il'l& il'lO 

Plural. 

N. hi bae haec il' II il' lae 11' 1& 

G. ho' rilm ha' riim hO' rum il 10' rdm il la' ri&m il 10' rtim 

D. his his his il' lis il' lis il' Us 

A. hos haa haec il'lOs il'l&s n'l& 

V. hi hae haec il' II il' lae il' la 

A. his his his il'Us U'lls il'lls 

istS, ista, istud, tTiat (of yours), is declined like ill§. 

1. The Demonstrative hic, this (of mine), is used of 
that which is near the speaker, and often forms a con- 
trast to ill§; iste, that (of yours), points out that 
which is near the person spoken to, and ille, that 
(yonder), designates that which is remote from both. 
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In reference to two objects previously mentioned hic 
. . ills may be translated by the latter . . the former, 
or the one . . the other, iste often also expresses con- 
tempt, as: istS h5mo, that fellow, and ille is also used 
of what is well known, as: MedeS illS.,<Aa< wellrknovm 
Medea. 

is, ^ id, he, slue, it; tlwJt 
Sio^nlar. 
m, f. n. 

Norn. Ts 6' a id 

Gen. e'jfls e'jas e'jfls 

Dat. 6' I €'1 6'i 

Ace. 6' tLm h* ksn Id 

Voc. — — — 

Abl. e'o 6' a 6'0 

Plural. 

Norn, ri, 6' I 6'ae 6' a 

Gen. 6 0' rfim 6 a' rum 6 0' rilm 

Dat. ris, 6' is ris, 6' IS I' Is, 6' Is 

Ace. 6' Os €' as 6' a 
Voc. — — — 

Abl. I' is, 6' is i'is, 6' Is I' Is, 6' is 

Idem, eadSm, id^m, the same 

Singular. 

Norn. V d6m 6' a d6m i' d6m 

Gen. 6 jus' d6m 6 jus' d6m 6 jus' d6m 

Dat 6 i' d6m 6 V d6m 6 i' d6m 

Ace. 6 tin' d6m 6 an' d6m V dfim 

Voc. — — — 

Abl. 6 0' d6m 6 a' dSm $ 0' d6m 

Plural 

Nonn. 1 1' d6m, 6 1' dem 6 ae' d6m 6' a d6m 

Gen. 6 run' d6m 6 a run' d6m 6 run' d6m 

Dat eis'dfim, I Is' d6m 6 Is' d6m, I Is' d6m 6 Is' d^m, i Is' dSm 

Ace. 6 OS' d6m 6 as' d6m 6' a d6m 
Voc. — — — ^ 

Abl. 6 Is' d6m, I is' d6m 6 is' dfim, i Is' d6m 6 Is' d^m, T is' d€m 
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2. The Betennmative Pronaun is, Sa, id, that, is often 
used as a personal pronoun {he, she, it, they, etc.) of 
the same gender with the noun for which it stands, 
as: hSbg5 multos ITbros, 55s 18go libentSr, / have 
many hooka, I read them with pleasure. The suffix 
dem is annexed to is, forming idfiin, gad^m, TdSm, 
the same, 

3. The Possessives his, her, its, their correspond to 
suus,-ft, -um, when they refer to the subject; if they 
refer to any other word, they are expressed com- 
monly by the genitive of is, ea, id, thus: 

MSgister venit cum filTo mSo et amico suo, the teacher 
comes with my son and his (the teacher's) friend. 

MagistSr venit cum lilio meo et ^lis Smico, the teacher 
comes with my son and his (the son's) frie/nd. 



qa&m, horn el6gans, >tls, elegant 

tgnClIs, -6, thin ^ praeclftriis, -ft, -ttm, celebrcUed 

sc616rg,tiis, -ft, -tlm, wicked \ Delphlciis, -ft, -tim, Delphic 

criminal cognoscSr^ to know 

ddmlcllltlin, -f, a home ex (with ablat.), from 

qu6, and (to be appended to the word) 

Haec domus ilia arbdrS altior est Invidia est comes 
glortae; hoc est commtlne vitlum in magnis liberisque civita- 
ttbus. Quam yarii sunt col5res hujus florisi A6r in his mon- 
tlbus tenuior est quam in vallTbus illis. Omnes sceler&tos e&dem 
poena exspectat. Vides istum virum cum pufifo ; is est pater 
mens, puer est ejus filTus, frater mens. Vides istud aedifi- 
cTum cum horto, id est domicilium meum; hortus ejus est amoe- 
nus. Incdla istlus domus elegantis est vir divitissTmus. Pater 
laudat filium et dat ei librum pulchrum; simTli dono eum saepe 
delectat. OfficTa homTnum non omnibus temporlbus e&dem 
sunt. Yir sapiens non gloriam virttLtis, sed virtutem ipsam 
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amat. Finis hujns vitae est inittum ilUus vitae aetemae. 
Pastor ejusque canis sunt fessi. Isti homini mendaci non credo. 
Praeclarum est illud praeceptum oraciili Delphici: Nosce te 
ipsumi Deum cognoscimus ex operibus ejus. Omnes pufiri 
scholae nostrae eosdem libros legunt. 



86» perfecttls, -ft, -fim, jperfect anetdr, -5rls, an author^ writer 
displIcCrC, to displease ITbentgr, mith pleoMire 

addicttis, -ft, -fim, devoted 

This book is useful. These books are useful. In this book 
there are many leaves. In this world there is nothing perfect. 
Our life is a short voyage; the beginning of this voyage is our 
birthday, its end is death. That friend of yours is a very 
learned man. This opinion pleases (to) me, that displeases (to) 
me. Some beasts are wild, others are tame ; the latter are the 
companions of men, the former live commonly in forests. My 
brother is a most elegant writer ; I read his books with pleas- 
ure. I have a faithful friend ; I am devoted to him. The same 
things are not pleasing to all men. Cows are domestic ani- 
mals; their usefulness is very great. Not all flowers have the 
same colors. The feet of the peacock (pi.) are ugly, but its 
(their) feathers are most beautiful. The children of the good 
are not always themselves good. The source of all pleasures 
is in ourselves. 



87* qui, quae, qudd, who, wMchy that 

Singular. Plural. 

N. qui quae qudd qui quae quae 

G. cO'jQs cU'jus eft' jus quo' riim qua' rilm quO' riim 

D. cul cui cui qui' biis qui' bils qui' biis 

A qugm quam qudd quOs quas quae 

A. quo qufi. quo qui' bus qui' biis qui' biis 

1. The Relative Pronoiin is qui, quae, qu5d, who, 
which, thai; it agrees with its antecedent in number, 
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gender, and person, but the case depends upon the 
construction of the relative sentence itself. Examples: 



puer, qui legit, diseit, ihe boy 

who reads, learns 
paella, quae legit, diseit, ^e 

girl who reads, learns 
pner, quern vides, legit, the boy 

whom you see, is reading 



paella, quam vides, scribit, t?ie 
girl whom you see, is writing 

ego, qai scribo, / who write 

animal, qaod currit, the anir 
nial which runs [write 

nos, qui scriblmus, we who 



The Vocative is wanting in Relative, Interroga- 
tive, and Indefinite Pronouns. 

The Relative Pronoun, often omitted in English, 
must always be expressed in Latin. 

The preposition cum, with, is appended to all 
forms of the ablative, as with the personal pronouns, 
thus: quOcum, quacum, quibus'cum, with whom. 



m. 


/. 


n. 


Substantive. qa!s? who? 
Adjective. quT? 
Subst. and Adject, ttt^r? 


quae? 
iitr& 


qald? what? 

qa6d? which? [two)? 

iitriim? wJio? which (of 


Siagnlir. 
Norn, quis? who? qald? whalf 
Gen. c[i' i^t whose? cH' iiSB? of whai? 
Dat. cal? to or for whom? eal? to or for whai? 
Ace qo€m? whom? qald? what? 
AW. qaO? from or with whom? quO? from or with whai? 



2. The Interrogatives qui, quae, qu5d? which? and 
quTs, quid? who, what? are declined like the Rela- 
tive. The former is always used as an adjective, and 
the latter as a substantive; only the masculine quis 
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occurs sometimes as an adjective. (For the declen- 
sion of utgr see 71.) Examples: 

quia venit? wJu) is coming? qui vir venit? what (kind of a) 

quid times? what do you fear? man is coming? 

quod perciillum times? what danger do you fear? 

To all Interrogatives the particle nam (literally 
for) may be appended for the sake of emphasis, an- 
swering to our English pray, as: quidnftm agis? 
pray, what are you doing? 

3. The Compound Belative Pronoims: 

quTcunque, quaecunque, qupdcunque ) i£;Aoe2;er, tc?AicA- 
quisquis, quidquTd ) ever, whatever 

are declined in the same manner as the simple 
words; cunque is invariable; of quisquTs both parts 
are declined, but it is generally used in these two 
forms only: quisquTs, whoever; quidquTd, whatever. 



migrans, -tfe, migratory rficrgarS, to refresh 

appellare, to call sors, -tis, a lot 

demigrarfi in, to remove to contenttls, -ft, -fim, contented, 
Id6m qui, tJie same as saiisfled 

ggens, -tls, needy praestans, -tis, excellent 

dormirC, to sleep novi (lit. of new), news 
adulescens, -tis, a young mxm, a youth; when a youth 

Animal, quod sanguinem habet, cor habet. Aves migrantes 
appellEmus eas, quae auctuinno et vere in alias terras demi- 
grant. Ea animalia celeria sunt, quibus sunt longa crura. Lep6- 
res habent binas aures, quae capTte longiOres sunt. Idem dies, 
qui finis est hujus vitae, est initlum vitae aetemae. Nemo 
nostrum idem est in senectQte, qui fuit adulescens. Id quod 
utile est, non semper jucundum est. Egens is est, qui non satis 
^abet Qui nomen bonum eontemnit, virtQtem contemnit. Quid 
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est dulcTus qnam mel ? Quod metallum est utilissTmum? Homo, 
qui (lorinit, curis et doloribus liber est Somnus recrSat eos, 
qui fessi sunt laborlbus. Felix est, qui sua sorte contentus est. 
Non qui plmrlmum habet, sed qui minimum desidSrat, divitis- 
sTmus est. Quid est optabilius sapientia? quid praestantlus ? 
quid homini melius? Quidquid discis, discis tibi, non prae- 
ceptOri. Quod malum gravlus est bello 1 Quid est novi 1 

88. ambillftr^ to walk Tt& est, (80 it U) yea 
fertllls, -«, fertile cftn€r« ) ^ ^^ 
quOqnS, cUao * cantfirS \ 

dulcisslm^, my dear omnia, all things^ every thing 

interest mt6r (with aeons.), praedlttis, -ft, -tbn, en- 
there i8 a difference between dowed 

The great river which you see, is the Rhine. The fields 
through which we are walking, are very fertile. (He) who con- 
quers himself, is a brave man. (He) who always carries all his 
property with him, is not wise. Happy is the teacher whom all 
(his) scholars love. All animals which have blood, have also 
hearts. Those who are most faithful to their friends, are most 
dear to us. What animal has greater strength than the elephant? 
What are you writing, my dear ? A letter. What book are you 
reading? What is more excellent than virtue? What is the 
difference between the good and the wicked? In yonder trees^ 
which adorn the neighbor's garden, there are many birds sing- 
ing. The songs which we hear, are pleasant to us. Pray, what 
are you doing, my dear? Are you writing? Yes, I am writing 
a letter to my friend. There is a (Jod in Heaven who sees every 
thing. Those who are endowed with virtue, are alone rich. 

89. &llqul8, &llqu&, fiJIquId, &llqudd, somef some one 



&' 1! qu6d 



Norn. 

Gen 

Dat 


971. 

&' 11 quis 
& 11 en' jils 
&' II cul 


&' 11 qu& 
& Ilea' jils 
&' 11 cul 


n. 
&' 11 quid 
allcCl'jiis 
&' 11 cul 


Ace. 
Voc 


&' U qu6m 


&' 11 quam 


a' 11 quid 


Acl 


&' 11 ^nO 


IL' 11 qua 


a' 11 quo 



&' II qudd 
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FlvrtL 

Nom. &' IT qnl &' II quae &' It qn& 

Gen. & II quo' rilm & II qoA' rilm & II qnO' rilm 

Dat &]rqulba8 & ir qui bus &irquIbtLs 

Ace. &' II quOs &' II qn&8 &' II qua 

Voc. — _ — 

Abl. &irqulbiis &irquIbiiB ftirqulbfis 



quld&m, qnaed&m, quiddam, quodd&m, some one^ a certain one 

O* ^ 

piuKmwfcr* 

m. /. n. 

Nom qnr dam quae' d&m quid' d&m quod' d&m 

Gen. cfl jus' dam cQ jiis' dam cfl jus' d&m 

Dat. cui' dam cul' dam cul' dam 

Ace. quen' d&m quan' dam quid' d&m quod' d&m 

Voc. — _ — 

Abl. quo' d&m qua' d&m quO' d&m 

Plural 

Nom. qui' d&m quae' d&m quae' d&m 

Gen. quo run' d&m qu& rdn' d&m quO nin' d&m 

Dat. qui bils' dam ' qui bils' dam qui bils' d&m 

Ace. quOs' d&m qu&s' d&m quae' d&m 
Voc. — — . — 

Abl. qui bds' d&m qui bils' d&m qui bi&s' d&m 

In the declension of quTdSm, m passes into n be- 
fore d, as: quendSm, etc. 

1. The following are Indefinite Pronouns: 

&llquls, some one, any one^ &llquld, somethingj any thing 

&llquls, &llqu&, &llqudd, somCj any 

quTd&m, quaed&m, quidd&m, quodd&m, some one^ a certain one; 

something — as an adjective: a certain, some 
quispl&m, some one, any one^ quidpl&m, something, any Uiing 
quispl&m, quaepl&m, quodpl&m, som^, any 
quisqu&m, any one, quidquam, any thing (in negative sentences) 
quisquS, quaequ6, quidqug^ quodquS, each one, every one — as an 

selective: each 



— Ill — 

quIvTs, quaevTs, quidvis, qnodvis i any one, any thing you 

quIlTbfit, quaelTbet, quidllbfit, quodllbet f please 

— as an ac^ective: any, any one you please. 

dnusquisqnS, Anftquaeque, nnuinqnidqag, Unumquodqug, eoc^ 
owe, every one — as an adjective: eaxih. It is used only in the 
singular, and both anils and quisquS are declined: gen. anius- 
cajnsque, dat anicuIqnS, and so on. 

They are all declined like the Interrogatives, ex- 
cept alTquTs, which has in the feminine singular and 
the neuter plural aliquft. They take quid in the 
neuter, when used substantively, and qu5d, when 
used adjectively; quisquSm, any one, is almost al- 
ways a substantive, and used in negative sentences. 

The prefix all in ftllquis and its derivatives is 
generally rejected, when 

sT, if, ne, lest, nisT, if not, num, whether, quo, the, 

precede, as: si qua sede sedes, if you sit on a seat. 

2. The following are Indefinite Acjjectiyes: 

nlltis, -ft, -flm, any alltls, -ft, -fkd, another 

nuUtts, -ft, -fim, no altfir, -ft, -fim, tJie other (of two) 

nonnulltis, -ft, -tLai, same nentCr, -rft, -rftm, neither 

To uUus and nuUus the corresponding nouns are: 
nemfi (-Inis), nohody, and nihil (indeclinable), nothing. 
(For the declension of the Indefinite Adjectives see 71.) 

Mark the following Pronominal Adjectives: 

DemonstratiTO. belatiyt. 

talis, -€, such quails, -€, such as 

tantHs, -ft, -fim, so great quantils, -&, -fkak,a8 great 

tot, so many qudt, as many as 
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Ininfogilm. MtflniU. 

qn&lls, -S? what? of what sorif Utquanttls, -ft, -fim, some^ con- 
quantfts, -ft, -fim? how great? siderable 
qudt? how many? fillqaOt, some 

Of these t5t, qu5t, alTqu5t are indeclinable, the 
rest are declined, like adjectives. They are called 
CorrelatiyeSy when used in pairs, so that one refers or 
answers to the other, as: 

t&lls . . . qn&lls, siuih , . . as; like . . . like 
tanttis . . . qnantils, so great , . . as 
tdt . . . qud^ so many , , . as 

4. The neuters tantum, so mucJi^ quantum, how 
much, alTquantum, somewhat, multum, much, nihil, 
nothing, quid, aliquid, something, any thing, are used 
as nouns and followed by the genitive, as: quantum 
v51uptatis ? how much (of J pleasure ? 

praebSrS, to give tamqa&m, so to speak 

n&t!5, -l^nls, a nation alt^r Id6m, another self 

OvUm, -T, an egg insltils, -ft, -flm, inborn 

dIcSrS, to say qaae, those things which 
autSm (follows the word which d6c6r6, to teaoh, instruct 

it connects), hut e (with abl. and only before con- 
mdlestlft, -ae, trouble sonants), of 

ant6&, before CllgCrfi, to pick out 

Quantum volupt&tis virtus praebetl Quaedam natiOnes 
piscibus et ovis avium vivunt. Sui culque mores maxTme 
placent. Suae qnisque faber est fortOnae. Suum culque I Stul- 
tOrum mos est, quidlibet dicere. Quo quis est meltor, eo mo- 
destior est. Quot arbSres sunt in horto vestro? UnicuTque 
pigritia turpis est, maxTme autem adulescentibus. Quodvis 
animal sensus babet. Cujusvis hommis vita quasdam mole- 
stlas habet. Qualis nunc est valetado tua? Talis nunc est, 
qualis erat antga; neque melior, neque pejor est. Yerus amicus 
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est tamquam alter idem. Gulque nostrum amor vitae insftus 
est. Quot sunt homines, tot sunt sententiae. Quae nocent, 
docent. E du5bus malls minus, e duObus vitiis neutrum elTge. 
Quidquid honestum est, utile est. Qualis rex, talis grex. 

90* unqnam, ever pertlnSrS &d, to belong to [vation 

qnaerSrS, to look out for hdmanltSs, -Stis, humanity^ cuUi- 

There are some animals which live only one day. As is 
the master, so are the scholars. The beauty of the sun is to- 
day as great, as it has ever been. How great is the power of 
conscience I Youth is a certain part of life. (He) who teaches, 
learns. The master gives to each of the boys a beautiful 
book. Children are not always such as their parents are. 
My troubles are not so great now as they were before. I write 
this letter to some one of my friends. Of what sort is our 
mind? The manners of some young men are not pleasing to 
us. Every body looks out for his own profit. Certain animals 
have a very long life. Every body loves his parents, and to 
every body his parents are dear. All the arts which belong 
to cultivation, have a certain common bond. 



91. The following Prepositions are used with the 
Accnsatiye: 



ad, to, cU, toward 
adversiis, adversttm, 

toward 
antg, before 
apiid, aty witJi, near 
circa, circtim, around 
circitgr, aboui, near 
CIS, c!tra, on this side of 
contra, against, oxyposite to 
erga, toward, unto 
extra, without, beyond 
infra, under, beneath 
int6r, between, among 
intra, within 
juxta, near, beside 



6b, for, on account of 
against, p6n6s, in the power of 
p6r, through, by, during 
pOn6, behind 
post, after, behind 
praetgr, past, beside, except 
pr6p6, near 

propter, on a<:count of, close by 
s^candiim, after, next to, accordr 

ing to, along 
sftpra, above 

trans, a^yross, over, beyond 
ultra, beyond, on the further 

side of, past 
versiis, toward 



— 114 — 

versus, toward, follows its case, as: orientem versus, 
toward the east, 

mIgrarS, to migrate, remove fiidit, dig8 

navigati8, -l^nls, a sailing piitgiis, -i, a well 

ambiiiatl8, -l^nls, a walk mfitiis, -fis, fear 

86 converter^, to turn si, if, wJien 

s6reniis, -&, -ttm, fair, clear valSrfi, to be well 

imp6ritlm, -i, empire (over) t6n6brae -Srttiu, darkness 

cnrarC, to attend to prOnils, -&, -llm, prone 

With Imperatives nS must be used for not, as: ne crede men- 
daci, do not believe a liar. 

Caelum, non animum mutant, qui trans mare migrant. Ju- 
cundissTma navigatio juxta terram, ambulatio juxta mare. 
Terra circum axem se convertit. Omnia animalta secundum 
natOram vivunt. Infra lunam omnia sunt cadaca. Venit post 
pluvTas una ser6na dies. Penes Deum imperium totius mundi 
est. Supra nos multitudinem steliarum vidimus. Pauci ho- 
mines supra nonaginta annos vivunt. Non utilis est somnus 
post coenam. Ante meridiem curamus negotia nostra, post 
meridiem ambulamus per prata et silvas. Juxta fluvium pu- 
teum fodit stultus. Propter metum multi homines legibus pa- 
rent. Pueri si valent, ultra septem horas ne dormiunto. Post 
tenebras lux! JuniSres ad labOresI Homines divites prope 
urbem magnif icas villas habent. Homines proniSres sunt ad 
voluptatem quam ad virtatem. Sicilia contra Italiam sita est. 

92. vSlarfi, to fly natarfi, to swim 

v61untas, -atls, t?ie good- m6n6culiis, -ft, -fim, one-eyed 
will res d6mesticft (-^ -ae)> a 

flilgerfi, to shine household thing 

The birds are flying through the air. The girl is calling 
the children to dinner. Against death we have no weapons. 
Children shall be thankful unto their parents and teachers. 
Sailing near the shore is dangerous. Physicians have reme- 
dies against diseases; against death they have no remedy. 
Your good-will toward me and mine toward you are equal. 
Roses shine among lilies. There is a great variety of 



_ 115 — 

languages among men. During night we see the stars. There 
were many holidays with the Romans. Fish swim through 
the water. Among the blind the one-eyed is king. To live 
according to nature is the best life, but many men live against 
nature. The teacher praises these scholars on account of their 
diligence; he blames those on account of their laziness. The 
women commonly attend to the houses and household things, 
the men to the occupations without the house. 

93. The following Prepositions are used with the 
Ablative: 

a ) d6, froTriy down from, concern- 

ab yfrom, away from ing 

abs ) C, ex, from, out of 

absque, wUfiout, hut for prae, for, before, in compari- 
clam, without the knowledge of son with 

coram, in presence of prO, for, instead of 

cum, with sin6, without 

tSnfis, as far a«, up to 

The Prepositions a and e are used only before 
consonants; ftb and ex before vowels and h, some- 
times also before consonants, and abs before te, thee, 
thus: abs te, from thee; tenus, up to, is placed after 
its case, as: pectoribus teniis, up to the breast, 

dgcOrtls, -&, -ftna, glorious impildens, -tis, impudent 
iQsils, -Gs, a play gratia, -ae, tlmnks 

laudabills, -€, praiseworthy v6rum, but even 
aegrOtans, -tis, diseased transittts, -us, a passage 

lib^rarS, to (set) free, deliver dellb^rarfi, to deliberate 

tollfirfi, to take away 

Magna cum voluptate avium cantum audimus. Sine virtate 
nemo beatus est. Tuti estis, si Deus est vobiscum. Mors pro 
patria decora est. Nunquam tuti lusus cum leonibus fuerunt. 
Sine virtate nihil est laudabile. Jucundum mihi est cum ami- 
cis per campos et silvas ambulare. Mors aegrotantes ab omni- 
bus malis liberat. Imptidens est, quiprobeneflcionongratiam, 



— 116 — 

vemm merc6dem postillat. Nihil ex omnibus, quae vidSmus, 
manet. FaeilTor est a virttlte transitus ad vitia, quam a vitiis 
ad virtatem. Homini cum Deo similitado est. Cum amico de 
minimis maximisque rebus deliber&mus. Plus a medico quam 
a morbo pericdli. Si Deus nobiscum est, quis erit contra nos ? 
Solem e mundo toUunt, qui amicitlam e vita tollunt. E pluri- 
bus unum. 



94» Atlantlcfis, -ft, -tlm, At- ut ... sic, as , , . so 

lardic cnltQrft, -ae, culture 

dlvIdSrS, to separate nOn est, there is no 

mdfl, to die trlticttm, -i, wheat 

dtiblflin, -1, a doubt paJ^ft, -ae, chaff 

plcft, -ae, the magpie dlmlcarC, to fight 

certSrS, to compete congriiCrC, to agree 

No man's life is without pain. The Atlantic ocean separates 
America from Europe. It is sweet and glorious to die for (one's) 
country. Without doubt vii*tue is more excellent than gold. 
To fly without wings is not easy. The magpie is competing 
with the nightingale. As a field without culture, so is the 
mind without learning. There is no wheat without chaff. The 
citizens fight for their country, for freedom, and the laws. De- 
liver me from a bad man, from myself I (Out) of all the animals 
which live with us, dogs are the most faithful. Nobody lives 
without the help of God. The deeds of men do not always 
agree with their words. Nothing without great labor I Peace 
(be) with you ! Without virtue there is no friendship. A dog 
is small in comparison with an elephant, and large in com- 
parison with a mouse. 



95. Prepositions with the Accusative and Ablative: 

in; with the accusative: 

1. mto, on, to, answering to the question: whither? 

2. against. 
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in with the ablative: in, on, answering to the ques- 
tion: where? 

sub, with the accusative: 

1. under, answering to the question: whither? 

2. toward, about, in approximative statements of 
time, as: sub hiemem, toward winter. 

Huh, with the ablative: under, answering to the ques- 
tion: where? 

siiper, with the accusative: above, over; with the ab- 
lative: conx^ming. 

subter, with the accusative: under, beneath, answer- 
ing to both questions whither and wh^re ? This 
preposition seldom occurs with the ablative, and 
is generally little used. 

fldSrS, to flow mitis, -^ mild 

caelQm, -I, the open sky &cIISs, -^i, tJie (line of) bcUUe 

h&bitarS, io dweU, lodge ygnentlin, -i, a poison 

dlienils, -&, -fim, of others latSrS, to be concealed 
tergiiin, -i, the hack; d.tergO, rQp6s, -Is, a rock 

behind cantans, -tis, singing 

CSIIfornift, -ae, California laudans, -tfa, praising 

6v61ar5, to fly up 

Multae aves ante hiemem in calidi5res regi5nes migrant. 
Non omnes res vidgmus, quae sub octQos nostros veniunt. 
Non omnes fluvii qui in hac terra sunt, in oceSnum fluunt. Sub 
caelo vivfire milittbus molestum non est. Quaedam bestiae sub 
terra, pisces in aqua habitant. In hortis varlae arbSres et varii 
flores sunt. In California hiems mitior est quam apud nos. Sub 
terra est magna rerum utilium multitado. Praeter horti nostri 
murum rivus fluit. Aer in monte purissTmus et saluberrimus 
est. Aliena vitia in ociilis habemus, a tergo nostra sunt. In 
hoc mundo omnia mortalia sunt praeter animos hominum. Nihil 
sub sole novi I Non sentiunt viri fortes in acie vulnera. Sub 
melle venSna latent. Aquilae nidos in altis ruplbus habent. 
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hirundtnes sub tectis domOrum. Homo doctus in se semper 
divitias babet. Cantantes et Deam landantes alaudae in agra 
evdlant. In primis nummis imago erat pectLdis. 

Mel in ore, verba lactis, 

Fel in corde, fraus in factisl 

96. tfinSr^ to hold maner6, to remain 
linguft, -ae, the tongue sordldtls, -ft, -fim, shabby 
debCri, to owe; dGbfiO, / pallI61tlin, -i, a coat 

ought^ must, should r6p€r^ to creep 

condfirg, to hide 

Beneath the earth there are many useful things. I hold a 
letter in my hands. Over our heads there are numberless stars. 
War is often concealed under the name of peace. Where are 
the boys? They are walking in the garden. It is not pleasant 
to all to live in the city. The nightingale does not always 
remain in the same land. Death is shameful in flight, glorious 
in victory. Toward winter many birds migrate into other 
lands. In a free state the tongue ought to be free, and the 
mind. Nobody should be a witness in his own cause. There is 
often wisdom under a shabby coat. An upright life is the road 
into Heaven. Birds fly under the clouds, fish swim in the water, 
and worms creep upon the earth. Many birds hide their heads 
under their wings, when they sleep. There is nothing new 
under the moon. Even under a golden roof there lodges Care. 
Nothing in man is so frail as memory. 

97. 1. Primitive Adverbs express the most general 

circumstances which usually modify the meaning of 

verbs, and answer to the questions: how? when? 

where? whither? Mark the following: 
iibi, where tum, then 

ib!, there postfix, afterwards 

satis (sat), enough d6niqu6, finally 

valde, very much, very h6di6, to-day 

unquam, ever eras, to-morrow 

nunqud,m, never qu6tannl8, every year 

deindg, neoct saep6, often 

dlQ, for a long time 
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yit&jacand&, a pleasant life 
actiS hOnesta, an honest deed 
Gratis palchra, a fine speech 
vTt&mlsSra, a wretched life 



jacandS vIvO, / live pleasantly 
hdnestS kgO^ I act honesUy 
pulchrS dTcO, I speak finely 
ml86r€ vIvO, / live wretchedly 



2. The majority of Derivative Adverbs are formed 
from adjectives in the following manner: Adjectives 
of the First and Second Declensions (ending in lis 
and 6r) form the adverb by changing the genitive 
ending i into e. 



HomiBAtiTe« 




fleniiiTO. 




Adyerb. 


lenttis, slow 




lentl 




lentS, slowly, leisurely 


rectiis, right 




recti 




rect€, rightlyj correctly 


nb6r, free 




llbfiii 




llbfirS, freely 


pulchfir, fine 




palchrl 




pulchrC, finely 


b?)nii8, good^ 


makes bgnS, 


weU; 


malus, had, makes 


mSilg, badly. 









3. Adjectives of the Third 

adverbs in t6r, changing the 

Itfir; only those in ns, change 

into 6r: 

NominaiiYe. 
c6l6r, fa^t 
ffelix, happy 
fortis, brave 
llbens, wiUi/ng 
patlens, patient 
dillgens, careful 
Slogans, elegant 



OtnitiTa. 
c616rls 
f^licls 
fortis 
llbentis 
pattentls 
dlllgentis 
^legantls 



Declension form their 

genitive ending Is into 

the genitive ending Is 



Adyerb. 

c6ier!t6r, fast 
ftllcItCr, happily 
fortltCr, bravely 
llbentCr, willingly 
patlcntCr, paiiently 
dfllgentCr, carefully 
6l6gant6r, elegantly 



4. Sometimes particular cases of adjectives supply 

the regular adverbs. Such are: 

rarO, rarely impQnfi, with impunity 

tatO, safely cetfiriim, for the rest 

cito, quickly, soon ntmts, nimijlm, too much 

facile, eaMly primdm, first 

difficile, with difficulty tanttLm, only 
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5. Adverbs derived from adjectives are generally 
compared like their primitives. Their comparative 
is like the neuter comparative of the adjective; the 
superlative is formed from the superlative of the ad- 
jective by changing ns into e. Examples: 

PontiTO. OomparaiiTe. Sap«rlaii78. 

cl&re, brightly clfirltls, morebrigMy clarissimC, most 

hrighUy 

b6n6, well m61!iiB, better optimC, best 

facile, ecLsily fS-cilIiis, more easily facillimC, mx>st easily 

dfllgentfir, carefully dillgentiiis, more care- diligentissime, mx)st 

fully carefully 

pfi,tlent6r, patiently patlentlus, more pa- patientissime, most 

tiently patiently 

Notice also the following: 

dlQ, for a long time didtiiis, longer diatissimC, very long 

saepfi, often saepiiis, oftener saepisslme, oftenest 

pr6p6, near prdpiiis, nearer proxime, nearest 

6. The adverb usually precedes the word it limits, 
but fere, almost^ stands between the adjective and the 
noun, as: omnes fere h5mines, almost all men, 

navIgarS, to sail r6g6r8, to govern 

yerUm, -i, the truth amittgrfi, to lose 

amplius, further tam^n, however 

putridfls, -&, -ttm, rotten jQdIcarC, to judge 

Non satis est vivere, debgmus bene vivere. Senes rare 
vitam mutant. Tuto navigamus, si mare tranquillum est. 
Boni puSri praecepta parentum et magistrOrum diligenter ob- 
servant. Yitate prudenter perictLla. Modestia pu6rum valde 
omat. Bis dat, qui cito dat. Pulchrum est verum dic&'e, 
pulchrius est libenter audlre. Domus hominum divitum ele- 
ganter ornatae sunt. XJbi libertas, ibi patria. Verbum sa- 
pienti sat. Nunquam aliud natara, aliud sapientla dicit. 
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Ampllus ociilis qnam aurlbus credlmas. Cito matOmm, cito 
putridum. Ubi cadaver, ibi et emnt aquHae. Deus mundum 
sapientissime regit. Yitam tuam non minus patriae quam 
parentlbus debes. Homo primum infans est, deinde puer, turn 
juvgnis, post&k vir, denique senex. Cervi comila quotamiis 
amittunt. Saepisslme filTi patrtbus similes sunt, saepe ettam me- 
liOres, multo tamen saeplus pejOres. De aliOrum vitiis etvirtu- 
tibus recttus quam de nostris judicSmus. Hodle mihi, eras tibi. 

98 ^ clvis, -, afiUow-cUizen l&crlmft, -ae, a tear 

enrr^S, to run SrescSrS^ to dry 

falc5, -OnXs, the MwJc Itdriim, a second time 

neglSgSrS, to neglect acanthls, -Xdls, a golcyinch 

To live well is to live happily. Camels endure thirst more 
patiently than horses. My brother was longer in Italy than in 
Spain. You do not write well, my son, you must write much 
better. Fight bravely, fellow-citizens, you are fighting for your 
country. Stags run faster than dogs. Hawks fly very swift 
and very high. Why do you run so fast, my children? Why 
do you not walk more leisurely? We never neglect virtue with 
impunity. It is easy to write, but it is not easy to write well. 
Good children obey most willingly (to) their parents* wish. 
A sick person should carefully observe his physician's precepts. 
Avaricious men commonly live worse than poor men. A tear 
dries soon. Nothing dries sooner than a tear. Dogs run fast, 
hares run faster, stags run the fastest. You must write this letter 
a second time, my son. The lark sings more sweetly than the 
goldfinch, but of all birds the nightingale sings most sweetly. 

99.it 1 '''r A also 



ac 



^f ^^^ I and not 
n6e ) 



St . . fit, both . . and tiim . . ttlm, not orUy . . but 

nSqufi . . nSqufi ) neUh&r nor ^^' '^^'^ > , sotoo 

nfic . . nSc ) * * nOn m5dd . . s6d 6ti&m, nx)t only 

mddd . . mddd, now . . tww . . hui also [. . hut also 

nunc . . nunc, now . . now nOn tantiim . . sfid fitiam, no^onZj/ 
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atquS, an(?, is used before vowels and consonants; JU;, 
and^ is used before consonants only. quS, amd, 
is appended to its word, as: patSr flliusque, 
father and son. 



or 



ant ) ^ v6 

v61 J Klv6 (sen) 

aut . . ant j ^M^^g^ -^ b1v6 . . slv6, whether . . or 

v61 . . v61 J 

aut, or, excludes the alternative; vel or ve gives a 
choice; vS is affixed to another word, as: plus 
minusvS, more or less. 



veriim 

v6r0 

antSm 



hut 



&t, bui, on Ihe contrary 
t&n^n, yet 
cetSrOm, butstiU 
atqnl, butraither 



autem and ygrO are placed after the first word, as: 
hic autSm vTr, but this man. 

^°^ I /br ^^^ because 

tarn . . qn&m, ae weU . . as 

6nTm is placed after the first word, as: hic Snun vur, 
for this man. 

plttvltls, -ft, -iim, rainy ignavfis, -ft^ -Am, sluggish 

AMcft, -ae, Africa sediilitfts, -fttis, industry 
c&prgfi^ -ae, a {wHd) goat^ roe nObHIs, -^ noble 

urstis, -I, a bear ignObllls, -^ ignoble 

terrSrS, to frighten cftprttm, -i^ copper 

possidSrS, to possess argenttim vivtim {-i-fj, quick" 
d6s6r6r8, to desert silver 

desinSrd, to cease . tyranntld, -% a tyrant 

accedes ad, to go near saspectfls, -ft, -llm, suspected 

The ablative expresses that by which any thing is or is done, as: 
Concordia res parvae crescont, by union smaU endeavors grow. 



— 123 — 

Flores non tantnm pulchritudlhey sed etTam odOre sn&vi ho- 
mines delectant. Justitlam exercSre debSmus turn &ctis^ turn 
verbis. A6r nunc pluvius est, nunc serCnus. Justitta virtus est, 
omnium virttLtum domina et regina. In AMca nee apri, nee 
cervi, nee caprgae, nee ursi sunt. Sapientem neque paupertas, 
neque mors, neque vinctLlaterrent. A varus nonpossldet divitl- 
as, sed divitlae possident eum. Is nunquam amicus tuus fuit, 
qui te deserit, quia vera amicitla nunquam destnit. Dum stulti 
vitant vitia, in contrana currunt. Accedlte ad apes et fonul- 
cas, ign&vi, et discTte sedulit&tem. Metalla sunt vel nobilla, 
vel ignobil!a. Nobilia metalla sunt argentum atque aurum, 
ignobilla aes seu cuprum, plumbum, argentum vivum. Tyran- 
nis amici quoque suspecti sunt. Mors tam juvgnr ante ocillos 
esse debet quam seni. 

100. liiptis, -1 a wolf persOnft, -ae, a person 

stiperbirfi (with ablat.), to pStSr^ to strive for 

be proud of L&tlnfis, -ft, -tim, Latin 

rOdSrS^ to slander aeqntis, -ft, -fim, level 

viyfis, -ft) -Hm, living mOtils, -lis, motion 

morttLtls, -ft, -ttm, dead s&lir^ to leap 

CaesSr, -Is, Ccesar a^jtivSr^ to help 

cdrOnftrC, tocroum 

Several animals live both in water and on land. Thief 
knows thief, and wolf knows wolf. Those are fools who are 
proud of beauty or wealth. Envy slanders not only the living, 
but also the dead. The tiger fears neither the lion nor the 
elephant. Either Gassar, or nobody. War with vices, but peace 
with persons. We often lose certain things, while we strive for 
uncertain (ones). The Latin poets call the sea ''aequor," 
because it is level. The motion of animals is different: either 
they walk and run, or they fly, or they swim. The rich as well 
as the poor must die. While the cat is sleeping, the mice leap. 
While we are well, we easily give good advice to the sick. Man 
is lo man either a god, or a wolf. Not only fortune helps the 
brave, as it is in an old proverb, but much more reason. I shall 
praise you, my son, if you will be good and diligent. The end 
crowns the work. 
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VOCABULARIES 

of all Latin and English words ooonrring in the Beading-Lessons, Ex- 
amples, and Exeroises, with their special meanings as used in this book. 

1. LATIN AND ENGLISH VOCABULARY. 

Note. Changeable parts of words are printed in bold-faced type, 
so as to indicate the manner of forming the genitive and the gender end- 
ings, and to show tihe infinitive endings. 

The - simply added to a noun indicates that the genitive is like the 
nominative. 

(m.), (f.), (n.), (pL) mean: mascnline, feminine, neater, plnzal, re- 
spectively. 

The signs of quantity are given, nnless the syllable is long by position 
{1, 5), or contains a diphthong (6, 3). 



& ) (with ablat.), from, away 
&b) from 

abbSs, -fttXs (m.), an abbot 
abiSs, -€tis (f.), a silver flr 
aba (with ablat.), Jrom, away 
from [for 

absquS (with ablat.), without, but 
ac (only before consonants), and 
&canthl8, -IdXs (f.), a goldlflnch 
accedSrfi Mj to go near 
acceptlis, -ft, -tlin, agreeable 
accQr&ttIs, -ft, -tbn, accurate 
acSr, -ris, -rfi, sharp, keen, pan- 
acerblls, -ft, -fim, bitter [gent 
acervtis, -I (m.), a heap 
&ch&tS9, -ae (m.), the agate 
Achillas, -Is (m.), Achilles 
&cISs, -€i (f.), the (line of) battle 
actlS, -9iiXs (f.), a deed 
actlis, -ft, -ilm, finished 
acd&C, to sharpen 
&c<l8, -lis (f), a needle 
ftcQtils, -ftj -flm, sharp 



fi,d (with accus.), o^ to, with re- 
gard to, toward 
&dd.mSs, -antis (m.), a diamond 
addictt&s, -ft, -Hm, devoted 
&deps, -Xpis (m.), lard, fat 
adhac, as yet, up to this day (time) 
a(^iivftrS, to help 
admddiim, very 
addlescens, -tis (m.), see adu- 

leseens 
ad6r, -Is (n.), spelt 
adalatlft, -Onls {f), flattery 
adiilescens, -Us (m.), a youth, a 

young man; when a youth 
adultiis, -ft, -tim, grown up 
adventiis, -lis (ra.), a coming, 

an arrival 
adversiim, adversiis (with accus.), 

against, toward 
adversiis, -ft, -fim, adverse; res 

adversae, adversity 
aedlf icittm, -I (n.), a building 
aegfir, -rft, -rtim, sick; hSmft 

aeggr, a sick person 
ae^Otans^ diseased 
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Aegyptlis, -I (f.), Egypt 
aenigma, -tto (n.), a riddle, an 

enig^ma 
aeqndr, -Is (n.), the sea 
aeqaiis, -ft, -ttm, level 
&er, &£riB (m.), t/ie air 
aer&rlllm, -I (n.), the treasury 
aes, aerls (n.), brass, copper 
aestfts, -fttis (f.), the summer 
aestlmatiS, -Oi^ (f.), anestimute 
aestfis, -ttftm (pi., m.), the tide 
aetSs, -fitis (f.), an age 
aeternitSs, -atls, (f.), eternity 
aetemiis, -ft, -llm, eternal 
aeth6r, -6rls (m.), the upper air 
afflfiSr^, to flow 
Africa, -ae (f.), Africa 
agSr, -ri (m.), afield 
agSrS, to do, to act 
aggSr> -Is (m.)) a dike, rampart 
agntis, -1 (m.), a lamb 
agric61&, -ae, (m.), a farmer, 

hushandmxin 
al&, -ae (f.), a wing 
aiac^p, -rls, -r6, iiveZy, gay 
alaudft, -ae (f.), a lark 
albiis, -ft, -tlm, tc7/ii/6 
algft, -ae (f.), a die 
alec, -Is (n.), pickle 
alSrfi, to feed 

AlexandSr, -ri (m.), Alexander 
allentls, -ft, -iSm, of others 
aliquanttls, -ft, -Urn, some, con- 
siderable; aliquantiim, some- 

wlwt 
aliquis, aliqua, aliquid, aliqu6d, 

some one, some, any one; 

aliquid, something, any thing 
aliqu6t, some 
alitls, -ft, -iiiii, another; aliiis . . . 

aliiis, one.., another; aUl... 



alS, s(yme. . .others; nihil aliM 

quam, nothing else than [tar 

altarfi, -Is (n.), a high aitar, an al- 

alt6r, -ft, -Hm, second, the other 

(oftvoo)', alter St vlcesimiis, the 

twenty-second 
alter Idem, another self 
alttts, -ft, -iim, hi^h 
alumnlls, -i (m.), a pupil 
alvlis, -i (f.), the beUy 
amans, loving 
amftrS, to love, like 
amartls, -ft, -fim, bitter 
aiul)5, -««, -5, both 
ambiilarS, to take a walk, to W€Llk 
ambiilatlS, -Oi^ (i), a toa^ 
Americft, -ae (f), America 
Americaniis, -ft, -iiMMi,American 
amicitift, -ae (f.), friendship 
amiciis, -i (m.), a friend 
amlciis, -ft, -iim, Jriendly 
amitt^^ to lose 
amnis, - (m.), a river 
amoentis, -ft, -^bxk, ddigfUfulj 

charming 
amOr, -5rls (m.), love 
amiAii^, farther 
ampltis, -ft, -iim, roomy 
amussis, - (t),a mason^s rude 
amphdrft, -ae (f.), an amphora 
anfts, -fttls (f.), a duck 
ancillft, -ae (f.), a servant-giri 
anc6rft, -ae (f.), an anchor 
Angliciis, --ft, -iim, English 
angtllils,-! (m.), anangle, aoomer 
angustiis, -ft, -tim, narrow 
animftl, -alls (n.), an animal 
animiis, -i (m.), the mind, soul 
annSIIs, - (m.), annals 
anniiliis, -1, a finger-ring 
annantiar^ to announce 
anntlS) -I (m.), a year 
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ansfir, -Is (m.), a ffoose 

ante (with accas.)} Wore 

antSik, &0bre 

anteimft, -ae (f.), asaUryard 

AntlOchila, -1 (m.), AnUodma 

antlqafis, -ft, -ilm, (M, ancient 

AntOnitIs, -i (m.), Anthony 

aniillls, -I (m.), a finger-ring 

ap&r, -ri (m.), a loild boar 

apis, - (f.), a bee 

ApollS, -Inis (m.), ApoUo 

appellar^ to caU 

Aprds, - (m.), April 

aptlis, -ft, -tim ad, fttj adaptedj 
convenient^ fitted for 

S.pM (with accns.)} vrtthj among^ 
atj near 

aqnft, -ae (f.), water 

aqnaeducttis, -Us (m.), an aque- 
duct 

&qa&t!cAs, -ft, -tlin, aquatic 

&qailft, -aye (f.), an ea^ 

&qnll5, -Oi^ (m.), the north wind 

arft, -ae (f.), an aUar 

Arachn^ -Ss (f.), Ara/chne 

&rftrS, to plow 

&r&tAr, -drls (m.), a plowman 

aratriim, -I (n.), a plow 

aibltSr, -ri (m.), an arbiter 

arb5r, -Is (f.), a tree 

arcfe^ to keep off 

archltectiis, -1 (m.), an architect 

arcQs, -Us (m.), a bow; arc&s 
caelestiB, a rainbow 

arddr, -Siis {m.),abuminghe<it 

ardtLils, -ft, -4kMMkj arduous^ steep 

arenft, -ae (f.), sand 

arenOslis, -ft, -ttm, sandy 

arescSr^ to dry 

argent^s, -ft, -4liii, silver (adj.) 

argenttSm, -I (n.), silver; ar- 
gentum vlydin, quicksilver 



argiitefi, to reveal 
&i1fis, --Ms (m.), a ram 
annft, -Hrfim (pl^ n.), arms 
arm&mentftriilm, -I (n.), an 

armory 
aimlg^r, -I (m.), an armor-^)earer 
&rOm&, -tis (n.), a spice 
arrhft, -ae (f.), a pledge 
ars, -ils (f.), art 
artQs, -fis (m.), a joint; artHs, 

-Itfim (pi., m.), the limbs 
arx, -dte (f.), a citadel 
&S, afisis (m.), andsfBomanooin) 
&slntts, -I (m.), an ass 
aspSr, -4k, -Qm, rov^gh 
a8p6rft,-5rilDi (pl.,n.), difflcuMies 
astrfim, -i (n.), a star 
astattis, -ft, -itm, cunning 
at, btUj on the contrary 
atSr, -rft, -rfim, black, dark 
AtUmtlct&s, -ft, -ilm, Atlantio 
atqa^ and 
atqal, Imt rather 
&trox, -9cls, airocious 
attendSr^ to pay attention 
attentOs, -ft, -ttm, attentive 
aaceps, anciipis (m.), afowJar 
anctdr, -ISriis (m.), an author, 

writer 
aactOrltfts, -ails (f.), authority 
aactomntls, -i (m.), the autumn 
aa^rfi, to hear 
audltfe, -ISrIs (m.), a hearer 
aadltOrlQm, -i (n.), a lecture^ 

room 
an^ttis, -fls (m.), hearing 
anlaefim, -I (n.)) i^ curtain (of 

a theater) 
aurSils, -ft, -flm, of gold, golden 
aorls, - (f.), the ear 
aorOift, -ae (£), the morning, 

dawn 
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anrllm, -I (n.), gold 
anst&r, -rl (m.), the south wind 
ant, or; aat. . .ant, eUher. . .or 
ant^m (follows the words which 

its connects), bvi 
anxHIIIm, ~i (n.), help; aoxlllft, 

-Oriliii (pi., n.), auacUiary 

troops 
S.v&rltlft, -ae (f.), avarice 
&v&rlls, -I (m.), a miser 
d.vls, - (f.), a bird; &vls pSlnstrls, 

a bird of a swamp j wader 
a.v51SrS, to fly away 
kyfk^j -1 (m.), a grandfa^ier 
aids, - (m.), an axle, axis 

B. 

b&ci&liliii, -I (n.), a sticky staff 

basis, - (f.), a basis 

b€a.tiis, -ft, -t&in, happy, blessed 

belllcOsiis, -ft, -ttm, toarlike 

bellfliUj -I (n.), war 

b6n6, weU 

bSnSf Iclfim, -I (n.), a beneflz 

bSnSfictls, -ft, -llm, ben^flcerU 

bSngydliis, -ft, -Qm, benevolent 

bSnignitfts, -ftils (f.), kindness 

bSnigniis, -ft, -ikm, favor able 

bestift, -ae (f.),a beast, an animal 

bIbCrfi, to drink 

biblldpOlft, -ae (m.), a bookseller 

bidiitoi, -I (n.), the space of 2 

days 
biennliiiii, -i (n.), the space of S 

years 
bigae, -arilin (pL, f.), a pair of 

horses 
bin!, -ae, -ft, two by two, two 

ai a tim£; bina mHia, two 

thousand by two thousand 
bIpSs, -MXs, two-footed 



bis, twice; bis dt vlcies, twerUy 

. two times; hiB mllies, two 
thousand times; bis mllies 
mHies, two million times; bis 
milleslmlls, -ft, -ttm, the two 
thousandth 

blattft, -ae (f.), a mx>th 

bombyx, -ycls (m.), asHh-worm 

bdnflm,-! (n.), a good, possession 

bdnfis, -ft, -fim, good 

b5s, b6vi8 (m.), an ox 

braccbiiim, -i (n.) I the arm 
brachlilm, -I (n.) ) 
brgvis, -€, short 

Britannlft,-ae (f.), (Great) Britain 
Bratfis, -i (m.), Brutus 

C. 

c&chinnils, -I (m.), a loud laugh 

cacQm&i, -Inls (n.), the top 

cadaver, -Is (n.), a corpse^ dead 
body, carcass 

c&d^r^ tofaU 

c&dQceOs, -I (m.), a herald^s sAaff 

cadactis, -ft, -nm, fraU 

caedSs, -Is (f.), a murder, slaugh- 
ter 

caelestis, -^ heavenly; arciis 
caelestis, the rainbow 

caeltlm, -I (n.), heaven^ the sky, 
the open sky 

Caesftr, -Is (m.), Cassar 

cal&mitfts, -atls (f.), misfortune 

calcftr, -arls (n.), a spur 

calcfiils, -I (m.), a shoe 

cfilidlls, -ft, -toa, warm 

Callfomift, -ae (f^, CatifomiA 

calix, -Icis (m.), a cup 

callldltas, -fttls (f), cunning 

c&lOr, -Oris (m.), heai 

c&melUs, -I (m.), a camel 



— 129 — 



campils, -I (m.), afleld 
c&nfiUs, - (m.), a channel, canal 
can^S, to aing 
canis, - (m.), a dog 
cant€^ ringing 
cantarS, to sing 
cantlis, -Us (m.), singing, a song 
caniis, -ft, -liiii, gray, hoary 
c&prSft, -ae (f.), a (mild) goat, t-oe 
capttt, -Itis (n.), the head 
cardS, -Inls (m.), Vie hinge (of a 
cannSn,-IiiXs (n.),ai}06m [door) 
car8, camis (f.), meai; car6 
bddm, beef; c&r9 vltullna, veal 
Car5Wis, -i (m.), Charles; Cardlus 

Magniis, Churlemagne 
cartis, -ft, -tlm, dear 
caads, -Idls (f.), a helmet 
castrft, -Srtbn (pL, n.), a mili- 
tary camp 
caadft, -ae (f.), a tail 
causft, -ae (f.), a cause 
cavfls, -ft, -t&m, concave, hollow 
c616b€r, -rls, -rfi, famous 
cSlSbrarS, to celebrate 
c616r, -Is, -6, swift, fast 
cSlgrltas, -fttis (f.), suriftness 
c616rit6r, fast 

centeni, -ae,-ft, a hundred by a 
hundred, a hundred at a time 
cent€simils, -ft, -ifni, the hun- 
dredth; centeslmiis (6t) pr&nils, 
the hundred and first 
centies, a hundred times; centles 
milies, a hundred thousand 
times; centles milleslmiis, -ft., 
-tim, ihe hundred thousandth 
centum, a hundred; centtim 

mill& a hundred thousand 
centftplSx, -Icis, a hundredfold 
cent&pliis, -ft, -Qm, a hundred 
times as great 



centtlrlS, -Unls (m.), a captain 
cSrebrQm, -I (n.), Ihe brain 
certftrS,.&> compete 
certfis, -ft, -Hm, certain, sure, 

fixed 
cervIcSs, -tUn (pL, f.), the nape 

(of the neck) 
cenrtts, -i (m.), a stag, deer 
c6t6ri, -ae, -a, the rest, other 
cetSriim, for the rest, but stiU 
ceu, as if 

chartft, -ae (f.), paper 
chlrurgfis, -i (m.), a surgeon 
chordft, -ae (f.), a siring 
choreft, -ae (f.), a dance in a ring 
chdrtis, -S (m.), a choir 
Christtis, -i (m.), Christ 
cibiis, -i (m,),food 
cicatrix, -icis (f.), a scar 
cic6r, -Is (n.), a chick-pea 
CIc6r6, -?lnls (m.), Cicero 
cicilr, tame 

cinis, -^rls (m.), ashes 
circa (with accus.), around, near, 

about 
circitgr (with accus.), about, near 
circtlm (with accus.), around 
cTs (with accus.), on this side of 
citfirife, -lis, more on this side, 

nearer 
citharft, -ae (f.), the cithara 
citimiis, -ft, -flm, most on this 

side, nearest 
citO, quickly, soon 
citra (with accus.), on this side of 
civis, - (m.), a citizen, a fellow- 
citizen 
civitas, -atls (f.), a state 
cladSs, -is (f.), defeat 
cld.m (with ablat.), without the 

knowledge of 
cl&mSr^ to cry 
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cl&mAr, -Kris (m.), a shoiU, 

noise 
cl&re, brighUy 
ci&risslme, mo8t brighUy 
clarltLB, mere brighily 
cl&rQs, -&, -tint, brighlj clear^ 

famous 
classls, - (f.), the navy 
Clemens, mUd 

cochl^r, -ftrls (n.), a spoon 
coctiis, -ft, -fim, cooked 
coelestis, -^ heavenly; arcfls 

coelestis, a rainbow 
coelftm, -1 (n.), heaven^ the sky^ 

the open sky 
coenft, -ae (f.), dinner 
cognoscSr^ to know 
Goll&tlniis, -1 (m.), OoUatintis 
coUIs, - (m.), a hiU 
collilni, -1 (n.), the neck 
c616r, -5rls (m.), a color 
cdlumbft, -ae (f.), a dove 
cdlQs, -i (f.), a distaff 
combustld, -Snls (f.), a burning 
cdm6d6, -9nls (m.), a glutton 
cdmds, -Itis (m.), a companion 
cOmltas, -Stis (f.), courtesy 
commodiiin, -I (n.), proJU 
coQimddfis, -ft, -ilm, comfi>rtable 
commanis, -€, common 
compSs, -Mis (f), a fetter 
complctres, -ft or-Ift (pi), sever- 
al, very many 
compds, -dtis, possessed of 
conchft, -ae (f.), a shell 
coDcHItiiii, -1 (n.), a council 
conclave, -Is (n.), a room 
condCrC, to hide 
cdndir^ to season 
congru6r€, to agree 
conjux, -ligls (m.), a husband; 
(f.), a wife 



conscientlft, -ae (f.), conscience 
consllliliii, -I (n.), advice 
constantlft, -ae (f.), constaney 
constftrS ex (with ablat), to conn 

sistof 
consaetQdS, -Inls (f.), custom^ 
habU 

constil, -Is (m.), a consul 
contemndre, to despise 
contentOs, -ft, -4iiii, conbentedj 

saii^fted 
contriL (with accus.), againsi,fbr^ 

opposite to 
contr&rltis, -ft, -Ilm, contrary 
se convert^r^ to turn 
cOplft, -ae (f.), dbundaiice; 

magn& c0pl&, a great deal 
cdquft, -ae (f.), a (female) cook 
cdqnils, -I (m.), a (male) cook 
cdr, cordis (n.), the heart 
cOr&m (with* ablat), in presence 

of 
cornix, -Ids (f.), o crow 
coma, -lis (n.), a horn 
c6r0n&, -ae (f.), a crown 
cdrOnftrS, to crown 
corpiis, H5rls (n.), a body 
cortex, -Icis (m.), a baric 
cdmscfis, -ft, -4San flashing; ftil- 
giir& c5rasca, flashes of light- 
ning 
conils, -I (m.), a raven 
c6Bj cOtIs (f.), a grindstone 
cdtldlaniis, -ft, -ftm, daily 
cdtldie, daily 
crfts, tomorrow 
cr^&tdr, -Oris (m.), a creaior 
crCb^r, -pft, -rtim, frequent - 
credSrS, to believe 
cr6d&liis, -ft, -Uni) credialofas 
crescSre, to grow 
Gretft, -ae (f.), Crete 
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cretft) -ae (f.), chaXk 
crinis, - (m.), Juiir 
cradtiis, -ft) -ttm, raw 
crfis, -^krlk (B.)t ^ ^ 
ctibH^ -Is (Q.)f <3( 2<>^ 
cnltSr, -rl (m.), a knifs 
cult&ift) ~ae (f.), culture 
cum (with ablat), wUh; mAedm, 

tDit)i me; t^ciim, with thee; 

secum, with him(8elf); nObia- 

ctUn, v)tth ue; vObisciim, with 

you; seciim, wUh them(8dve8); 

quOcAm, with whom 
ciiplditSs, -ftt^ (f.), pckssUm 
c&prfim, -I (n.), copper 
cQr, why 

cCbrft, -ae (£), care 
ctlrarfiy to attend to 
corr&r^ to run 
cnspis, -IdXs (f.), a spear 
custOdXft) -ae (f.), watch, watch- 

fidnees 
cnsto^r^ to guard 
cnstOs, -Mis (m.), a guard, 

watchman, keeper, gvuardian 
c^&nttaiy -I (m.), the bhte-bottle 
cycniis, -I (m.) ) 
cygniis, -I(m.) ) 
cjriindrfis, -I (m:), a cylinder 

I>. 

d&mft, -ae (£), a faUov^-deer 
damniiiii, -I (n.), damage 
Danae» -te (f.), Danas 
Daniibliis, -I (m.), the Danube 
dftr^ to give 
de (with ablat), of, firom^ doton 

from, ccmoeming 
dift) -ae (f.), a goddess 
debSO, I ought, must, sh<mld 
debSr^ to 0W9 



swan 



dSc^m, ten; dfic6m ^t septfim, 
seventeen; dfic&n mflSk, ten 
thousand 

Dfcembfo, *rls (m.), December 

d6cemplex, \BnfiM 

decies, ten times; dteies mUXfis, 
ten thousand times; dteiea cen- 
ties millesIinllB, -ft) -fim, the 
miUUmth; d!6GlBB milleslmlls, 
-ft) -Am, the ten thousandUi 

d^ImiiS) -A) -Hm, the tenth 

d^c6r(3m, -ft, -llm, glorious 

dScftpliis, -ft) -dm, ten times as 
great 

dScfIs, -5rXs (n.), an ornament 

defendfirfi) (o dtfend 

defensor, -Oris (m.), a deffsnder 

degSner, -IS) degenerate 

deindS, next 

delectSrO, to delight 

delOrO) to destroy 

dellbSrSrO) to deliberate 

DelphlcOs, -ft) -Om, Delphic 

delphlnils, -i (m.), a dolphin 

demlgrSrO iii) to remove to 

deni, -ae, -^ ten by ten, ten at 
a time 

denlqaS, finally 

dens, -Us (m.), a tooth; d015r 
dentiiim, tooth-ache 

densQs, -ft, -fim, thick, dense 

desSrOrO, to desert 

desOS) -IdlS) indolent 

desIdSrSrO, to want 

desInOrO) to cease 

deterlOr, -fis, worse 

deterrimfis, -ft) -fini) worst 

defis, -1 (m.), a god; Ddtis, Qod 

devastSrOy to devastate 

devdrarOy to devour 

dextOr, dext(e)rft) dext(e)rfim, 
right (opposite to left) 
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dl&dem&, -tlB (n.), a diadem 
dmiectOs, -I (f.), a dialect 
dIc&rS, to say^ to speak 
<SSs, --Si (m. and f. in the sing., 

m. in the plur.), a day; dI6s 

festiis, alwiliday 
difficile, with difflciiUy 
difflcHIs, -^ difflcultj hard 
difflcaltSs, -fttis (f.), a difflctiUy 
dlgestl6, -4$iils (f.), digestion 
digitus, -I (m.), a finger 
dUIgens, diligent, careful 
daigentfir, carefuUy 
dlligentlft, -ae (f.), diligence 
dlllgentisslme most carefuUy 
dillgentlus, more carefuUy 
dillgfirC, to love 
dImlcSrS, toJlgM 
diphthongtts, -i (f.), a diphiJiong 
discCrfi, to learn 
disclpiiia, -ae (f.), a (female) 

pupil 
discipultls, -i (m.), apupU, schol- 
ar, disciple 
dlsplIcSrS, to displease 
dissImUXs, -^ unlike 
did, for a long time, long 
dl&tissime, very long 
dlQtliis, longer 
diversfls, -ft, -tim, different 
divfis, -XtXs, rich 
divld^r^ to separate 
divinfis, -ft, -tim, divine 
divltlae, -artim (pi., f.), riches 
dScerS, to teach, instruct 
dScIlis, -6, docile 
doctOs, -ft, -Qm, learned 
d615p, -5pIs (m.), pain; d616r 

dentliim, tooth-ache 
ddmestlctte, -ft, -tim, domestic; 

res ddmestica, a household 

thing 



ddml, see d5mtbs 

domlcmtlm, -i (n.), an abode, a 

home 
ddmlnft, -ae (f.), a mistress 
ddmlnils, -X (m.), a m^tster, lord 
ddmtbs, -Us (f.), a house; d6mi, 

ai home; ddmiim, home; ddmO, 

fromhome 
dontim, -i (n.), a gift 
donnlrS, to sleep 
dorstim, -I (n.), the hack 
dOs, dotis (f.), a dowry 
drachmft, -ae (f.), a drachm, 
dubitim, -1 (n.), a doubt 
dtLbltis, -ft, -tim, doubtful 
dticeni, -ae, -ft., two hundred by 

two hundred, two hundred at 

a time 
diicentesimtls, -ft, -tbn, the two 

hundredth 
dtlcenti, -ae, -ft, two hundred 
ducentles, two hundred times 
dnlcls, -^ sweet (to the taste); 

dulcisslme, my dear 
dum, while 
diid, -ae, -4(, two; da5 miUa, two 

thousand 
diiddecies, twelve times 
duddeclm, twelve 
diiddeclmtb, -ft, -ttan, the twelfth 
ddddeni, -ae, -ft, twelve by 

twelve, twelve at time 
du6devicenS, -ae, -ft, eighteen 

by eighteen; eighteen at a time 
dii6d6vlceslmtls, -ft) -Hm, the 

eighteenth 
du6d6vici6s, eighteen times 
dii6deviginti, eighteen 
d&plex, -Icis, double, twofold 
diipltls, -ft, -tbn, twice as great 
dartls, -ft, -tim, hard 
dux, diicis (m.), a leader 
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E. 

6 (with ablat. and only befbre 
consonants), from^ of^ out of 

Eb6r&cttm Ndvtim, -i -I (n.), 
New York 

ebtlr, -dris (n.), ivory 

^hidnft, -ae (f.), an aMer 

6ch5, -lis (f.), echo 

6d6rfi^ to eat 

efficax, efficient 

eflKgi^s, -€i (f.), a likeness^ an 
image • 

effondSrSy to pour forth 

Sgens, needy 

figenfls, -ft, -iksOf needy 

6g8,/ 

el^gans, elegant 

el6gant€r, elegantly 

SlSphanttls, -i (m.), an elephant 

SlgphSs, -antis (m.), an elephant 

ellgCpfi, to pick out 

emendSrS^ to amend, improve 

Smdr^ to buy 

emdltlinentiliii, -i (n.), gain 

^nlm, for 

ensis, - (m.), a sword 

CntUngrapfi, to reckon up 

€d (with comparatives), the; qnO 

.. .^, tJie, . .the 

Spistdlft, -ae (f.) ) , 

gpistiSlft, -ae (f.) f ^ ^^^^ 

ep^aej-artim (pi., f.), a banquet 

fiquft, -ae (f.), a mare 

6qu6s, -Itis (in.), a rider, horse- 
man, horse-soldier 

fiqultfttfls, -fkB (m.), cavalry 

Sqntis, -i (m.), a horse 

erga (with accus.), toward, unto 

err5p, -l$rls (m.), aw error 

eriidipfi, to instruct 

eradlttis, -ft, -Hm, educated 



escft, -ae (f.), food 

essfi, to 5e 

6t, and, even, too; St. . .St, &ot/i 

.... aTid 
StI&m, also, too, even; (before the 

comparative to which it refers) 

stUl 
eorlptls, -i (m.), a strait 
EnrOpft, -ae (f.), Europe 
eventtis, -lis (m.), a result 
CvOlftrfi, to fly up 
ex (with ablat.), from, out of 
excelsOs, -ft, -tim, high 
exemplftr, -SrXs (n.), a model 
exemplllm, -I (n.), an example 
exercSrfi, to exercise, practice 
exigiilis, -ft, -fim, smaU ^ 

expers, without share 
exspectftrfi (better than expec- 

tftrfi), to wait for 
extfirito, -lis, exterior 
extemlis, -ft, -Qm, external 
extSrIls, -ft, fim, outward 
extimtis, -ft, -Hm, extreme 
extrd, (with accus.), unthout, 

beyond 
extremity, -ft, -fim, extreme 

F. * 

fabft, -ae (f.), a bean 
fabfip, -ri (m.), asmitJi, architect 
fSx^tlae, -arlliii (pL, f ), unt 
facISs, -ei (f.), the face 
facflS, easily 
facills, -6, easy 
foclltiis, more easily 
fS.cill!mS, most easily 
factfini, -1 (n.), a deed 
ffigiis, -1 (f.), a beech 
falc8, -5nls (m.), the hawk 
fallax, faUacious, treacherous 
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faJstb, -4kj -llm, faiae 

falXy -<;Is (f.), a »icJde 

WaAj -ae (f.), famcj reputation 

t&roSs, -Is (f.), hunger 

f&mtUQs, -1 (m.), a servant 

f&r, farrls (n.), t^peltj com, grain 

^ (indeclinable n.), right 

fascls, - (m.), a bundle 

fieltilin, -i (n.), calamity 

fausttls, -&, -fim, lucky 

fax, fEciis (f.), a torch 

fSbrls, - (f.), a fever 

FgbrMrltlB, -i (m.), February 

f^ondtls, -ft, -Jlm, fert^ 

fel, fellls (n.), gall 

f^lIcltSs, -fttXs (f.), happinesSf 

• prosperity 

f^llclter, happUy 

Mia, - (f.), a mt 

felix, happy, Jbrtunaie 

f&m!nft^-ae (f.), a female, woman 

fSnestrft, ^ae (£), a mndEota 

fgr6, almost 

fgrox, -IScIs, Jtence, wncotKroil^ 

ferrfitis, -ft, -Urn, iron (a^.) 

feirfim, -i (n.), iron 

fertnis, -fi, /er<ite 

fSrtts, -ft, -ttm, wild 

fesstls, -ft, -tim, weary (of) 

festlnarS, to hasten 

festtis, -ft, -fim, festal; <U^ 

festds, a holiday 
fidSs,-€i (f.), /aii^; fid6m hab6r€, 

to (have) trust 
fidQcifi*, -ae (f.), trust 
fidtts, -ft, -ttin, faithful 
figurft, -ae (f .), a shape 
filift, -ae (f.), a daughter 
fllliis, -i (m.), a son 
fingCrfi, to fashion 
finis, - (m.), an eniJ 



finnftrfi^ to strengthen, hold (fast) 

finntis, -ft) -ftm, J?rm 

flanunft, -ae (£), ^m^ 

flavfis, --ft) -tim, yellow 

flOs, -9rls (m.), a flower, blossom 

flucttts, -Us (m.), a flood, wave 

flii&^ to flow 

flQmSn, -Inls (n.), a rit;«r 

fltivitls, -i (m.), a river 

floxlis, -ft, -tim, fleeting 

f^dlt, digs 

foediis, -Sris (n.), a treaty 

foedtis, -ft, -tim, ugly 

foentim, -i (n.), hay 

fSlIton, -i (n.), a leaf 

form, -tfe (m.), a spring, source 

fQras, outdoors 

formlcft, -ae (f.), an ant 

fonnldarS, to dread 

fornix, -Icis (m.), an arch 

fortis, -^ brave 

fortitgr, bravely 

forttlnft, -ae (f), fortune; pro- 

sp6ra fortang,, goodfortu/ns 
fortnnatils, -&, -iSan, fortunate 
fossft, -ae (f),a ditch 
fracttts, -ft, -iim, broken 
M-gills, -^ fragile, frail 
frat^p, -ris (m.), a brother 
ft^us, -dis (f.), a fraud 
fVenft, -5riliii (pl^ n.), a bridle 
frfiquens, frequent 
ft'^uentlft, -ae (f ), frequency 
frigldiis, -ft, -Qm, cold 
frigtts, -6pIs (n.), cold 
frons, -dIs (f.), ftdiage 
frons, -tis (f.), ^forehead, brow 
fhicttis, -Us (m.), fruit 
fragali5r, -lis, mOre frugal 
fragaiissimtis, -ft, -Hm, moH 

frugal 

fraggl»jM», HStb (t), fhigam^ 
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tcfli^ frugal 

frtLgW&Cj -ft, -tim, firuifrbearing, 
firuUfidfMtOe 

frOmenttliny -i (a.), com 

frostfim, -i (a.), a bU 

(fimx, frfXgIs), usoally pL:fragSs, 
-fkm (f.), fruU 

mgft,- ae (f.), a flight 

fugSrS, to put to flight 

fblgSr^ to shine 

fiilgOr, -Is (n.), lightning; ful- 
giir& cdrusca, flashes of light- 
ning 

fnlmSn, -Inls (n.), a thunderbolt 

fulvlls, -ft, -llm, yeUaw 

fand&mentQin, -I (n.), a foun- 
datum 

ftinls, - (m.), a.rope 

far, -Is (m.), a ihiqf 

furhir, -Is (m.), bran 

fiirtilm, -I (n.), ihefi 

fastis, - (m.), a club 

ftitdrfis, -&, -ilm, about to be^ 
coming 

G. 

galllnft, -ae (f.), a Tien 
garrilliis, -ft, -iim, garrulous 
gaadlUm, -I (n.), joy 
gglfli, -fls (n.), (icy) cold 
gSmlDl, -?$rtbai (pi., m.), twins 
gemmft^ -ae (f.), a precious 

stone, gem 
gSnft, -ae (f.), a cheek 
g6n6r, -i (m.), a son-in-law 
genlifis, -1 (m.), a guardian angel 
gens, -tis (f.), a tribe, people 
gSnt^ -fls (n.), the knee 
gSnils, -&rls (n.), a kind, race 
Genn&iilft, -ae (f.), Germany 
^gnfirC, to bring forth 



gl&b&r, -rft, -rttm, smooth 
gl&cISs, -Si (f.), ice 
glaiis, -dis (f.), an acorn 
gUs, gUris (m.), a dormouse 
gldblls, -I (m.), a globe 
glOrift, -ae (f.), glory 
glQs, -5rls (f.), a sister-in-law 
gr&cllls, -^ slender 
gr&mSn,-IiiIs (n.), grass 
grandA, -Inis (f.), hail 
gr&ntliii, -1 (n.), a grain 
gr&tlft, -ae (f.), thanks 
gr&ttis, -ft, -ikmjpleasing,tfuink- 
gr&vls, -^ Jieavy, hard \ful 
grex, grdgls (m.), a flock 
grQs, grtLIs (f.), a crane 
garg^, -Itis (m.), a whirlpool 
gasttis, -fls (m.), taste 
gattft, -ae (f.), a drop 
guttiir, -Is (n.), the throat 

H. 

# 

habenft, -ae (f.), a thong 
habCrfi, to have, to deliver; fi- 

dfim habere, to (have) trust 
habltSr^ to dweU, lodge 
H&dria, -ae (f.), the Adriatic 
haedtts, -i (m.), a kid 
hamft, -ae (f), aflre-bucket 
harpSgft, -ISnis (m.), a grapple- 
hook 
hastft, -ae (f.), a spear 
hebddmfts, -ftdls (f.), a week 
HelvCtift, -ae (f.), Switzerland 
hepftr, -fttis (n.), the liver 
herbft, -ae (f.), an herb 
herSs, -UIs (m.), an heir 
Wc, haec, h8c, this (of mine), the 

latter; h!c 1116, the latter 

. . . Ahe former^ the one, . . .^ 
other 
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hiems, hYSmlB (f.), winter 
hn&rlfiL -^ cheerful 
hlnmdO, -Inls (f.), a ewaJlow 
Hlsp&nlft, -ae (f.), Spain 
hist6rlft, -ae (f.), history^ a story 
hddte, to-day 
hdmS, -Inls (m.), man; a man, a 

person; istft hdmS, that fellow; 

h6mln6s (pL), people 
hdneste, honestly [orable 

hdnesttis, -ft, -tlm, honest, hon- 
h6n5r, -5ris (m.), an honor, 
hdnOrSrS, to honor [office 

hOrft, -ae (f.), an hour; octava 

hord,, at the eighth hour (at 

eight d^ clock); quOt& hOri est ? 

what & clock is it? 
horrStlin, -i (n.), a granary, 

ham 
horttls, -i (m.), a garden 
hostlUs, -6, hostile 
hostXs, - (m.), an enemy 
htlm&nltfts, -fttis (f.), hiflnanity, 

cultivation 
hnmS^ntlSi -ft, -fim, human 
hiimgrtis, -i (m.), the shoulder 
hQmldtis, -&, -tlm, moist 
htimllls, -^ low 
htimtls, -1 (f), soil 

I. 

lb!, there; iibl..ibi, where,,, there 
ichnenmOn, -dnis (m.), the ich- 
id, see is [neumon 

id6m, ^dem, idSm, the same; 

idSm qui, the same as 
!don6tis, -ft, -fim, suitable 
Idfls, -tlilin (pi., f.), th£ Ides 
ign&viis, -ft, -tlm, sluggish 
ignis, - (m.), fire \flre 

ign!v5mtls, -ft, -tlm, vomiting 



ignObUIs, -^ ignoble 
ignOttIs, -nft, -tlm, unknown 
me, ilia, iUtid, that (yonder), that 

weU-knovm, the former; Medea 
. ill&, ihat well-known Medea 
illtimlnftr^ to illumine 
illustrls, -fi, remarkable 
Im&gS, -Inls (f.), an ima^e 
imbecilltis, -ft, -tbn, weakly 
imb^r,-rlis (m.), a shower 
immenstis, -ft, -tlm, imm^easur- 

able 
immortdJIs, -S, immortal 
imp^dlmentft, -5riim (pi., n.), 

luggage 
impSratdr, -5rls (m.), a com- 

7nander-in-chi^, an emperor 
impentHs, -Si, -tim, ignorant 
impgritlm, -I (n.), empire (over) 
impietas, -Stis (f.), impiety 
implttmis, -^ without feathers 
imprimis, see inprimis 
imprdbtis, -ft, -tlm, bad, wicked 
imptidens, impudent 
imptlne, with impunity 
imtis, -ft, -tlm, lowest 
In (with accus.), into, on, to, 

against; (with ablat.) iti, on^ 

upon, among 
incertHs, -ft, -iim, uncertain 
incldttb, -ft, -tlm, renowned 
inc61ft., -ae (m.), an inhabitant 
incfls, -fldls (f.), an anml 
index, -Icis (m.), a mark 
Indifi^ -ae (f.j, India 
Inditis, -1 (m.), an (American) 

Indian 
ind616s, -Is (f.), talents 
industrift, -ae (f.), industry 
mdatiae, -artim (pi., f.), a truce 
iners, slothful 
infamift, -ae (f.), infamy 
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infans, -tXs (m. and f.), a haibe, 

child 
infantlft) -ae (f.), infancy 
infSridr, -ils, inferior, lower 
infgrlls, -a, -fim, below 
infimils, -ft, -fim, lowest 
infinitib, -ft, -t&in, endless 
infHk (with accos.), under, be- 
neath 
ing^nlfim, -f (n.), character, dis- 
position 
ingens, htige, immense 
inlmlctis, -i (m.), an enemy 
Intmictis, -ft, -fim, unfriendly 
InitiOm, -i (n.), a beginning 
iigQcnndtts, -ft, -tim, unpleas- 
ant 
ii\jflrl&, -ae (f.), injury 
inniimSrtts, -ft, -ibn, number- 
less 
in5ptft, -ae (f.), want 
inprlmis, in the highest degree 
insanabills, -S, incurable 
insSnift, -ae (f.), insanity 
insectfim, -i (n.), an insect 
insittts, -ft, -ttm, inborn 
instabiUs, -S, unsteady 
instrdinenttlm, -I (n.), an im- 
plement 
insulft, -ae (f.), an island 
integer, -rft, -rflin, whole, en- 
tire 
intentIO, -5nis (f.), an intention 
inter (with accus.), am^ong, be- 
tween; inter s6, amxmg them- 
selves, with each other, one 

another 
intfiressg, to be between; interest 

inter (with accns.), there is a 

difference between 
interdiim, sometimes 
interldr, -tls, inner 



interpite, -^tXs (m.), an inters 

preter 

intlmfis, -ft, -fan, innermost, 

intim^Ue 
intr& (with accus.), within 

inventdr, -9rls (m.), an invent" 

or 
inyentHm, -i (n.), an invention 
invldlft, -ae (f.), envy 
invlttis, -ft, -tIm, unvnUing 
invliis, -ft, -fim, impassable 
ipse, ipsi, ipsilm, himself, her* 

sey, itself 
irft, -ae (f.), anger 
is, e&, id, he, she, it; IfuU 
iste, ista, istiid, tJiat (of yours); 

iste hdmS, that fellow 
it& est, (so it is) yes 
Italift, -^ae (f.), Italy 
iter, Itinerls (n.), a journey, way 
iteriim, a second time 

J. 

jam, already 
janaft, -ae (f.), a door 
JanuMtts, -i (m.), January 
jecttr, -5rls (jecin6ris) (n.), tfie 

liver 
jejanittm, -1 (n.), a fast-day 
jiibft, -ae (f.), the mane 
jucunde, pleasantly 
jQcundtls, -ft, -iim, pleasant 
jadex, -Ids (m.), a judge 
jQdicarfi, to judge 
jaglans, -dis (f.), a walnut 
jiigiiltlm, -i (n.), the collar-bone 
jamentttm, -I (n.), a beast of 

burden 
jQniSr (without n.), younger 
Juppiter (Jupiter), J6vls (m.), 

Jove 



— 188 



tear 



Job, JfUiB (n.), rights law 
jasjQnuuKim, jOrii^tlrandl (n.), 

anoaih 
jnstltlft, -^ae (f.), justice 
jastils, -^ -^m, jvM 
jiiySiiIs, - (m.), a youth 
jiiySiilB (without n.), young 
jiiventlls, -JktiA (f.), youth 
jaxt& (with accus.), near to, 6e8i<^ 



l&bdr, -Oris (m.), labovj work 

labOrftr^ to work 

labOriOstts, --&, -ilin, laborious 

lac, lactis (n.), miZA; 

lacSr, -ft, -fim, torn 

lacSrSrS, to lacerate 

l&crlmft, -ae(f.) ) 

licrymft, -ae (f.) f * 

lactis, -Us (m.), a lake 

laed^fi, to hurt 

laetUIft, -ae (f.), joy 

laettls, -ft, -tlm, merry, joyful 

lampfts, -ftdis (f.), a light 

lanft, -ae (f.)^ wool 

laniggr, -ft, -Qm, wool-hearing, 

fleecy 
lapis, -Idls (m.), a stone 
larvft, -ae (f.), a spexitre 
later, -Is (m.), a tile 
latSrC, to he concealed 
Latlniis, -ft, -tiin, Laiin 
l&tr8, -onls (m.), a rohher 
lattls, -ft, -tlm, hroad, wide 
laudabHIs, -€, praiseworthy 
laadans, praising 
landftr^ to praise 
laus, -dis (f.), praise 
lavarS, to wash 
lecticft, -ae (f.), a litter 
l^gfirfi^ to read 



lente, slowly^ leisurely 

lenttb, -ft, -tlm, tenaciouSj slow 

lei^ -Onls (m.), a lion 

ISpQs, -Oris (m.), chamij wit 

ISpfis, -Oris (m.), a hare 

ISvSrO, to cUlay 

ICvir, -I (m.), a brother-in^aw 

l^yls, -0, 2i^^ 

lez, legis (f.), a law 

llbens, toiUing \ly 

libentSr, with pleasure^ wiUing- 

LI1)er, -1 (m.), Bacchus 

llbOr, -ri (m.), a book 

llWr, -ft, -dm, firee 

lib^rBj fireely 

llMrSrO, to (set) free, ddiver 

llb^ri, -Ortim (pL, m.), children 

llbertSs, -fttis (f.), libertyy Jree^ 

dom 
llbldS, -Inls (f.), desire, IvM 
llbrft, -ae (f.), a pound 
lichen, -Is (m.), lichen 
lien, -Is (m.), the miU, spleen 
lignetbs,-ft,-tlin, ofwood,wooden 
lig5, -Onls (m.), a mattock, a 

spade 
imtlm, -i (n.), a lily 
llm^, -Itis (m.), a limit, (cross-) 

path 
lineft, -ae (f), a line 

(f.), tlie tongu£, a Ian" 



linguft, 
guage 
lintOr, -ris (f.), a boat 
lis, litis (f.), a quarrel 
literft, -nae (f.) | ,^ 
litterft, -ae (f.) [ ^ ^^^ 
literae, -artim (f.), ) 
littfirae, -ftrttm (f.) j ^^^^^ 
littls, -Oris (n.), a shore 
longe, by far 
longinqaOs, -ft, -tbtn, far 
longitadO, -Inls (f.), length 
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longdg, -A» -flm, long 
Idqnax, -SdEs, loquadaus 
laddlis, -ft^ -iim, shining 
LtlctfSr, -I (m-)y the morning^ 
IfiMSj -i {m.)j a pkty [star 

lag&brib, -S, plaintive 
ItlmSn, -inls (n.)} '^P^ 
Itlnfty -ae (f.), the moan 
lapHis, -1 (m.), a wolf 
InscXnift) -«e (f.), a nightingale 
inslls, -Us (m.), apiUiy 
lax, lacls (f.), Zi^;>^ 
lnxtLrlft^ ~ae (f.), luxury 
lyrfty -ae (f.), a 7^re 

M. 

m&chlnft, -ae (f.), a machine 

magis, more^ better 

m&gistte, -rl (m.), a teacheVy 

master 
m&gistrft, -ae (f.), a (female) 
teacher [trate 

m&gistrfttfis, -fls (m.), a magis- 
magn&nlmltSs, -fttis (f.), mag- 

nanimtty 
magnetlcflis, -&, -flm, magnetic 
magnlflcllSy -ft, -11m, magnif- 
icent, grand 
magnlls, -ft, -tim, great, large, 
mdjOr, -tis, greater [big 

m&ie, badly 

m&ltim, -I (n.), an evil 
mallim, -I (n.), an apple 
m&IQs, -ft, -tim, bad 
malQs, -I (m.), the mast 
malvft, -ae (f.), a mallow 
mand&tfiin, -I (n.), an order 
m&Qg, in the morning 
manQrS, to last, remain 
m&nflg, -tto (f.), ^ hand 
mappft, -ae (f.), a napkin 



I m&HL -Is (xl), ^sea, ocean 
margOy -Inls (m.), a margin, 

bririk 
mann6r, -Is (n.), maHde 
m&B, m&ris (m.), a male 
massft, -ae (f.), a lump 
mastlch^ -^ (f.), mastic 
m&t&r, -lis (f.), a mother 
m&tSrIft, -ae (f.), matter ^ 

m&tt\rfi8, -ft, -Qm, ripe 
maxime, most 

mazlmils, -ft, -^ttm, greatest 
in6, me, flrom me 
mecAoi, with me, with myself 
mgdlctts, -I (m.), a physician 
mSX, ofm^ 

mSl, mellls (n.), honey 
meilOr, -fis, better 
mentis (adv.), better 
membrftnft, -ae (f.), a parchment 
membrQin, -I (n.), a member 
mSmdr, -Is, miridlfiil 
m^mdrlft, -ae (f.), memory 
mend&citliii, -i (n.), a lie 
mendax, -ficis, lying 
mendlcils, -I (m.), a beggar 
M6n61afis, -I (m.), Menetaus 
mens, -tla (f.), the mind 
mensft, -ae (f.), a table 
mensis, - (m.), a month 
mercatdr, -9rls (m.), amercJiant 
mercSs, -Mis (f.), a reward, 

wages 
merges, -Itis (f.), a sheaf 
m^ndl^, -^ (m.), midday, noon 
merx, -cIs (f.), ware 
mSt (amiexed for emphasis to per- 
sonal pronoons) 
mStallfim, -i (n.), a metal 
mSthddils, -I (f.), a method 
mSttls, -fis (m.), fear 
metis, -ft^ -ttm, my 
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Mezlcftnlis, -A, -flm, Mexican 

mlcftrt, to glitter 

mTgrans, migratory 

mlgrftr^ to migrate^ remove 

mlhl, to me 

mnSs, -Itis (m.), a aoldier 

mllteSy a thousand tinnea; mlUes 

mllies, a miUUm times 
milie, a thousand; mnx&, thou- 
sands ; dJktil^s cent6n& mllBlor 
dficies centiim mlll&, a million 
milleslmfig, -^ -taa^ the thou- 
sandth 
Miltmdfis, -Is (n.), MiUiades 
mInlmlLs, -ft, -iim, least 
minister, -ri (m.), a servant, 

minister 
mindr, -Us, less 
mfniis (adv.), less 
mlrfis, -ft, -flm, wonderful 
mtsSr, -ft, -tlm, wretcJied 
mis6re, wretchedly 
mlserlft, -ae (f.), misery 
mItXs, "^ mild 
mitt&*S, to send 
mijrtift, -Siiis (f.), a mixture 
mddestlft, -ae, modesty 
mddestfis, -ft, -thn, modest 
mddlclte, -ft^ -ftm, moderate 
mddd. . .mddd, now. . .now; nOn 
mddd. . .B§d 6tl&m, no< onZy. . . 
but also 
moenlft, -tim (pL, n.), city walls 
mSlestlft, -ae (f.), trouble 
mdlesttls, -ft, lim, troublesome 
m6n6c(iltis, -ft, -tim, one-eyed 
mons, -tis (m.), a mountain 
monstrarS, to show 
mOrattts, -ft, -tlm, mannered; 

b6n6 mOr&tiis, well-bred 
morbils, -i (m.), a disease 
mdrf, to die 



m5rGfillSy ^ -Um, morose 
mors, -ils (f.), death 
mdrt&Uts, -^ mortal 
mortlfSr, -ft, -fim, deadly 
mortiiils, -ft, -tim, dead 
mOs, mOrls (m.), custom^ manner 
mOtfis, -fis (m.), motion^ emotion 
moz, soon 

miillgr, -is (f.), a woman 
multitftdS, -Inls (f.), a multitude 
multo, much^ far^ by far 
moltiid, -ft, -tlm, much^ many; 

malttbn, much 
mmidOs, -i (m.), the world 
mtlnils, -^rls (n.), an office^ gift 
murmtSr, -Is (n.), a murmur 
mftrtts, -I (m.), a waU 
mOs, marls (m.), a mouse 
muscft, -ae (f.), a fly 
mQtfirS, to change 
matfttii, -^nls (f.), a change 

n&m, for 

nam (appended for the sake of 

emphasis to interrogatives), 
narrarC, to teU [pray 

narratld, -IJnls (f.), a narrative 
nastls, -I (m.), the nose 
natalls, - (m.), a birthday 
natSr^ to swim 
natifi^ -?$iils (f.), a nation 
n&tarft, -ae (f.), nature; Unl- 

vers& nat(lr&, the universe 
nattts, -ft, -^nm, bom; post 

Christiim natiim, after the birth 

of Christ 
nantft, -ae (m.), a sailor, seaman 
n&vIgftrS, to sail 
navlgatlft, -9nXs (f.), navigation, 

a sailing 
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navls, -(f.), a ship 

ne, notj lest 

ne. . . qaldSm, not even; nS Qnus 

qaidSm, -not even one, not a 

single 
N6ap61Xs, ~ (f.), Naples 
nSbdlft, -ae (f.), a flog 
nfic, and not; n6c nfic, neither 

.... nor 
nScessaritls, -ft, -fksa, neo$ssary 
nScessitfts, -atXs (f.), necessity 
nectar, -Is (n.), nectar 

nXi§S« } ^ ^^' 
nSgOtltliKi; -1 (n.), a business, 

an occupation 
nemS, -Xnls (m.), nobody; nSmS 

vestrtlm, no one of you 
nSmtis, --drls (n.), a grove 
nSpSs, -5tis (m.), a nephew, 

grandchild 
n^qaam, worthless 
n^u6, and not; n^quS. . .n6qu6, 

neither., .nor 
nequidr, -tls, more worthless 
neqaissimiis, -ft, -fim, mos^ 

worthless 
neut€r, -rft^ -rtlm, neither (of 

the tioo) 
nex, nScIs (f.), a murder 
nig&r, -rft, -rfim, black 

nihil, nothing; nihil allud qnain, 

nothing else tJien 
Natls, -i (m.), the (river) Nile 
nimis, too much 
nimlihn, too mvxih 
nimliis, -ft, -tlm, U)o great, too 

much, overgreat 
nisi, if not 
nix, nlvls (f.), snow 
ndbnis, -fi, noble [wi^ us 

nobis, to us, from us; nObisciim, 



ndefir^ to do harm, injure 
nOmfo, -Xnls (n.), a name 
nOn, m>t; nOn est, there is no; 

nOn sdltLm...BM 6tl&m, nx>t 

only. . .but also; nOn mOdd. . . 

86d 6tl&m, not only. . .but also; 

nOn tantiim...BM £tl&m, not 

only. . .but also 
nOn&geni, -ae, -ft, ninety by 

ninety, ninety at a time 
nOn&gesImils, -ft, -tlm, the nine- 
nOn&gies, ninety times [tieth 
nOn&gintS., ninety 
nongSni, -ae, -ft, nine hundred 

by nine hundred, nine hundred 

at a time 
nongenteslmfis, -ft, -tlm, the 

nine hundredth 
nongenti, -ae, -ft, nine hundred 
nongenties, nine hundred times 
nonnalli, -ae, -ft, some 
nOniis,-ft,-fim, the ninth; nOntLs 

d^Imiis, tJie nineteenth 
nOs, we, us 
noscCrfi, to know 
nostfir, -rft^ -rtlm, our 
nostri, nostrum, o/tts 
n5ttls,-I(m.), the south wind 
nOttls, -ft, -tbin, known, notorious 
n6v6m, nine 

N6vemb^r, -ris (m.), November 
n6veni, -ae, -ft, nine by nine, 

nine at a time; n6venl dfinl, 

nineteen by nineteen, nineteen 

at a time 
nSvles, nine times 
nOvles dM^s, nineteen times 
ndvils, -ft, -tlm, new; n6vl (lit. 

of new), news 
nox, noctis (f.), the night 
noxltls, -ft, -ttmi, injurious, 

hurtful 
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nabCfly -Is (f.), a ckmd 

nabllllSy -ft, -ttm, cloudy 

nolltls, -A, -llm, noy not any^ noi 
one 

ni&iD, whether 

niimSrOs, -I (m.), a ntmber 

nummtls, -I (m.), a coin 

nnmqo&m, see nunqn&m 

nanc, 7u>t&; nunc nunc, now 

.... now 

nnnqn&m, never 

nnntlfty -ae (f.), a (female) mes- 
senger 

nantifirS, to announce 

naptlae, -ftmin (pL, f.), a wed- 
ding, marriage 

nQtIls, -lis (m.), a nod 

O. 

6b (with accoB.), for, on account of 
6bedire) see oboedirS 
dbitiis, -lis (m.), death 
obnoxifis, -ft, -fim, subject, liable 
6boedir6, to obey 
obrfitlls, -ft, r-Om, covered 
obsctlrarC, to obscure, eclipse 
obscQrIls, -(k, -ttm, obscure 
observftrfi, to observe 
obsSs, -Idls (m.), a hostage 
obtempSrarS, to obey 
occMens, -tis (m.), the west 
ochrft, -ae (f.), yellow ochre 
oeldr, -llg, swifter 
ocisslmiis, -ft, -tlm, suHftest 
oetavtls, -ft, -ttm, the eighth; 
octaves dMmus, the eighteenth 
octies, eight times; octies dScI^s, 

eighteen times 
octingCnl, -ae, -ft, eight hun- 
dred by eight hundred, eight 
hundred at a time 



octingentes!mll% -ft, -fan, the 
eight hundredth 

octingentl, -^, -ft^ eight hun- 
dred 

octingenties, eight hundred times 

octO, eight 

Oet0b&T,-rl8 (m.), October 

oetOgeni, -aCj -ft, eighty by eigh- 
ty, eighty at a time 

oct0g«8imtls, -ft, -Hm, the eigh- 
tieth 

octogles, eighty times 

octOgintS., eighty 

octOni,- ae,- ft, e^ght by eight, 
eight at a time; oetoni deni, 
eighteen by eighteen, eighteen 
at a time 

oetftpltts, -ft, -ilm, eight times 
as great 

6ctQ<ls, -I (m.), the eye 

6d5r, -5rls (f.), smelt 

6dOrtts, -ft, -tfcm, fra^ant 

oMcfnft, -ae (f.), a workshop 

ofntcltliii, -f (n.), a duty 

oieUm, -I (n.), oil 

olfacttls, -lis (m.), smeU 

51Ivft, -ae (f.), an olive 

ollft, -ae (f.), a jar 

omSn, -Inis (n.), an omen 

omnlpdtens, almighty 

omnYs, -^ aU, every; omnXft^ 
-Mm (pL, n.), dU Uiings, every 
thing; omBia sft&, aU one^s 
property 

dntis, -^rls (n.), a burden, load 

dpifex, -Icis (m.), a maker 

5plnl6, -^Snlis (f.), an opinion 

oppidfim, -1 (n.), a town 

opponSr^ to oppose 

opp6sItlis, -A, -finif opposite 

(6ps), dpis (f.), he^; dpCs, 
dpQm (pL, t), wealth 
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opt&blDtoy -^ deairMe 
optXme, bestj in the best manner 
optlmlls, -fty -Hm, beet 
dptis, Hfirls (n.), a work 
drft^ -ae (f.), a coaet 
Or&etUlliiif -I (n.), an orade 
OrftrS, 1o proff 
Or&tlfty -Snls (f.)i a speech 
Or&U(r, -^rls (m.), a speaker 
orbis, - (m.), a circle; orbls 

terr&riLm, tA« t(;/k>26 earth 
ordfi^ -ii^ (m.), order, a row 
5rfeii8y -tis (m.), the east 
dilgS, -XnXs (f.), origin 
orn&menttlm, -1 (n.), an cma- 

fnevd 
orn&tfis, -ft, -Uln, adorned 
ortito, -lis (m.), rising 
OS, Oris (n.), the mouth 
6b, ossIs (d.), a bone 
ostlflm, -I (n.), a door 
dvXs, - (f.), a sheep 
Ovtim, -I (n.), an egg 

P. 

p&btQtlm, --I (n.), food, feed 
paed&gOgtts, -1 (m.), apedagogue 
paeninsiilft,--ae (f.), see p^ninsillft 
paglnft, -ae (f.), a page 
p&l&m, openly 
pdJatlfiin, -i (n.), a palace 
p&ieft, -ae (f), chc^ 
paUIdlfiin, -I (n.), a coat 
palmft, -ae (f.), the palm (of the 

hand) 
plUlls, -lldXs (f.), a bog, swamp 
p&la6t&, -ris, -rS, swampy; 

Mb palnstris, a bird of a 

svoamp, wader 
p&nis, - (m.), bread 
pl^v6r, -Is (n.), the poppy 



papXUS, -Qnls (m.), a bvMerfy 

p&r, pfiffis, eqwd 

p&ragr&phils, -i (f.), apara^graph 

parftr^ to prepare 

p&rens, -tXs (m. and f.), apareni 

p&rfir^ to submit 

p&ri^ -^tls (m.), a waU 

P&rills, -A, -dm, Parian 

pars, -tite (f.), a part, side; &b 

omnl parte, in every respect 
parsImOnlft, -ae (f.), frugality 
partus, -lis (m.), birth 
parvtis, -ft, -ttm, UtUe, small 
pa8ch&, -tis (n.), Easter 
passSr, --Is (m.), a sparrow 
pastlS^ -9nls (f.), apa^uring 
pastdr, -Oris (m.), a shepherd 
pfttens, open 

p&tfir, -ris (m.), a father 
p&tlens, patient 
patlentSr, patiently 
p&tlentlft, -ae (f.), patience 
patjientisslme, most patiently 
patientitis, m^ore patently 
patinft, -ae (f.), a pan 
patrlft, -ae (f.), one^s native 

land; home 
paaci, -ae, -ft, few^ a few 
pauper, -Is, poor 
paapertfts, -ftlXs (f.), poverty 
pavft, -ae (f.), a peahen 
pavS, -ISnls (m.), a peacock 
pax, p&cis (f.), peace 
pectin, -inls (m.), a comb 
pecttis, -drXs (n.), the breast, 

heart 
pSell, -As (n.), cattle 
p^cQnift, -ae (f.), money 
p^fis, -ttdls (f.), a head of cattle, 

an anifnal 
pM&i, -Itis (m.), afooUsoldier 
pejfe, -tts, worse 
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p61&gll8, -X (n.), the sea 
pellSr^ drive away 
peltft^ -ae (f.), a small shield 
pto^s (with accos.), in the pow- 
er of 
peninBalft, -ae (f.), a peninsula 
pennfty -ae (f.), a pen, feather 
PennBilv&nlft) -ae (f.), Pennsyl- 
vania 
p6r (with accoB.), through^ for, 

by, during 
pSr (united with the a^ective in- 
to one word), very 
perdif^cIUs, -e, very hard 
perfectils, --ft, -tlm, perfect 
perfldfis, -ft, -t&in, perfidious 
pMcOlOstls, -ft, -tlm, dangerov^i 
pgrlciiliim, -I (n.), danger, peril 
pSritils, -ft, -tlm, eojperienced 
pernlcl5slls, -ft, -ttm, pemi- 

ciov^, destructive 
pemoctarS, to stay all night 

long 
persOnft, -ae (f.), a person 
persdnarS, to sound, ring 

through 
pertlnerS ad, to belong to 
pes, p6dls (m.), a foot 
pesslmiis, -ft, -tlm, worst 
pestifSr, -ft, -tim, pestiferous 
pfitfirfi, to strive for 
pharfitrft, -ae (f.), a quiver 
phoenix, -ids (m.), thephenix 
picft, -ae (f.), the magpie 
ptggr, -rft, -rflm, lazy 
pigritift, -ae (f.), laziness 
paft, -ae (f.), a baU (for playing) 
ping^S, to paint 
p!p6r, -Is (n.), proper 
piratft, -ae (m.), a pirate 
pirtts, -I (f.), a pear-tree 
piscat5r, -IJrls (m.)} a fisherman 



pisdEs, - (m.), a fish 

pix, piclB (f.), pitch 

pI§^rS, to please, be pleasing to 

plantft, -ae (f.), a plant 

pl&tfift, -ae (f), a street 

plebs, -Is (f.), the commonpeople 

plenlls, -ft, -tim, full 

plemmque, comm^only 

piOmft, -ae (f.), a feather 

plumbtbn, -I (n.), lead 

plGrimtls, -ft, -ttm, most 

piae, plnris, more; plarSs, -ft 

or -ift (pL), many, several 

(opposed to anils) 
pluvift, -ae (f.), rain 
pliivllte, -ft, -tbn, rainy 
p5ema, "tia (n.), a poem 
poenft^ -ae (f.), punishment 
poenltens, repenting 
p6€sls, - (f.), poetry 
pdetft, -ae (m.), a poet 
pOmtts, -I (f.), a fruit-tree 
pong (with accas.), behind 
pons, -tis (m.), a bridge 
pSpiilarls, -^ popular 
pSpiiltts, -1 (m.), a people 
pOpultls -i (f.), a poplar 
porr8, forward 
portft, -ae (f.), a gate 
portarS, to convey 
portlcHs, -fis (f.), a gallery 
porttis, -tls (m.), a harbor 
possldSr^ to possess 
post (with accns.), behind, after; 

postChristiim nattim, after the 

birth of Christ 
poster, afterwards 
post6rT5r, -tls, posterior 
postfirtls, -ft, -ttan, following 
postremtis, -ft, -tlm, last, latest 
postiilftrS, to require 
postiimtis, -fSk, -Qm, last, latest 
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pGb&tiBy mighty 
pdtestSB, -litis (f.), ^power 
pOtiS, -ieSs (f.), a drink, drink- 
ing 
pdtldr, -tls, prefertMe 
pdtisslmlls, -4^ -Hm, Tnost {m- 

prae (with ablat.), for, before, in 

comparison vjUJi 
praebSrS, to give 
praeceptdr, -Wis (m.), a teacher 
praecepttlm,-! {pL),a precept, rule 
praeclarQs, -ft, -iliii, celebrated 
praedft, -ae (f.), prey 
praedltils, -ft, -mm, endowed 
praedS, -bnXs (m.), a robber 
praeliilin,-! (n.), see proeUfim 
praemllim, -I (n.), a revmrd 
praes^, -IcHb (m.), a president 
praesldlfliii, -i (n.), a guard, 

support 
praestans, excellent 
praetSr (with accns.), past, beside, 

except 
praet6r!ttis, -ft, -thm, past 
pr&ttiiii, -I (n.), a meadow 
prgtiOsiis, -S, -thn, precious, 

valuable 
pretlttm, -i (n.), a price 
(prex, prficls), nsnally pi.: pr^^, 

pr^Hm (f.), a prayer 
primaries, -ft, -ilm, primary 
prlmiim, first 

prTmUs, -ft, -Ilm, the first, fore- 
most 
prineeps, -Ipis (m.), a chi^ 
prI6r, -ilB, prior, former 
pro (with ablat.), for, instead of 
prdblis, -ft, -Hm, upright, good 
pr5cellft, -ae (f), aetorm 
procerus, -ft, -Ilm, taU 
prOdltOr, «-4SrIs (m.), a traitor 



proellUm, -I (n.), a battle 
profhndtls, -ft, -tbn, deep 
progenies, -61 (f.), offspring 
prOntts, -ft, -ttm, prone 
prOp€ (with accns.), near 
prOpinqutts, -ft, -ttm, near 
prOpi6r, -ils, nearer 
prOpIfls (adv.), nearer 
propter (with accus.), on account 

of, close by 
prOrft, -ae (f.), the prow 
prosper, -ft, -tbn, prosperous; 
prosp6ra forttlnfi,, good fortune 
prOverblilm, -1 (n.), a proverb 
prOvfdtIs, -ft, -tbn, provident 
proximo (adv.), nearest 
proximtb, -ft, -tbn, nearest 
prtldenB, prudent, sensible 
pradentift, -ae (f.), prudence 
pnbllctls, -ft, -tim, public; res 

pabllcd., the commxmweaUh, 

stale, republic 
piiellft, -ae (f.), a girl 
pii6r, -i (m.), a boy 
piifirltlft, -ae (f.), boyhood 
ptLgfl, -Is (m.), a boxer, pugilist 
ptLglO, -Sills (m.), a dagger 
pngnftr^ to fight, contend 
pulchCr, -rft, -rtbn, beautiful, 

fine 
pulchro, finely 

palchrltndS, -Inis (f.), beauty 
pnlmS, -onis, (m.), a lung; pul- 

mOnes, t?ie lungs 
puMs, -ftrls (m.), dust 
puppis, — (f.), the stern 
purgftrfi, to purify 
paHis, -ft, -Hm, pure, clean 
putetls, -i (m.), a well 
pfttrldt&s, -ft, -41m, rotten 
pyxis, - (f.), a box 
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quidr&geni, -ae, -&, forty by 
forty J forty at a time 

qa&drftgeslmils, -40, -fim, the 
fortieth 

qn&dr&gies, forty times 

qn&dr&gint&, forty 

qa&drlennlttm, ~l (n.), tJie space 
of 4 years 

qnftdringeni, -ae, -ft, four hun- 
dred by four hundred, four 
hundred at a time 

qn&dringenteslmil8, -^ft, -fim, the 
four hundredth 

qa&dringenti, -ae, -ft, four 
hundred 

qn&dringenties, four hundred 
times 

qu&drtipSs, -Mis (m.), a four- 
footed animalj quadruped 

qu&dr&plex, -Icis, fourfold 

qu&drftplils, -ft, -ttm, four times 
as great 

qaae, see qui 

quaecanqug, see qulcanqa^ 

qaaerSrS, to look out for 

quaestiS, -5iiis (f.), a question 

qufiJIs, -S, such as; what. . ,? of 
what sort? tails. . .quSIIs, such 
« • • aSf Cvfce • ■ • vvice 

quandft, when? 

quantiim? how much? 

qaanttte, -ft, -ttm, as great; how 
great f tautiis. . .qnantils, so 
great., as 

qnartOs, -ft, -fim, th£ fourth; 
qnarttbs declmiis, the four- 
teenth 

qn&sl, as if so to speak 

qo&tSr, four tim^s 

qu&terdScI^, fourteen times 



qn&ternX, -ae, -ft, four by four, 

four at a time; qnatemX dent, 

fourteen by fourteen, fourteen 

at a time 
qu&tIO, / shaJee 
qu&trldiiiiiii, -I (n.), the space of 

4 days 
quatttidr, four 

quattiidrd^ies, fourteen tim^es 
quattCLdrdecIm, fourteen 
qu6 (to be appended to the word), 

arid 
querclis, -ILs (f.), an oak 
qui, quae, qadd, who, which, 

thai; qui, he who; quae, those 

things which 
qai&, because 
qnlcunqad, qaaeconqaS, quod- 

conqu^, whoever, whichever, 

whatever 
quid ? what? 

quidam, quaedam, quiddam, quod- 
dam, some one, a certain one 
quTSs, -^tls (f), rest 
quHtb^t, quaelIb€t,quidlIb^t,quod- 

llb6t, any one, any thing you 

please 
quinciiplex, -Icis, fiv^old 
quind^les, fifteen times 
quindScIm, fifteen 
qningeni, -ae, -ft, five hundred 

by five hundred, five hundred 

at a time 
quingentesimlls, -ft, -ttm, the five 

hundredth 
quingenH, -ae, -ft, five hundred 
quingentles, five hundred times 
qvlDl, -ae, -ft, five by five, five at 

a time; quini dRjsl^fiifteen by 

fifteen, fifteen at a time 
quinqnfigeni, ^ae, -A) fifty by fifty, 

fifty at a time 
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qiiInqiiSges3bntl% -i^ -Urn, the 

qainqu&gies, J^y times {fiftieth 
qninqa&gmt&y fifty; qiiinqii&giiit& 

mili&, fifty thcmmnd 
qninqne, jive; qoinqafi mlll&, five 

thousand 
qninqaies, five times 
quinqulesd^ies, fifteen times 
qointlls, -ft, -ttm, the fifth; qoin- 

tils d^Imiis, the fifteenth 
qals ? quid ? who? what? 
qiiispI3.m, sorne one, any one; 

qmdp&mjSomeO^ing, any thing 
qnispl&m, qnaepi&m, qaodpi&Di, 

soms, any 
qnisqn&m, any one; quidqn&m, 

any thing (with negatives) 
qnisquS, quaeqaS, quidquS, qnod- 

qu^, eac/i one, every one; as an 

adjective: each 
quisquls, qoidquld, whoever^ 

wMcheveTj whatever 
quIvTs, qaaevis, qnidvls, qaodvls, 

any one, any thing you plea^se 
quO (with comparatives), the; qaO 
qadqaS, also [ • . • ^^ the,., the 
qu6t ? Tuyw many? as m>any ae; 

tdt . . . qndt, so many as 
qadtannis, every year 
qndtldl&ntis, see edtldlanlls 
qn6tldie, see cdtidte 

radix, -Icis (f.), a root 
ramils, -I (m.), a branch 
rftnft, -ae (f.), a frog 
rapft, -ae (f.), a turnip 
r&pax, rapacious, of prey; animal 

r&pax, a beast of prey 
raro, seldom, rarely 

rarfis, -ft, -fan, rare 



r&tl8^ -Knls (f.), reasonj under- 
standing 
rftvXs, - (f.), Jioarseness 
rScept&ciillliiiy -I (n.),a receptacle 
rficord&tlft, -Onls (f.), remem- 
rScr^ftr^ to r^esh \brance 
reetc, rightly, correctly 
rectisslme, quite, right 
rectus, -A, -fim, right 
rSdlttb, -lis (m.), a return 
rSlHg^rftr^ to cool 
r^gfo^ to rule, to govern 
reglnft, -ae (f.), a queen 
r^glS, -9nls (t),a country, region 
regntlm, -I (n.), a kingdom 
rSmSar^ to flow back, ebb 
rSm^dlilm, -i (n.), a remedy 
remex, -Igis (m.), a rawer 
(ren, renis), asnally pi.: renSs, 

-fim (m.), the kidneys 
rCpCrfi, to creep 

r6p6tltl8, -Onls (f.), a repetition 
rCs, r6I (f.), a thing, affair, event; 
rCs adversae, adversity; r6s 
publica, the commonwealth, 
state, republic; res ddmestlc&, 
a household thing 
restis, - (f.), a rope 
r6t€, -Is (n.), a net 
r6tis, -1 (m.), the defendant 
rex, regis (m.), a king 
rhedariUs, -I (m.), a coaehman 
Bhenils, -I (m.), the Rhine 
rhindcSrOs, -9tls (m.), a rhi- 
Bhddtis, -I (f.), Ehodes [noceros 
ripft, -ae (f.), the bank (of a 
rivtts, -1 (m.), a brook [stream) 
rObttr, -5rls (n.), an oak; strength 
rObnsttls, -ft,>tlin, strong, robust 
rOd^^ to slander 
Bomft, -ae (f.), Eome 
BOm&ntIs, -ft, -tlm, Eoman 
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rOB, rorfo (m.), d&m 
r58&, -«e (f.), a roae 
rostrflm, -I (n.), a beak 
T6tAy -ae (f.), a wheel 
rAtnndlls, -A, -Hm, round 
r Abfr, -T&, -rttni, red 
rQInft, sie (f.), a ruin 
rQpSs, -Is (f.), a rock 
ras, rQrIs (n.), the country 
rustlctls, -1 (m.), a country-man 
rastlctis, -ft, -ttm, rural, rufstic; 
vlt& ni8tlc&, country lifo 

S. 

saccharfim, -I (n.), sugar 
B&cSr, -rft, -rtlm, sacred 
sacerdOs, -JStls (m.), a priest 
saecdliiin, -I (n.), a century 
saepg, often] saepIilB, oftener; 

saepisslme, oftenest 
Bagax, sagacious 
saginar^ to make fat 
sagittft, -ae (f.), an arrow 
sal, salts (m.), salt 
s&lir^ to leap 
salsiis, -ft, -fim, salt 
salab€r, -rfo, -rC, salubrious 
salus, -atls (f.), safety, welfare 
salfttarls, -^ beneficial, whole- 
some, salutary 
sanctlls, -ft, -fim, sa^yred 
sangals, sangalnis (m.), blood 
sanitfts, -ftl^ (f.), health 
santis, -ft, -11m, sound, healthy 
sapTdiis, -ft, -toi, savory 
sftpTens, -tis (m.), a wise man 
s&pTens, wise 

sapienttft, -ae (f.), wisdom 
sapdr, -5rls (m.), taste 
sartdr, -5rls (m.), a tailor 
sat,s&t!s &d, enough for 



Bftttir, -4^ -fttn, soled 

fi&xim, -f (n.), a rock 

flcanmttm, -\ (n.), a "bench 

scSl^ratfis, -4^ -tai, VHCked^ 
criminal 

scSIfis, -tela (n.), a cr«7»»e 

schMft, ~ae (f.), a sheet of paper 

8chism&, -tIs (n.), a schism 

schOlft, -ae (f.), a school 

sclplft, -iMbs (m.), a sitaff 

scilbft, -ae (m.), a clerk 

scrfbfe^ to write 

Bcripttts, -4k, -#m, written 

se, himself, herse^^ iteel^ one^s 
self; with himself, herself, it- 
self, one's self; themselvesy 
unth themselves 

s^car^ to cui 

seculilni, -f (n.), see saectUliin 

secdm, with himself, hersejf, it- 
self, one's self, themselves 

s^undum (with accns.), ajtery 
next to, according to, along 

s^undfis, -4^ -4iiii, the second 

secarls, - (f.), an axe 

secQritfts, -fttis (f.), security 

bM, but 

sedates, sixteen times 

sed^Im, sixteen 

sMSr^ to sit 

sedSs, -Is (f.), a seat 

sedulltfts, -atls (f.), industry 

sediilfis, -ft, -fim, busy 

s6g6s, -^tls (f.), a crop 

8ellft,-ae (f.), a seat 

s6m61, onee; s&m^ et vTcTG^b, 
twenty-one times 

s6mSn, -Inis (n.), seed 

semper, always [lasting 

semplternttB, -ft, -fim, ever- 

s^nectlls, -WIb (f.), old age 

sSnex, s^nlB (m.), an old man 
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B^ex, H^nlB,, old 

senl, -ae, -&, Hx by nia;, six at 
a time; seni d^nl, sixteen by 
sixteen, sixteen at a. time 

B^ni5r, -fis, older 

sensils, -us (m.), sense 

sententift, -ae (f.), an opinion 

sentirS, tojeel 

septum, seven; d^3m 6t septum, 
seventeen 

September, -ris (m.), September 

septemplex, -Icis, sevenfold 

septCni, -ae, -&, seven by seven, 
seven at a time; septeni deni, 
seventeen by seventeen^ seven- 
teen at a time 

septentridy -Qids (m,), the. north 
mind; septeotrlOnSs, -tlm 
(pL, m.), (the seven stars near 
the north pole) Hie north 

septentriOiialis, -6, northern 

septiCs, seven times 

septT6sd6ci68, seventeen times 

septfmlis, -ft, -thn, the seventh; 
septlmds d6c!miis, the seven- 
teenth 

septingCni, -ae, -&, seven hun- 
dred by seven hundred^ seven 
hundred at a time 

septingentesimQs, -ft, -Qm, the 
seven hundredth 

septingenti, -ae, -ft, seven hun- 
dred [times 

septingenties, seven hundred 

septiiSgeni, -ae, -ft, seventy by 
seventy, seventy at a time 

septiiSgesImtls,, -ft^ -Qui, the 
seventieth 

septuagles, seventy times 

septilaginta, ^eveTi^i/ [as great 

septiipltls, -ft, -Hm, seven times 

B^palcrfiia -*^I (n.) 

sSpnlchriiiii^ 



-I (n.) \ « 



grave 



s6rent&B, -ft, -Qiu, clieeiful, 

serene, fair, clear 
serlcSiis, -ft, -ttm, Mken 
86rTSs, -€i (f.), series 
sermfi, -5nls (m.), a talk, conver- 

saiion 
serpens, -tXs (m.), serpent 
serrft, -ae (f.), a saw 
servarS, to maintain, save 
servTrfi, to serve, to be a servant, 

slave 
servitils, -Qtis (f.), slavery 
senils, -i (m.), a slave, servant 
setft, -ae (f.), a bristle 
sen, or; seu. . .sen, whetlier. . .or 
sgyerils, -ft, -Van, strict, Severe 
sex, six; sex milia, six thousand 
sexagfini, --ae, -ft, sixty by sixty; 

sixty at a time 
»exkg&simti»,-SL,-ikaL,the sixtieth 
sexdgles, sixty times 
sexS.ginta, sixty 
sexceni, -ae, -ft, six hundred by 

six hundred; six hundred at a 

time 
sexcenteslmfis, -ft, -Qm, the six 

hundredth 
sexeenti, -ae, -ft, six hundred 
sexcenti^s, six hundred times 
sexIGs, six times 
sexiesdficiCs, sixteen times 
sextiis, -ft,-ilin, the sixth; sextus 

d^cimus, Hie sixteenth 
sT, if, when 
sib!, to himself, herself, itself, 

one^s self; to iJiemeelves 
Sicllift, -ae (f.), Sicily 
sldtls, -€ris (n.), a star, consteU 
signiflcarS, to indicate [lotion 
signttm, -i (n.), a sign 
silvft, -ae (f.), a wood, forest 
sTmift, -ae (f.), a monkey 
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BlmTUs, -^ like 

BlmllltQdd, -InXs (f.), resemblance 
simplex, -Ids, simple^ single 
simplfis, -ft, -llm, simple 
sTnS (with ablat.), without 
singiill, -ae, -ft, one by one, one 
at a time; singiila mllla, a 
thousand by a tJumsandj a 
thousand at a time 
sinister, -rft, -rfim, left 
8itls,-(f.), thirst 
sttils, -ft, -tint, situate, placed 
siv6, or; sIv6...Blv6, whether.,. or 
86c6r, -I (m.), a father-in-law 
sScIfitfts, -atis (f.), society 
sScItts, -1 (m.), a companion 
SOcratSs, -Is (m.), Socrates 
sol, -Is (m.), the sun 
soiatitlm, -1 (n.), consolation 
sOlertlft^ -ae (f.), see sollertift 
sOlitQdo, -Inis (f.), solitude 
sollertift, -ae (f.), skill 
SdlOn, -Is (m.), Solon 
solstlttttni, -i (n.), t?ie solstice 
soltls, -ft, -tlm, alone 
somniis, -i (m.), sleep 
sontis, -1 (m.), a sound 
sordldtis, -&j -fim, dirty, sfiabby 
s6rdr, -5rls (f.), a sister 
sors, -tis (f.), a lot 
spargfirC, to cast, scatter 
Spartft, -ae (f.), Sparta \ance 
sp6ci6s, -Si (f.), a shape, appear- 
spectaciiltlin, -i (n.), a sight 
spectarS, to look [mirror 

spgculOm, -1 (n.), a looking-glass, 
spgctls, -us (m.), a den 
spes, sp6i (f.), hope 
sphaerft, -ae (f.), a globe 
spinft, -ae (f.), a thorn 
spinther, -Is (n.), a bracelet 
splCn, -Is (m.), the milt, spleen 



splendldils, -ft, -fkm, splendid 
sqa&mft, -ae (f.), the scale (of a 
st&biiltlin, -1 (n.), a stable [fish) 
stellft, -ae (f.), a star 
stntls, -I (m.), a pencil 
stlmtUftrS, to prick up 
stOmachfis, -I (m.), the stomach 
striiCs, -Is (f.), a heap 
strtlthlS, -9ids (m.), an^ostrich 
stMlGstls, -ft, -iiin, studious 
stiidltiin, -1 (n.), study 
stultitift, -ae (f.), folly 
stultfls, -1 (m.), a fool 
stulttis, -ft*, -tlm, foolish 
sdadSre (suadSrS), to advise 
suavis (snavis), -S, sweet (to the 

senses in general), pleasant 
siib (with accas.), under, toward, 
about; stib hI6m6m, toward 
winter; siib (with abl.), under 
subtfir (with accus.), under, be- 
neath [used 
suescCrfi (suesc&rC), to become 
stil, of himself, herself, itself, 

one^s self; of themselves 
sulfiir, -Is (n.) ) , , 
snlphiir, -Is (n.) [ ^'^'^'^^^ 
sOmSrC, to take [preme 

snmmiis, -ft, -tiin, highest, su- 
sCipellex, silpelleetnis (f.), furni- 
ture 
siipfir (with accas.), above, over; 
siipfir (with ablat), concerning 
siiperbirS (with ablat.), to be 

proud of 
sap6rbfis, -ft, -tbn, proud 
siipercllitlin, -i (n.), the eyebrow 
siiperficiSs, -SI (f.), a surface 
siip6rI<Sr, -tts, superior, upper 
stipgrtls, -ft, -fim, aJbove 
suppMItftrS, to famish 
supra (with accus.), above 
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siipremfis, -ft, -ifaai, supremSj 
sarstim, on high [highest 

sOs, sdls (f.), a stoine 
snspectAs, -ft, -fim, siLspected 
satdr, -9ris (m.), a shoemaker 
siitis, -ft, -fim, his, her, ifo, (heir 

(own); omD& sil&, (iU one^s 

property 
syll&bft, -ae (f.), a syUable 
symbdlibDiy -I (n.), a symbol 

T. 

tabeUft, -ae (f.), a tablet 
t&bemft, -ae (f.), a shop 
t&biilft, -ae (f.), a slate 
t&cltlls, -ft, -ilm, silent 
tacttUi, -Us (m.), toiLch 
taeditfan, -I (n.), tediousness 
Wis, -^ such; t&lls.. .qa&lls, 

such .. .as, like. . . like 
tkcHj SO; t&m. . . qa&m, so. . .as ; 

as well., .as 
t&mSn, however, yet 
tametsi, although 
tamqn&m, as muxjh cts,soto speak 
tantiim, only (to be placed after 

the word to which it belongs), 

bui; non tantiim. . .sSd eti&m, 

not only., .hut also 
tantlls, ^ -fim, so great; tan- 

tus . . . qnanttis, so great ...as; 

tantiim, so mv>ch 
tardils, -ft, -Hm, slow 
taorlls, -1 (m.), a buU, an ox 
t6, ihee, from, thee; you, from, you 
tS (annexed for emphasis to ta) 
tectum, -i (n.), a roof 
teciim, vrUh you, yourself] vHth 

thee, thyself 
t^feS, to cover 
t6g59, -Stis (f), a covering 



tegOlft, -ae (f.), a tile 
tSgiim&i, -InXs (n.), a cover 
telltls, -Oris (f.), earth [a cart) 
temft, -Onls (m.), the tongue (of 
temp^rantlft, -ae (f.), temperanee 
tempestfts, -fttis (f.), a storm 
templtlm, -I (n.), a temple 
tempHs, -^rls (n.), a time; tem- 

pi&s anni, a season 
tSn^rae (in verse tSnSbrae), 

-ftrfim (f.), darkness 
t6n6r, -ft, -tlm, tender 
t^nSr^ to hold 
tSniiXs, -S, slender, thin 
tSnils (with ablat), as far as, up 

to; pectdrlbns t^nils, up to the 

breast 
tSpdr, -?lris (m.), tepidity 
t6r, thrice; tfir 6t vIcIGs, twenty 

three times, three at the time; 

t6r mlllCs, three thousand 

times; t6r milleslmiis, -ft,-ili]i, 

the three thousandth 
terddcles, thirteen times 
tergfim, -i (n.), the hack; & ter- 

gO, behind 
temi, -ae, -ft, three by three, 

three at a time ; tem& mlll&, 

three thousand by three thou- 
sand, three thousand at a time; 

temldeni, thirteen by thirteen, 

thirteen at a time 
terrft, -ae (f.), the earth, land; 

orbls terrariim, the whole earth 
terrSrfi, to frighten 
terrest&r, -rls, -rfi, terrestrial 
terrtbllXs, -€, terrible 
terrdr, -Qrls (m.), terror 
tertTiis, -ft, -flm, the third; ter- 

tiiis dectmiis, the thirteenth; 

tertliis et vlceslmiis, the twenty- 
tessgrft, -ae (f.), a die \third 
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testis, - (m.), a wUnesa 
testndSy -Axis (f.), a tortoise 
tetSr, -rft, -rQiu, sJuxmefulj foul 
tb^atrtliu, -1 (Q.)y a theater 
thesaurfifi, -i (m.), a treasure 
tborasL, -acis (m.), the breast 
Tlb^rfe, - (m.), tJie Tiber 
tibi, to thee 
tigrls, - (m.), a tiger 
tnift, -ae (f.), a lime-tree 
timSrC, to fean 
timidtls, -ft, -fim,. timid 
tim5r, -Oris (m.), fear 
tir8, -Onls (m.), a beginner 
titiS, -Qnis (m.), a fire-brand 
tOlfirarC, to endure 
tollCrfi, to take away 
tonsdr, -5rls (m.), a barber 
t6t, 80 many; i6t. . .qu6tj8oniany 
tottts, -&, -iim, whole [.. .as 
trachia, -ae (f.), the windpipe 
tradSr^ to hand down 
tranqaillite, -ft, -iliu, calm 
trans (with accus.), across^ over, 

beyond 
translttls, -Us (m.), a passage 
tr6c6ni, -ae, -ft, three hundred 
by three hundred, three hun- 
dred at a time 
trgcentesimiis, -ft, -fim, the three 

hundredth 
trficenti, -ae, -ft, three hundred 
trficentles, three hundred times 
tr6d6ci68, thirteen times 
trMficim, thirteen 
tres, tria, three 
tribu€r€, to award 
tribanftl, -alls (n.), a tribunal 
tribtls, -us(f.), a tribe 
trTc6ni, -ae, -ft, thirty by thirty, 

thirty at a time 
tricesimtis, -ft, -tLm, the thirtieth 



trlclds, thirty times \da^8 

tridii&ii, -i (n.), the space of S 
trienniilm -i (n.), the space: of s 
trifSlittm, -i (n.), clover \]iears 
tiigeslmils, -ft^ -^Saofii^th^ IMrUeth 
triginta^ thirty 
trTni, -ae, -ft, three by, three, 

three at a time 
triplex, -Xels, thre^old, triple 
tr!plfte, -ft, -ttm, three times as 
great; triple maj5r (by three- 
fold larger) three times as large 
triremis, — (f.), a trireme 
tristis, -^ sad 
tnttctlm, -i (n,), wheat 
trSpaettm, -i (n.), a trophy, 
trunctis, -i (m.), a trunk 
tQ, t?u)u, you, thoiUf yoiu. 
tQbSr, -Is (n.), a hump, a bunch 
tuguriflin, -1 (n.), a cottage 
tul, of thee 
turn, then; tilm . . . turn, no^ only. . . 

but also ; while . ..so too 
tnrbS, -Inis (m.), whirhaind 
turpls, -€, shanuful 
turris, - (f.), a tower 
turtur, -Is (m.), a turtle-dove 
tussis, - (f.), a cough 
tato, safely 
tuttls, -ft, -fim, safe 
tiiiis, -ft, -fkm, thy, your^ 
tyrannis, -Idls (f.), tyranny. 
tyranntls, -i (m.), a tyrant 

V. 

abSr, -IS: (n.), a teat 

tlb6r, fertile 

ub!, where; tib! . . Ibtj wh&re 

ubiqufi, everywhere |j. . there 

nlltis -ft, -fim, an^f 

nlmtls, -1 (f.), an elm 
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ultSrHSr, -lis, uUerixyr^ farther 
ultXmils, -ft^ -ttni) lo>Bt^ furthest 
ultra (with, accus.), beyond, on 

the farther side of past 
umbrfti -ae (f.), a shade, sJiadow 
umbrOstts, -ft, -fim, sJuidy 
urnquam, seeanqo^iiu 
Xtink, together 
nnd^ies, eleven times 
ond^im, eleven 

nndgclmlls, -ft, -fim, the eleventh 
imdeni, -ae, -ft, eleven by eleven, 

eleven at a time 
undevlceiu, -a^y -&, nineteen by 

nineteen, nineteen, at a time 
nndevlcesimlls, -ft^ -tlm, the 

nineteenth 
andevIciSs, nineteen times 
nndevlgintl, nineteen 
unguis, - (m.), a claw, talon 
nniversiis, -ft, '-fkm,aUU)getlier, 

whole; (Xniversa natflra, the 

universe 
unqaam, ever, at any time 
tLnds, -ft, -fiiD, one; tmuB et vi- 

cfisimus, the twenty-first 
anosqaisqaS, anaqaaequ^, tinam- 

quidquS, anmnqaodqug, each, 

one, every one 
urbs, -is (f.), a city 
urstts, -i (m.), a bear 
urtlcft, -ae (f.), a netUe 
flslls, -f&s (m.), iLse, wsage 
lit, as, like, such as; ilt . . . sic, as 

. . .so 
dt^r, -ris (m.), a leaihern sack 
iit&,-rft,-rliiQ, which (of two) ? 

who? 

Mills, -€, useful,, salutary 
Qtilitas, -fttXs (f.j, usefulness 
dyft, -a© (f.), the grape 
ux5r, -Oris (f.), a wife, consort 



vaccft, -a© (f.), a cow 
v&ciitks, -ft, -ttm, void (of) 
valde, very, very much 
valSrS, to be weU 
y&letadd, -inis (f.), health 
yg^lldlis, -ft, -thn, healthy, strong 
vallis, - (f.), a valley 
vanltas, -fttis (f.), vanity 
vanntis, -i (f.), a van 
v&pdr, -Oris (m.), steavi, vapor 
varietas, -fttis (f.), variety 
varitls, -ft, -tbu, various 
vas, vfi.dis (m.), a surety 
vas, -is (n.), a vessel 
vatOs, -is (m.), a prophet 
ve (annexed to the word), or 
veetlgftl, -ftlis (n.), tew?, income 
v6h6mens, -tis, impetuous, vio- 
lent, severe 
v61, even; or; v61. .v61, eitlier. .or 
v6lox, -Ocis, fleet 
venft, -ae (f.), a vein 
vfinatdr, -Oris (m.), a hunter 
vendCrC, to sell 
venentim, -i (n.), a poison 
V6n6tiae, -ariim (pL, f.), Venice 
v6nir€, to come 
ventSr, -ris (m.), the belly 
venttls, -1 (m.), wind 
V6niis,-€ris (t),the (goddess) Fe- 
ver, -is (n.), spring [nus 
verbSr, -is (n.), a blow 
verbttm, -i (n.), a word 
Veritas, -atfe (f.), truth 
vermis, - (m.), a worm 
verntts, -ft, -tlm, belonging to 

spring, in spring 
verO, but 

versus (with accus. and following 
its ease), toward; orlentem ver- 
sus, toward the east 
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vertex, -Icis (m.), a top 
vMkj -tiB (n.), a spit 
yerfim, -I (n.), the truth 
verilm, hut even, hut 
verQg, -ft, -Hm, true 
vespfir, -I (m.), evening 
vespertillS, -SiiXs (m.), a hat 
vest^r, -rft, -tlm, your 
vestis, - (f.), a dress, clothing, a 
vestrt, vestram, of you [garment 
Vfisfivltts, -1 (m.), Vesuvius 
vStfte, -Sris, old, ancient 
y^tusttls, -ft, -tlm, old 
vift, -ae (f.), a way, road 
viatdr, -5rl8 (m.), a traveler 
vicGin, -ae, -ft, twenty hy twen- 
ty, twenty at a time; vIcGnl 
singull, twenty-one hy twenty- 
one, twenty-one at a time; 
vIcGnl binl, twenty-two hy 
twenty-two, twenty-two at a 
time; vicenl terni, twenty- 
three hy twenty-three, twenty- 
three at a time 
viccslmtts, -ft, -flm, the twen- 
tieth; viceslmtifl primiis, t?ie 
twenty-first; vicesimiifl sficun- 
dtis, the twenty-second 
vicies, twenty times 
vlclntls, -i (m.), a neighbor 
victorlft, -ae (f.), a victory 
vIdSrC, to see 

v1g6s!mtis,-ft,-li]ii, the twentieth 
vigil, watchful, alert 
vigllantift, -ae (f.), watchfulness 
viglllaritoi, -i (n.), a watch- 
vigintl, twenty [tower 

vilis, -€, of little value, vile 
villft, -ae (f.), a country house 
vincCr^ to conquer 
vinciUtliii, -i (n.), a hond 



vTntliii, -I (n.), wine 

vidlft, -ae (f.), a violet 

vIpSrft, -ae (f.), a viper 

vir, -i (m.), a m^an 

virgfi, -Inis (f.), a m4iid, virgin 

vlrldfa, -6, green 

virtfls, -litis (f.), virtue, valor 

virQg, -i (n.), poison 

ViA (without genit.) (f.), force, 

power; vlrCs, -Wm (pi. f.), 

forces, strength 
visils, -fls (m.), sight 
vltft, -ae (f.), life; vita rustlca, 

country life 
vltfir^ to shun, avoid 
vltlfim, -I (n.), a vice, fault 
vitiillntts, -ft, -fan, of a calf, 

vituline; car8 vltiillnft, veal 
vltup6rftr6, to hlame 
vlvCrC, to live; vlv6r6 pisclbils, 

to live on fish 
vlvtls, -ft, -Om, living] argen- 

tiim viviim, quicksilver 
vix, hardly 

vObls, to you, from you 
vobisciim, with you 
v6cftr6, to cdU 
v61ar6, to fly 

vdldmSn, -InXs (n.), a volume 
voluntas, -fttis (f.), the miU, a 

wish, tlie good-will 
v61uptas, -Stis (f.), pleasure 
vdmls, -€rls (m.), a plowshare 
vOs, ye or you, Oyeov you 
vox, vOcIs (f.), a voice 
vulgfls, -i (n.), tlie crowd, rahhle 
vuhiSrSr^ to wound 
vulntls, -€ris (n;), a wound 
vulp6s, -Is (f.), a fox 
vultfir, -Is (m.), a vulture 
vulttls, -fls (m.), the countenance 
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2. ENGLISH AND LATIN VOCABULARY, 



an abbotj abbas 

an abode, domiciliom 

ahovi, circa, circiter, sub; about 
to be, ftitnras 

above (prep.), super, snpra 

above (being above), sapems 

abundance, copia 

according to, secundum 

on account of, ob, propter 

accuraie, accuratus 

AchiUes, Achilles 

an acorn, glans 

across, trans 

to act, agere 

adapted for, aptus ad 

an adder, echidna 

adorned, omatus 

t?ie Adriatic, Hadria 

adverse, adversus 

adversity, res adversae 

advice, consilium 

to advise, suadere 

an affair, res 

Africa, Aftica 

after, post; secundum; after the 
birth of Christ, post Christum 
natum 

afterwards, postea 

against, adversum, adversus, con- 
tra, in 

the agate, achates 

an age, aetas; old age, senectus 

to agree, congruere 

agreeable, acceptus 

tlie air, aer; ths upper air, aether 



aiert, vigil 

Alexander, Alexander 

aU, omnis; aM on^s property, 
omnia sua; a2Z things, omnia; 
aU together, universus 

to oMay, levare 

almighty, omnipotens 

almost, fere 

alone, solus 

along, secundum 

already, jam 

also, etiam, quoque 

an altar, ara; a high altar, 
altare 

aUhough, tametsi 

always, semper 

to amend, emendare 

Am.erica, America 

American, Americanus 

an American Indian, Indius 

among, apud, inter, in (with abl.) 

an amphora, amphora 

an anchor, ancora 

ancient, antiquus, vetus 

and, ac, atque, et, que (append- 
ed) ; and not, nee, neque 

anger, ira 

an angle, angulus 

an animal, animal, bestia, pecus 

annaJs, annalis 

to announce, annuntiare, nuntiare 

another, alius; another self, ^^^er 

an ant, formica [idem 

Anthony, Antonins 

Antiochvs, Antiochus 

an anvil, incus 
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any, qoispiam, uIIob; any., you 
please, qoivis, qoilibet; any 
one, aliqais, quispiam, qnis- 
quam; any one youpleaae^ qui- 
vis, quilibet; any thing, aliqnid, 
qnidpiam, qmdqxiBm] any thing 
youpHease, qoidlibet, qaodlibet, 
quidvis, qaodvis; at any time, 

ApoUoy Apollo [unqaam 

an appearance, species. 

an apple, malma 

April, Aprilis 

aquatic, aqnaticas 

an aqueduct, aqoaeductuB 

Arachne, Arachne 

an arbiter, arbiter 

an arch, fornix 

an architect, architectnSi &.ber 

arduous, arduus 

the arm, bracchiom, brachiom 

an armor-hearer, armiger 

an armory, armameutariam 

arms, anna 

around, circa, circum 

an arrival, adventus 

an arrow, sagitta 

art, ars 

an as (Boman coin), as 

as, ut; as far as, tenus;a«i/, ceu, 
qna«i; as many as, quot; as 
much as, tamqnam; as.. so, 
nt..sic; as well.. as, tarn., 
quam; as yet, adhac; the same 

ashes, cinis \as, idem, qni 

an ass, asinns 

at, ad, apnd; at eigfito^clock, octo- 

Atlantic, Atlanticus [va hora 

airocious, atrox 

to attend to, cnrare. 

to pay attention, atteudere. 

attentive, attentos 

an author, aactor 



authority, aactoritas 
tlie autumn, aactumnas 
auxiliary troops, aoxilia 
avarice, avaritia 
to avoid, vitare 
to award, tribaere 
away from, a, ab, abs 
an axe, secnris 
an aMs, axi& 
an aa^i axis 



a iHibe, infans 

Bacchus, Liber 

th^ iHick, dorsum, tergam 

bad, improbus, malus. 

badly, male 

a baU (for playing)^ pila 

the bank (of a streamjy lipa 

a banquet, epolae 

a barber, tensor 

a bark, cortex 

a bam, horreom 

a basis, basis 

a bat, vespertilio. 

the (line of) battle, aciea 

a battle, proeliom, praelinia 

to be, esse 

a beak, rostrum 

a bean, fkba 

a bear, ursus 

a beast, bestia, animal; a beast of 

burden, jumentum; a beast of 

prey, animal rapa:^ 
beautiful, pulcher 
beauty, pulchritudo 
because, quia 
a bee, s^s 
a beech, fagus 
betf, caro bourn 
before (prep.), ante, pi^aQ 
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before (adv.), antea 

a beggary mendicus 

a beginner^ tiro. 

a beginning^ initiam 

behind (prep.), pon^,. post 

behind (adv.), a tergo 

to believe, credere 

the belly, alvns, venter 

to belong to, pertinere ad 

below (being below), inferos 

a bench, scamnnm 

bev£€Uh^ infra, sabter 

beneficent, beneficos 

beneficial, salntaria 

a benefit, beneficiom 

benevolent, benevolus 

beside, jnxta, praeter 

best (ai^O) optinms 

best (adv.), optime; in the best 

manner, optime 
better (acj).), melior 
better (adv.), melius, magis 
between, inter 
beyond, extra, ti:aQ8, nltra 
Mg, magnns 
a bird, avis; a bird of a swamp, 

avis palnstris 
birth, partus; after the birth of 

Christ, post Christum mtmn 
a birthday, natalis 
a bit, frustum 
bitter, acerbus, amirud} 
bUick, ater, niger 
to blame, vituperare 
blessed, beatus 
blood, sanguis 
a blossom, fios 
a blow, verber 
t?ie blue-bottle, eyanus. 
a (wild) boar, aper 
a boat, linter 
a body, corpus 



a bog, palus 

a bond, vinculum 

a bone, os 

a book, liber 

a bookseller, bibliopola . 

bom, natus 

both, ambo 

both. .and, et..et 

a box, pyxis 

a boxer, pugil 

a bow, arcus 

a boy, puer 

boyhood, pueritia 

a bracelet, spinther 

the brain, cerebrum 

bran, furftir 

a branch, ramus 

braes, aes 

brave, fortis 

bravely, fortiter 

bread, panis 

the breaet, pectus, thwax; up to 

the breast, pectoribns tenns 
a bridge, pons 
a bridle, frena (pi.) 
bright, clarus 
brightly, clare ; more brightly,c\9r 

rmsymost brightly, clarissime 
to bring forth, gignere 
a brink, margo 
a bristle, seta 
Britain, Britannia 
broad, latus 
broken, fractus 
a brook, rivus 
a brother, frater 
a brother-in-law, levir 
the brow, frons 
Brutus, Brutus 
a building, aedificium 
a bull, taurus 
a bunch, tuber 
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a bundle, fasdci 

a burden^ onns 

a burning, combnstio 

a burning heat, ardor 

a business, negotiom 

busy, sedalus 

but, at, aatem, sed, vero, veram; 
tantum; but even, veram; but 
for, absqae; but rather, atqui; 
but still, ceterom 

a bvMerfly, papilio 

to buy, emere 

by, per; chse by, propter 

C. 

Coesar, Caesar 

calamity, fatum 

(Mifornia, California 

of a calf, vitulinus 

to call, appeliare, voeare 

calm, tranquillus 

a camel, eamelas 

a (military) camp, castra (pi.) 

a canal, canalis 

a captain, centurio 

a carcass, cadaver 

care, cara 

careful, diligens 

carefully, diligenter; mxyre care- 
fully, diligentius; most care- 
fully, diligentissime 

to cast, spargere 

a cat, fells 

cattle, pecu; a head of cattle, 

a cause, causa [pecns 

cavalry, equitatas 

to cease, desinere 

to celebrate, celebrare 

celebrated, praeclarus 

a century, saecnlnm, secolum 

certain, certns; a certain one, 
qoidam 



chaff, palea 

chalk, creta 

a change, mntatio 

to change, matare 

a channel, canalis 

character, ingeniom 

GharleToagne, Carolus Magnus 

Charles, Carolus 

charm, lepos 

charming, amoenus 

a cheek, gena 

cheerful, hilaris, serenus 

a chick-pea, cicer 

a chief, princeps 

a child, infans; children, liberi 

a choir, chorus 

Christ, Christus ; after the birth 

of Christ, post Christum natum 
Cicero, Cicero 
a circle, orbis 
a citadel, arx 
the cithara, cithara 
a citizen, civis 

a city, urbs; dty walls, moenia 
a claw, unguis 
clean, purus 
clear, clarus, serenus 
a clerk, scriba 
at eight o^ clock, octava hora; wJiai 

o'clock is it? quota hora est ? 
close by, propter 
clothing, vestis 
a cloud, nubes 
cloudy, nubilus 
clover, trifolium 
a club, fustis 
a coaohman, rhedarius 
a coast, ora 
a coal, palliolum 
a coin, nummus 

cold (noun), fWgus; icy cold, gelu 
cold (ac^j.), fHgidus 
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the coUar-honSy jngulom 

Collatinu8y Ck>llatina8 

a color y color 

a combf pecten 

to come, venire 

comfortable, commodns 

a coming, adventus 

coming, fhtnms 

a commander-in-chi^, imper- 
ator 

common, commimiB; the common 
people, plebs 

commonly, plemmqae 

the commonwealth, res pabliea 

a companion, comes, socins 

in comparison toitJi, prae 

to compete, certare 

concave, cavns 

to be concealed, latere 

concerning, de, super 

to conquer, vincere 

conscience, conscientia 

considerable, aliquantus 

to consist of, constare ex 

consolation, solatium 

a consort, uxor 

constancy, constantia 

a consteUaiion, sidus 

a consul, consul 

to contend, pugnare 

contented, contentus 

contrary, contrarius; on the con- 
trary, at 

convenient for, aptus ad 

a conversation, sermo 

to convey, portare 

a (female) cook, coqua 

a (male) cook, coquus 

cooked, coctus 

to cool, refHgerare 

copper, aes, cuprum 

com, far, Arumentum 



a comer, augulus 

a corpse, cadaver 

correctly, recte 

a cottage, tugurium 

a cough, tussis 

a council, concilium 

tJie countenance, vultns 

a country, regio 

tJie country, rus; a country 

house, villa; country life, vita 

rustica 
a country-man, rusticus 
courtesy, comitas 
a cover, tegumen 
to cover, tegere 
covered, obrutus 
a covering, teges 
a cow, vacca 
a crane, grus 
a creator, creator 
credulous, credulus 
to creep, repere 
Crete, Creta 
a crime, scelus 
criminal, sceleratus 
a crop, seges 
a cross-path, limes 
a crow, comix 
the crowd, vulgus 
a crown, corona 
to crown, coronare 
to cry, clamare 
cultivation, humanitas 
culture, cultura 
cunning (noun), calliditas 
cunning (a^j.), astutus 
a cup, calix 

the curtain (of a theater), au- 
laeum 

custom, consuetudo, mos 
to cut, secare 
a cylinder, cylindrus 
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D. 

a dagger J pugio 

daily (a4).)t ootidiaiHifl, qaott^^ 

anas 
daily (adv.), ootidie, qaotidie 
damage^ damnnm 
Danaej Danae 
a dance in a ring, cboroa 
danger, pericQlam 
dangerous, pericalosns 
the Laniibe, Danubios 
dark, ater 
darkness, tenebrae 
a daughter, filia 
the dawn, aurora 
a day, dies; the space of ^ days, 

bidaom; the space of S da^s, 

tridaum; the space of 4 days, 

quatridaom; to-day, hodie; up 

to this day, adhac 
dead, mortnos; a dead body, 

cadaver 
deadly, mortifer 
a great deal, magna copia 
dear, cams; my dear, dulcissime 
deaths mors, obitas 
December, December 
a dead, actio, factum 
deep, profundus 
a deer, cervus 
defeat, clades 
to defend, defendere 
the dJffendant, reus 
a defender, defensor 
degenerate, degener 
to deliberate, deliberare 
to delight, delectare 
delightful, amoenus . 
to deliver, liberare, habere; to 

deliver a speech, orationem 

habere 



Delphic, Deiphicus 

a den, specus. 

dense, densus 

to desert, deserere« 

desirable, optabilia 

desire, libido 

to despise, contenmero 

to destroy, delere 

destructive, permciosoB 

to devastate, devastare 

devoted, addictus 

to devour, devorare 

dew, ros 

a diadem, diadema 

a dialect, dialectos 

tfie diamond, adamas 

a die, aiea, tessera 

to die, mori 

different, diversus 

difficult, difficilis; very difflcuU, 

perdifficilis 
a difficulty, difficultas; difficul'' 

ties, aspera; with difflcuMy, 
digestion, digestio [difficile 

digs, fodit 
a dike, agger 
diligence, diligentia 
diligent, diligens 
dinner, coena 
a diphthong, diphtiiongus 
dirty, sordidus 
a disciple, discipulns 
a diseaee, morbus 
diseased, aegrotans 
to displease, displicere 
disposition, ingenium 
a distaff, coins 
a ditch, fossa 
divine, divinus 
to do, agere; praiy, what are you 

doing? quidnam agis? to do 

harm, nocere 
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docile, docilis 
a dog, canis 
a dolphin, delphinos 
domestic, domesticns 
a door^ janna, ostium 
a dormouse, glis 
double, duplex 
a doubt, dubium 
doubtful, dubius 
a dove, columba 
down from, de 
a dowry, dos 
a drachm, a drachma 
to dread, formidare 
a dress, vestis 
a drink, potio 
to drink, bib^FQ. 
a drinking, potio 
to drive away, pellere 
a drop^ gutta 
to dry, arescere 
a duck, anas 
during, per 
'dust, pulvia 
a duty, officium 
to dweU, habitare 

each, quisque; each one, quisque, 
unnsqnisque;t{;i//i each other, 

an eagle, aquila [inter se 

the ear, anris 

tTie earth, terra, tellus; the whole 
earth, orbis terrarum 

easily, facile; wx>re easily, faci- 
lins; most easily, facillime 

the east, oriens 

Mister, pascha. 

easy, facilis 

to eat, edere 

to ebb, remeare 



echo, echo 

to eclipse, obscnrare 

educated, eruditus 

efflcient, efficax 

an egg, ovum 

Egypt, Aegyptus 

eight, octo ; eight at a time, octoni ; 
eight by eight, octoni; eight 
times, octiQs; eight times as 
great, octuplus; eight hundred, 
octingenti; eight hundred at a 
^iTue, octingeni; eight hundred 
by eight hundred, octingeni; 
eight hundred times, octingen- 
ties; the eight hundredth, octin- 
gentesimuB 

eighteen, duodeviginti; eighteen 
at a time, duodeviceni, octoni 
deni; eighteen by eighteen, 
duodeviceni, octoni deni; eigh- 
teen times, duodevicies, octies 
decies 

the eighteenth, duodevlcesimus, 

octavus decimus 
the eighth, octavus 
the eightieth, octogesimus 
eighty, ocX^^xitA,eighty at c Ume, 
octogeni; eighty by eighty, oc- 

togeni; eighty times, octogies 
either, .or, aat. .aut; vel. .vel 
elegant, elegans 
elegantly, eleganter 
an elephant, elephantus, elephas 
eleven, undecim ; eleven at a time, 

undeni ; eleven by eleven, undeni ; 

eleven times, undecies 
the eleventh, undecimus 
an elm, ulmus 
emotion, motus 
an emperor, imperator 
empire (over), imperium 
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an end, finis 

endless, infinitas 

endoioed, praeditoB 

to endure, tolerare 

an enemy, hostis; inimicos 

English, Anglicns 

an enigma, aenigma 

enough, sat, satis; enough for, 

entire, integer [satis ad 

envy, invidia 

equal, par 

an error, error 

an estimate, aestimatio 

eternal, aetemus 

eternity, aetemitas 

Europe, Eoropa 

even, et, etiam, vel 

evening, vesper 
an event, res 
ever, unqaam, nmqaam 
everlasting, sempitemns 
every, omnis; everyone, quisque, 
unusquisque; every thing, om- 
everywhere, nbique [nia 

an evil, malum 
an example, exemplnm 
excellent, praestans 
except, praeter 
to exercise, exercere 
experienced, peritos 
exterior, exterior 
external, exterons 
extreme, extimos, extremus 
the eye, ocolas 
tJie eyebrow, snperciliam 



F. 



the face, facies 
fair, serenns 
fdith, fides 
faithiful, fidus 



to faU, CB/^Qt^ 

fallacious, fallax 

afaUoW'deer, dama 

false, falsas 

fame, fama 

famous, celeber, clams 

far (a^j.), longinquus; by far, 

far (adv.), multo [longe, mtdto 

a farmer, agricola 

to fashion, fingere 

fast (a4J-)> celer 

fast (adv.), celcriter 

a fast-day, Jejonimn 

fat, adeps 

to m/ikefat, saginare 

a father, pater 

a father-in-law, socer 

afauU, vitiam 

favorable, benignns 

fear, metus, timer 

to fear, timere 

afeaiher, penna, ploma; without 
feathers, implamis 

February, Febraarias 

feed, pabalam 

to feed, alere 

to feel, sentire 

that fellow, iste homo 

a fellow-citizen, civis 

a female, femina 

fertile, fecundus, fertilis, fimgifer, 

uber 
festal, festus 

a fetter, eompes 

a fever, febris 
few, a few, panci 
afield, ager, campus 
fierce, ferox 

fifteen, qaindecim; fifteen at a 
time, qaini deni; fifteen by fif- 
teen, quini deni; fifteen times, 
qnindecies, qainqnlesdecies 
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IhejyteentJij quintiifl decimos 
thefifthj quintuB 
thefiftietlij qmnqaagesimas 
Jifty, qninqiiagmta;./{%a^a timey 
quinquageni; J^ hy fifty, quin- 
quageni; fifty tfumsandj qnin- 
qnaginta milia; fifty times, 
qainqaagies 
tofigJU, dimicare, pugaare 
finally, deniqae 
fine, pulcher 
finely, polchre 
a finger, digitus 
a finger-ring, annlns, annnliis 
finished, actus 

fire, ignis; vomiting fire, ignivo- 
afire-^and, titio fmus 

a fire-bttcket, hama 
firm, firmns 
the first, primus 
first, primom 
afi^h, piscis 
afisJierman, piscator 
fit for, aptns ad 
fitted for, aptns ad 
^ve^quinqne ; five at a time, qnini ; 
five by five, qnini; five hun- 
dred, qningenti ; five hundred 
at a time, qningeni; five hun- 
dred by five hundred, qnin- 
geni ;^V6 hundred times, qnin- 
genties; the five hundredth, 
qningentesimns ; five thousand, 
quinqne milia; five times, 
qninqnies 
fivefold, qnincnplex 
fiaed, certns 

fiame, flamma [rnsca 

fiasTies of lightning, ftilgura co- 
fiashing, cornscns 
fiattery, adnlatio 
fleecy, laniger 



fleet (acy.), velox 

fleeting, flnxus 

a flight, ftiga; to put to flight, 

ftigare 
a flock, grex 
a flood, flnctns 
to flow, afflnere, fluere; to flow 

baek, remeare 
a flower, flos 
a fly, mnsca 
to fly, volare; to fly away, avo- 

lare; to fly up, evolare 
a fog, nebula 
foliage, flrons 
following, posterns 
foUy, stultitia 
food, cibus, esca, pabulum 
a fool, stultus 
foolish, stultus 
afoot, pes 
afoot-soldier, pedes 
for (prep.), pro, ob, per, prae, 

contra 
for (coiy.), enim, nam 
force, vis 
the forehead, frons 
the foremost, primus 
a forest, silva 

former, prior; the former, ille 
the fortieth, quadragesimus 
fortunate, felix, fortunatus 
fortune, fortuna; good fortune, 

prospera fortuna 
/or<y, quadraginta;/or<y at a time, 
quadrageni ; forty by forty, qua- 
drageni \forty times, quadragies 
forward, porro 
foul, teter 

a foundation, ftmdamentum 
four, quattuor; four at a time, 
quatemi; four by four, qua- 
temi; four hundred, quadrin- 
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gentl;>bur hunhdred at a Ume^ 
qaadringeiii;/>ur hundred bjf 
four hundred^ quadringeni; the 
four hundredth, quadringen- 
tesimos; fimr hundred timesj 
quadringenties; four timeSy 
qaater; fbur times, as greaij 
qnadraplus; the space of four 
days, qaatridaum; the space of 
four years, qnadrieimimn 

fouffMy quadrnplex 

afofurfooted animal, quadmpes 

fourteen, quattuordecim \ fourteen 
at a tim£, qaatemi deni; four- 
teen by fourteen, qaatemi deni; 
fourteen times, qaaterdecies, 
qnattaordecies 

the fourteenth, qnartus deciwns 

the fourth, qaartas 

a fowler, anceps 

a fox, vulpes 

fragile, ftagilis 

fragrant, odorus 

frail, cadncus, fragilis 

a fraud, fraus 

free, liber; to set free, libei^re 

to free, liberare 

freedom, libertas 

freely, libere 

frequency, freqaentia 

frequent, creber, frequens 

a friend, arnicas 

friendly, arnicas 

friendship, amicitia 

to frighten, terrere 

afh>g, rana 

from, a, ab, abs, de, e, ex 

frugal, ftngi; more frugal, ftnga- 
lior; mostfrugcU, fhigalisaimas 

fnigalUy, fhigalitas, parsimonia 

fruit, fractas, (frux) fhiges 

flruit-bearingj frogi&r 



fruitful, frogifer 

a fruit-tree, pomos 

fun, plenos. 

to furnish, snppeditaire 

furniture, supellex 

further (a4Jf)i ulterior;^ on the 

further side of, idtra. 
further (adv.), ainplios 
furthest, oltimas, 

O. 

gain, emolamentma. 
gall, fel 

a gallery, porticas 
a garden, hortos 
a garment, vestis 
garrulous, garralas 
a gate, porta 
gay, alacer 
a gem, gemma 
Germany, Germania 
a gift, doDom, monas 
a girl, paella 
to give, dare, praebere 
to glitter, micare 
a globe, globas, sphaera 
glorious, decoras 
glory, gloria 
a glutton, comedo 
to go near, accedere ad 
a {wild) goat, caprea. 
Ood, Deas 
a god, deas 
a goddess, dea 
gold, aaram; Qf^oJd,, aareas 
golden, aareas 
a goldfinch, acanthi^ 
a good, bouarn 

good, bonas, probas.; good fort- 
une, prospera fortana 
a goose, aofier 
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to govemy reg€te 

grain, far; a grain, grannm 

a granary, horrenm 

grand, magnificQH 

a grandchild^ nepos 

a grandfather, avns 

a grape, nva 

a grapple-hook^ harpago 

grass, gramen 

a grave, sepalcram, sepnlchrum 

great, magnoB; a^ greai^ quantus; 
how great ? qnantns ? so great, 
tantns; so great... as, tantns 
. . .qnantas; too great, nimius; 
greater, mcgor; greatest, maxi- 
inns 

Great Britain, Britannia 

green,, viridiB 

a grindstone, cos 

a grove, nemns 

to grow, crescere 

grown up, adnltns 

a guard, custos, praesidinm 

to guard, custodire 

a gvurdian, custos; a guardian 
angel, genius 

habit, consnetndo 

hail, grando 

hair, crinis 

the hand, manns 

to hand down, tradere 

happily, feliciter 

happiness, felicitas 

happy, beatos, felix 

a fiarbor, portus 

hard, diflBcilis, darns, gravis; very 

hard, perdifficilis 
hardly, vix 
a hare, lepos 



to hasten, festinare 

to have, habere 

ike hawk, falco 

liiiy, foennm 

he, is [pecns 

the head, caput; a head of cattle, 

heaUh, sanitas, valetndo 

healthy, sanus, validus 

a heap, acervus, Btrues 

to hear, audire 

a hearer, auditor 

hearing, auditus 

the heart, cor, pectus 

heat, calor; a burning heat, ardor 

heaven, caelum, coelmn 

heavenly, caelestis, coelestis 

heavy, gravis 

an heir, heres 

a helmet, cassis 

help, auxilium, (ops) 

to help, a^uvare 

a hen, gallina 

her (own) suns 

a heraWs staff, caduceus 

an herb, herba 

herself, ipsa; se; of herself, sui; 

to herself, sibi; with herself, se; 

secum 
to hide, condere 
high, altus, excelsus; a high 

attar, altare; on high, sursum; 

highest, summus, supremus; in 

the highest degree, inprimis, 

imprimis 
a hiU, coUis 
himself ipse; se; of himself, sui ; 

to himself, sibi; with himseiff 

se; secum . 
the hinge (of a door), cardo 
his (own), suns 
history, historia 
hoarseness, ravis 
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hoary^ canns 

tohold, tenere; io holdfofdjOimBxe 

a holiday, dies festos 

hoUoWj cavoB 

a homey domicilium ; T^ome, pa- 
tria; domain; at home, domi; 
firom home, domo 

honest, honestos 

honesUy, honeste 

honey, mel 

an honor, honor 

to honor, honorare 

honorable, honestos 

hope, spes 

a horn, coma 

a horse, eqaos 

a horseman, eqnes 

a horse-soldier, eqnes 

ahostage, obses 

hostile, hostilis 

an hour, hora; at the eighth hour, 
at eight o^clock, oetava hora 

a house, domns 

a household thing, res domestica 

how, qnam 

however, tamen 

hv^e, ingens 

human, hnmanns 

humanity, hnmanitas 

a hump, tuber 

a hundred, centum; a hundred 
at a time, centeni; a hundred 
by a hundred, centeni ; a hun- 
dred times, centies; a hun- 
dred times as great, centuplus; 
the hundred and first, centesi- 
mus (et) primus; a hundred 
thousand, centum milia; a hun- 
dred thousand times, centies 
milies; the hundred thou- 
sandth, centies millesimus 

a hundredfold, centuplex 



the hundredth^ e^atenmiBt 

hunger, fames 

a hunter, venator 

to hurt, laedere 

hurtful, noxius 

a husband, conjux 

a huf^ndmxm, areola 

I. 

/, ego 

ice, glacies 

the ichneumon, ichneumon 

icy cold, gelu 

th^ Ides, Idus 

if, si; as if, cen, quasi 

ignoble, ignobilis 

ignorant, imperitus 

to illumine, illuminare 

an image, effigies, imago 

immeasurable, immensus 

immense, ingens 

immortai, immortalis 

impassable, invius 

impetuous, vehemens 

impiety, impietas 

an implement, instrumentum 

most important, potissimus 

to improve, emendare 

impudent, impudens 

vnth impunity, impune 

in, in 

inborn, insitus 

income, vectigal 

inourable, insanabilis 

India, India 

an Indian, Indius 

to indicate, significare 

indolent, deses 

industry, industria, sedulitas 

infamy, infamia 

infancy, infantia 

inferior, inferior 
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aninhdbitanty incola 
to injure, nocere 
injurious, noxius 
injury, ii^nria 
inner, interior 
innermost, intimns 
insanity,\Tiaamek 
an insect, insectum 
instead of, pro 
to instruct, docere, emdire 
an intention, intentio 
an interpreter, interpres 
intimate, intimns 
into, in 

an invention, inventnm 
an inventor, inventor 
iron (nonn), fermm 
iron (a^j.)) ^^^n^ens 
an island, insula 
it, id 

Itaiy, Italia 
its (own), suns 

itself, ipsum; se; of itself, sni; to 
itself, sibi; with itself, se,secum 
ivory, ebnr 

J. 

January, Jannarins 

ajar, olla 

a joint, artns 

a journey, iter 

Jove, Juppiter (Jnpiter) 

joy, gandinm, laetitia 

joyful, laetns 

a judge, judex 

to judge, jndieare 

just, Jnstos 

justice, jnstitia 



keen, acer 

to keep off, areere 

a ke^er, cnstos 



a kid, haedus 

the kidneys, renes 

a kind, genus 

kindness, benignitas 

a king, rex 

a kingdom, regnum 

ike knee, genu 

a knife, culter 

to know, cognoseere, noscere 

without the knowledge of, clam 

known, notus 

labor, labor 

laborious, laboriosus 

to lacerate, lacerare 

a lair, cubile 

a lake, lacus 

a lamb, agnus 

the land, terra; on^snuHveland, 

patria 
a language, lingua 
lard, adeps 
large, magnus 
a lark, alauda 
to last, manere 

Za«^,postremus,po8tumus, ultimus 
latest, postremus, postumus 
Latin, Latinus 
the latter, hie; the latter.. the 

former, hic.ille 
a lav^h, caehinnus 
law, jus; a law, lex 
laziness, pigritia 
laay, piger 
lead, plumbum 
a leader, dux 
a leaf, folium 
to leap, salire 
to learn, discere 
learned, doctus 
learning, literae, litterae 
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leastj minlmns 

a leathern sackj nter 

a lecture-roomj aaditorinm 

Iqfty sinister 

the leg, eras 

leisurely J lente 

length, lon^tndo 

1888 (a^)*)) minor 

less (adv.), minns 

lest, ne 

a letter, litera, iittera; epistnla, 
epistola 

level, aeqnos 

liable, obnoxios 

liberty, libertas 

lichen, lichen 

a lie^ mendaeinm 

life, vita; country life, vita roBtica 

light, lumen, lux; a light, lampas 

light, levis 

lightning, Mgar; flashes of light- 
ning, Mgura comsca 

like (a4].), similis; like. . Hke, talis 
. . quails 

like (adv.), ut 

to like, amare 

a likeness, effigies 

a lily, lilium 

the limbs, artns 

a lime^ree, tilia 

a limit, limes 

a line, linea; the line of battle, 
acies 

a lion, leo 

a litter, lectica 

little, parvus; of little value, vtISb 

to live, vivere; to live an fish, 
vivere piscibus 

lively, alacer 

iiver, hepar, Jecor 

living, vivus 

a load, onus 



to lodge, habitare 

Jong (a4j.)» longus; for a long 

time, diu 
long (adv.), diu; longer, diutins; 

very long, diutissime 
to look, spectare; to look out for, 

quaerere 
a looking-glass, speculum 
loquxiciou^, loquax 
a lord, dominus 
to lose, amittere 
a lot, sors 

a loud laugh, cacbinnus 
Zove, amor 

to love, amare, diligere 
loving, amans 
low, humilis; lower, inferior; toto- 

est, imus, infimus 
lucky, faustus 
luggage, impedimenta 
a lump, massa 
a lung, pulmo; Qie lungs,- pul- 

mones 
luM, libido 
luxury, luxuria 
lying, mendax 
a lyre, lyra 

a machine, machina 

a magistrate, magistratus 

m^ignanimity, magnanimitas 

m^agnetic, magneticns 

magnificent, magnificos 

the magpie, pica 

a maid, virgo 

to maintain, servare 

to make fat, saginare 

a maker, opifex 

male, mas 

a m4xUow, malva 
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mauj homo; a man^ homo, vir 

tJie mane, jaba 

manner, mos 

manneredj moratos 

muny, multi, plores; how many? 

qaot ? so many, tot; «o many 

., .as, tot. . .qaot; very many, 

complures 
marble, marmor 
a mare, equa 
a margin, margo 
a mark, index 
a marriage, nnptiae 
a mascm's rule, amnssis 
the m^ist, mains 
a mxister, dominns, magister 
mastic, mastiche 
matter, materia 
a mattock, ligo 
me, me;fivmm>e, me; of me, mei; 

to me, mihi; toith me, mecnm 
a meadow, pratnnl 
meat, earo 

a member, membmm 
memory, memoria 
MeneUius, Menelans 
a merchant, mercator 
merry, laetns 

a (female) messenger, nnntia 
a metal, metallnm 
a method, methodns 
Mexican, Mexicanus 
midday, meridies 
mighty, potens 
to migrate, migrare 
migratory, migrans 
mild, Clemens, mitis 
m^ilk, lac 
a million, deeies centena milia, 

decies centnm milia; a million 

times, milies milies 



ihe mUhoffUh, decies centies 
mlDesimiis 

the miU, lien, splen 

MUtiades, Miltiades 

the mind, animns, mens 

min^ul, memor 

a m,inisier, minister 

a mirror, specnlnm 

a miser, avaros 

misery, miseria 

misfortune, calamitas 

a mistress, domina 

a mixture, mixtio 

a model, exemplar 

moderate, modicos 

modest, modestns 

modesty, modestia 

moist, hnmidos 

money, pecania 

a monkey, simia 

a montfi, mensis 

the moon, Inna 

more (a(y.), plus 

more (adv.), magis 

the morning, aurora; in the mom' 
ing, mane 

the morning-star, Lucifer 

morose, morosus 

Uhmo7*row, eras 

mortal, mortalis 

most (a4i-)> plurimus 

most (adv.), maxime 

most important, potissimus 

a moth, blatta 

a mother, mater 

motion, motus 

a mountain, mons 

a mouee, mus 

the mouth, os 

mueh (adj.), multus; how much? 
quantum? so mveh, tantum; too 
much, nimius; nimis, nimium 
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much (adv.), mnlto, mnltmn; too 

mucfij nimis, niminm 
a muUitude^ mnltitado 
a murder^ caedes, nex 
a murmur^ murmur 
I must, debeo 
my^ meus 



N. 



a name^ nomen 

the nape (of the neck)j cervices 

a napkin^ mappa 

Naples, Neapolis 

a narrative, narratio 

narrow, angustus 

a nation, natio 

one^s naiive land, patria 

nature, natura 

navigation, navigatio 

tfie navy, classis 

near (a^j), propinquus; nearer, 

citerior, propior; nearest, citi- 

mus, proximus 
near (adv.). prope; nearer, pro- 

pius; nearest, proxime 
near (prep.), apud, circa, circiter, 

prope; near to, jnxta 
necessary, necessarius 
necessity, necessitas 
the neck, colinm 
nectar, nectar 
a needle, acus 
needy, egens, egenus 
to neglect, neglegere, negligere 
a neighbor, vicinus 
neither (of the two), neuter 
neither. ..nor, nee. . .nee, neque 

. . . neque 
a nephew, nepos 
a net, rete 
a nettle, urtica 



never, numquam, nnnquam 

newjuowm; news,Jioyi (Wtofnew) 

New York, Eboracum Novum 

next, deinde; next to, secundum 

the night, nox 

the nightingale, lusdnia 

the (river) Nile, Nilus 

nine, noveni; nine at a time, 
noveni; nine by nine, noveni; 
nine hundred, nongenti; niv/e 
hundred at a time, nongeni; 
nine hundred by nine hun- 
dred, nongeni; nine hundred 
times, nongenties; the nine 
hundredth, nongenteramus; 
nine times; novies 

nineteen, undeviginti; nineteen 
ai a time, noveni deni, undevl- 
ceni; nineteen by nineteen, no- 
veni deni; undeviceni; nine- 
teen times, novies decies, un- 
devicies 

the nineteenth, nonus decimns; 
undevicesimns 

the ninetieth, nonagesimus 

ninety, nonaginta; ninety at a 
time, nouB^em; ninety by nine- 
ty, nonageni; ninety times, no- 
nagies 

the ninth, nonus 

no, nullus; no one, nullus; no one 
of you, nemo vestrum 

noble, nobilis 

nobody, nemo 

a nod, nutus 

a noise, clamor 

noon, meridies 

the Twrth, septentriones ; the 
seven stars near the north 
pole, septentriones; ^ ruyrth 
wind, aquilo, septentrio 

northern, septentrioiiaMs 
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the nose, nasns 

not, non, ne; if not, niBi; no^an^, 
nnUos; not a single, ne anns 
qnidem; not even, ne. .qnidem; 
710^ even one, ne nnos qnidem 

nothing, nihil; nothing else, nihil 
allnd; nothing else than, nihil 
alind qnam ; not only . . . hut also, 
non modo. . .sed etiam, non so- 

' Inm...sed etiam, non tantom 
. . . sed etiam, turn . . . tarn 

notorioiLe, notns 

November, November 

710W, nnnc; 7iot<7. . .now, modo. . . 
modo, none. . .nnnc 

a number, nnmeras 

numberless, innnmems 

O. 

an oak, quercns, robnr 

on oath, jasjnrandam 

to obey, oboedire, obedire, obtem- 

perare 
obscure, obscnrns 
to obscure, obscnrare 
to observe, observare 
{yeUow) ochre, ochra 
an occupation, negotinm 
t?ie ocean, mare 
October, October 
of, de, e, ex 
an office, honor, mnnns 
offspring, progenies 
often, saepe; oftener, saepins; 

oftenest, saepissime 
oil, olenm 

old, antiqnns, senex 
old, antiqnns, vetns, vetnstns; 

old age, senectns; an old man, 

senex; older, senior 

an olive, ollva 



an omen, omen 

on, in, into; on account of, ob, 
propter; on this side of, cis, 
eitra; on the further side of, 

once, semel [nltra 

one, nnns; one ai a time, singnli; 
one by one, singnli; one. . .an- 
other, alins.. .alins, inter se; 
the one, . .the other, hie. . .ille; 
oTie^s self, se; with on^s self, 

one-eyed, monocnlus [secnm 

only, tantnm ; not only . . . but also, 
non modo. . .sed etiam, non so- 
Inm . . . sed etiam, non tantnm 
. . .sed etiam, tnm. . .tnm 

open, patens 

openly, palam 

an opinion, opinio, sententia 

to oppose, opponere 

opposite, oppositns 

opposite to, contra 

or, ant, sen, sive, ve (appended), 
vel ; either ...or, ant . . . ant, vel 
. . .vel; v)hether. . .or, sive. . . 
sive, sen . . . sen 

an oraole, oracnlnm 

order, mandatnm; ordo 

origin, origo 

an ornament, decns, omamentnm 

an ostrich, stmthio 

the other (of two), alter; others, 
ceteri; of others, alienns 

I ought, debeo 

our, noster 

outdoors, foras 

out of, e, ex 

outward, extems 

over, snper, trans 

overgreai, nimins 

to owe, debere 

his, her, its, their own, snns 

an ox, bos, tanms 
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P. 

apo^e, pa^na 

pairij dolor 

to paint, pingere 

a pair of horses, bigae 

a palace, palatium 

the palm (of the hand), palma 

a pan, patina 

paper, G^iBxto.] a sheet of paper, 
scbeda 

a paragraph, paragraphus 

a parchment, membrana 

a parent, parens 

Parian, Parius 

apart, pars 

a passage, transitus 

passion, cupiditas 

past (acU.)> praeteritus 

pa^t (prep.), praeter, ultra 

a pasturing, pastio 

a cross-path, limes 

patience, patientia 

patient, patiens 

patiently,\>2Lt{entev', more patient- 
ly, patientius; most patiently, 
patientissime 

to pay attention, attendere 

peace, pax 

a peacock, pavo 

a peahen, pava 

a pear-tree, pirns 

a pedagogue, paedagogus 

a pen, penna 

a pencil, stilus 

a peninsula, peninsula,paeninsula 

Pennsylvania, Pennsilvania 

a people, gens, populus 

people, homines; the common 
people, plebs 

pepper, piper 

perfect, perfectus 



perfidious, perfidus 

peril, periculum 

pernicious, pemiciosus 

a person, homo, persona; a sick 

person, homo aeger 
pestiferous, pestifer 
thephenix, phoenix ' 

a physician, medicus 
to pick out, eligere 
pickle, alec 
a pirate, pirata 
pitch, pix 
pUiced, situs 
plaintive, lugubris 
a plant, planta 
a play, Indus, lusus 
pleasant, juenndus, suavis 
pleasanfty, jucunde 
to please, placere 
pleasing, gratus; to he pleasing 

to, placere 
pleasure, voluptas ; with pleasure, 
libenter 
a pledge, arrba 
a plow, aratrum 
to plow, arare 
a plowman, arator 
a plowshare, vomis 
a poem, carmen, poema 
a poet, poeta 
poetry, poesis 
a poison, venenum, virus 
poor, pauper 
a poplar, populus 
the poppy, papaver 
popular, popularis 
to possess, possidere 
possessed of, compos 
a possession, bonum 
posterior, posterior 
a pound, libra 
to pour forth, effundere 
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poverty, paupertas 

power J potestas, vis; in ^ power 

of J penes 
to practice, exercere 
praise, laus 
to praise, laudare 
praiseworthy, laadabilis 
praising, laudans 
to pray, orare 
a prayer, (prex) preces 
a precept, praeeeptum 
precious, pretiosus; a precious 

stone, gemma 
preferable, potior 
to prepare, parare 
inpreserice of, coram 
apresidervt, praeses 
prey, praeda; a beast of prey, 

animal rapax 
a price, pretium 
to prick up, stimulare 
a priest, sacerdos 
primary, primarius 
prior, prior 
profit, commodum 
prone, pronus 
a prophet, vates 
prosperity, felicitas 
prosperous, prosper 
a proverb, proverbium 
provident, providus 
proud, superbus; to be proud of, 

superbire (with abl.) 
the prow, prora 
prudence, prudentia 
prudent, prudens 
public, publicus 
a pugilist, pngil 
pungent, acer 
punishment, poena 
a pupil, alumnns, discipulus 
a (female) pupil, discipula 



pure, purus 

to purify, purgare 

to put to flight, fugare 

Q. 

a quadruped, quadmpes 

a quarrel, lis 

a queen, regina 

a question, quaestio 

quickly, cito 

quicksilver, argentnm vivum 

a quiver, pharetra 

the rabble, valgus 

a race, genus 

rain, pluvia 

rainbow, arcus eaelestis, arcus 

coelestis 
rainy, pluvius 
, a ram, aries 
a rampart, agger 
rapacious, rapax 
rare, rams 
rarely, raro 
a raven, corvus 
raw, crudus 
to read, legere 
reason, ratio 

a receptacle, receptaeulum 
to reckon up, enumerare 
red, ruber 
to refi'esh, recreare 
with regard to,' ad 
a region, regio 
to remain, manere 
remarkable, illustris 
a remedy, remedium 
remembrance, recordatio 
to remove, migrare; to remove to, 

demigrare in 
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renoumedj inclntas 

repenting, poenitens 

a repetition, repetitio 

the republic, res publica 

reputation, fama 

to require, postulare 

resemblance, similitudo 

in every respect, ab omni parte 

rest, quies 

ike rest, ceteri; /or the rest, cete- 

a result, eventus [ram 

a return, reditus 

to reveal, arguere 

a reward, merces, praemium 

the Rhine, Ehenufi 

a rhinoceros^ rhinoceros 

Bhodes, Rhodus 

rich, dives 

riches, divitiae 

a riddle, aenigma 

a rider, eques 

right (noun), fas, jus 

right (opp. to wrong) j rectus; 

(opp. to l^), dexter 
quite right, rectissime 
rightly, recte 

aflnger-ring, anulus, annulus 
to ring tlirough, personare 
ripe, maturas 
rising, ortus 

a river, amnis, flumen, fluvlus 
a road, via 

a robber, latro, praedo 
robust, robustus 
a rock, rupes, saxum 
a roe, caprea 
Roman, Bomanus 
Rome, Roma 
a roof, tectum 
a room, conclave 
roomy, amplus 
a root, radix 
a rope, funis, restis 
a rose, rosa 



rottCTi, putridufl 

rov^h, asper 

round, rotundus 

a row, ordo 

a rower, remex 

a ruin, ruina 

a rule, praeceptum; a Tnason^s 

rule, amussis 
to rule, regere 
to run, currere 

^^^^ I rusticus 
rustic ) 



ovud, tristis 
safe, tutus 
safely, tuto 
safety, salus 

• 



sajety, saius 

sagacious, sagax 

to sail, navigare 

a sailing, navigatio 

a sailor, nauta 

a sail-yard, antenna 

salt (noun), sal 

saM (adj.), salsus 

salubrious, saluber 

salutary, salutaris, utilis 

the same, idem ; the same as, idem, 

sand, n.rpnfl. Tnn: 



7 

sand, arena 

sandy, arenosus 

sated, satur 

satisfied, contentus 

to save, servare 

savory, sapidus 

a saw, serra 

to say, dicere 

the scale (of a fish), squama 

a scar, cicatrix 

U) scatter, spargere 

a schism, schisma 

a scholar, discipulus 

a school, schola 



[qui 
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ihe seoy mare, pdagos, aeqaor 

a seaman, nauta 

a 86418071, tempos anni 

to season, condire 

a seat, sedes, sella 

the second, seconduSy alter; a 
second time, itemm 

security, seeuritas 

to see, videre 

seed, semen 

seldom, raro 

to sell, vendere 

to send, mittere 

sense, sensas 

sensible, pradens 

to separate, dividere 

8e];^emher, September 

serene, serenns 

a series, series 

a serpent, serpens 

a servant, famulus, minister, ser- 
vus; to be a servant, servire 

a servant-girl, ancilla 

to serve, ser\rire 

to set free, liberare 

seven, septem; seven at a time, 
septeni ; seven by seven, septeni ; 
seven hundred, septingenti; 
seven hundred cU a time, sep- 
tingeni ;aet;en hundred by seven 
hundred, septingeni; seven 
hundred times, septingenties; 
ffie seven hundredth,8ej)t\ngen- 
tesimus; seven times, septies; 
seven tim£s a^ great, septuplus 

sevenfold, septemplex 

seventeen, decem et septem; 
seventeen at a time, septeni 
deni; seventeen by seventeen, 
septeni deni; seventeen times, 
septiesdecies 

the seventeenth, septimus decimus 

the seventh, septimus 

th>e seventieth, septuagesimus 



seventy, septuaginta; seventy at a 
time, septuageni; seventy by 
seventy, septuageni; seventy 
times, septuagies 

several, complures, plures 

severe, severus, vehemens 

shabby, sordidus 

a shade \ „^>,^ 

ashadow \ ^^^ 

shady, umbrosus 

I shake, quatio 

shameful, teter, turpis 

a shape, figura, species 

without slwre, expers 

sharp, acer, acutus 

to sharpen, acuere 

she, ea 

a sheaf, merges 

a sheep, ovis 

a sheet of paper, scheda 

a sheU, concha 

a shepherd, pastor 

a small shield, pelta 

to shine, fhlgere 

shining, lucidus 

a ship, navis 

a shoe, calceus 

a shoemaker, sutor 

a shop, tabema 

a shore, litus 

short, brevis 

IsJiould, debeo 

tJie shoulder, humerus 

a shout, clamor 

to show, monstrare 

a shower, imber 

to shun, vitare 

Sicily, Sicilia 

sick, aeger 

a sickle, falx 

a side, pars; on this side of, cis, 
citra; on the farther side of, 
ultra; more on this side, cite- 
rior; most on this side, citimus 

a sight, spectacnlum 
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sightj visas 

a »ign, signnm 

aUeni, tacitus 

silken^ sericeas 

a sUk'Wormj bombyx 

silver (noan), argentam 

silver (a(y.), argenteas 

a silver fir J abies 

simple, simplex, simplus 

to sing, canere, cantare 

singing, cantas 

singing, cantans 

single, simplex 

a sister, soror 

a sister-in-law, glos 

to sit, sedere 

situate, situs 

six, sex; six at a time, seni; six 
by six, seni; six hundred, sex- 
centi; six hundred at a time^ 
sexceni; six hundred by six 
hundred, sexceni; six hundred 
times, sexeenties; the six hun- 
dredth, sexcentesimas; six 
thousand, sex milia; six times, 
sexies 

sixteen, sedeeim; sixteen at a 
time, seni deni; sixteen by six- 
teen, seni deni; sixteen times, 
sedecies, sexiesdecies 

the sixteenth, sextus decimus 

the sixth, sextus 

tJie sixtieth, sexagesimus 

sixty, sexaginta; sixty at a time, 
sexageni; sixty by sixty, sexa- 
geni; sixty times, sexagies 

skiU, sollertia, solertia 

the sky, caelum, coelum; the open 
sky, caelum, coelum 

to slander, rodere 

a slate, tabula 

a slaughter, caedes 



a slave, servus; to be a slave, 

slavery, sendtus [servire 

to sleep, dormire 

sleep, somnus 

slender, gracilis, tennis 

slothful, iners 

slow, lentus, tardus 

slowly, lente 

sluggish, ignavus 

small, exiguus, parvus; a smaU 
shield, pelta 

smeU, odor; olfactus 

a smith, faber 

smooth, glaber 

snow, nix 

so, tam; so...a^, tam...quam; 
so great, tantus; so great. . .as, 
tantus . . . quantus ; so many, 
tot; so many. . .08, tot. . .quot; 

~ so to speak, quasi, tamquam; 

while. . .so too, tum. . .turn 
. society, societas 

Socraies, Socrates 

soil, humus 

a soldier, miles; a foot-soldier, 
pedes; a horse-soldier, eques 

solitude, solitudo 

Solon, Solon 

the solstice, solstitium 

some, aliquantus, aliquis, quis- 
piam; nonnulli, aliquot; some 
one, aliquis, quidam, quispiam; 
some. . .others, alii. . .alii 

something, aliquid, quidpiam 

sometimes, interdum 

somewhat, aliquantum 

a son, filius; a son-in-law, gener 

a song, cantus 

soon, cito, mox 

th>e soul, animus 

a sound, sonus 

sound, sanns 
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to sound fhroughy personare 

a source^ fons 

the souUi mind, aoster, notos 

tfie space of 2 days, bidanm 

t?ie space ofs days, tridunm 

the space of 4 days, qaatridanm 

the space of 9 years, bienniara 

the space ofs years, trienninm 

the space of 4 years, qaadriennium 

a spade, ligo 

Spain, Hispanla 

a sparrow, passer 

Sparta, Sparta 

to specJc,^QGVQ ; so to speak, quasi, 

a speaker, orator [tamqaam 

a spear, cnspis, hasta 

a spectre, larva 

a speech, oratio 

spelt, ador, far 

a spice, aroma 

a spit, veru 

the spleen, lien^ splen 

splendid, splendidas 

a spoon, cochlear 

a spring, fons 

spring, ver; belonging to spring, 

in spring, vemus 
a spur, calcar 
a stable, stabnlum 
a staff, baculnm, scipio 
a stag, cervus 
a star, astram, sidus, Stella 
a state, civitas; t?ie state, res pn- 

blica 
to stay all night long, pemoctare 
steam, vapor 
steep, ardaus 
the stem, puppis 
a stick, bacalum 
stiU (with comparatives), etiam 
the stomach, stomachas 
a stone, lapis 



a storm, procella, tempestas 

a story, historia 

a strait, euripas 

a street, platea 

strength, robur, vires 

to strengthen, firmare 

strict, sevems 

a string, chorda 

to strive for, petere 

strong, robustus, validas 

studious, studiosus 

study, stadiam 

subject, obnoxius 

to submit, parere 

such^ talis; such. . ,as, qaalis, 
talis. . . qaalis; such as, nt 

sugar, saccharum 

suitable, idoDCus 

sulphur, sulfUr, sulphur 

the summer, aestas 

the sun, sol 

superior, superior 

a support, praesidium 

supreme, summus, supremus 

sure, certus 

a surety, vas 

a surface, superficies 

a surgeon, chirurgus 

suAspected, suspectus 

a swatlow, hirundo 

a swamp, palus; a bird of a 
swamp, avis palustris 

swampy, paluster 

a swan, cycnus, cygnus 

sweet (to the senses in general), 
suavis; (to the taste), dulcis 

swift, celer; surifter, ocior; swift- 
est, ocissimus 

swiftness, celeritas 

to swim, natare 

a swine, sus 

Switzerland, Helvetia 
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a 8vx)rdj ensis 
a sylUiblej syllaba 
a tryrnbol^ symbolom 

T. 

a tablej mensa 

a tablet, tabella 

a tail, Cauda 

a tailor J sartor 

to take, Bomere; to take away, 
tollere 

talents, indoles 

a talk, sermo 

tall, procerus 

a talon, unguis 

tame, cicur 

taste, gustus; sapor 

taa, vectigal 

to teach, docere 

a teacher, magister, praeceptor 

a (female) teacher, magistra 

a tear^ lacrima, lacryma 

a teat, uber 

tediouisrvess, taedium 

to tell, narrare 

temperance, temperantia 

a temple, templum 

ten, decern; ten at a time, deni; 
ten by ten, deni; ten times, 
decies; ten times as great, de- 
cuplus; ten thousand, decern 
milia; ten thousand times, de- 
cies milies; the ten thousandth, 
decies millesimus 

tenacious, lentus 

tender, tener 

tenfold, decemplex 

the tenth, decimus 

tepidity, tepor 

terrestrial, terrester 

terrible, terribilis 

terror, terror 



than, quam 

thankful, gratus 

thanks, gratia 

thai (demonstr.), is; ^kot (of 

yours), iste; that feUow, iste 

homo; tJuU well-known, ille; 

thai (yonder), ille; that (relat.) 

qui 
t?ie (with comparatives), eo; the 

. . . the, quo . . . eo 
a theater, theatrum 
tJiee, the] from thee,tQ] ofthee,txn; 

to thee, tibi; with thee, tecum 
theft, furtum 
their (own), suus 
themselves, se ; among themselves, 

inter se; of themselves, sm; to 

themselves, sibi; with them- 
then, turn [selves, secnm 

there, ibi; there is, est; there is a 

difference between, interest 

inter; there is no, non est 
thick, densus 
a thief, fur 
thin, tenuis 
a thing, res; a household thing, 

res domestica; those things 

which, quae 
the third, tertius 
thirst, sitis 
thirteen,, tredecim; thirteen at a 

time, temi deni; thirteen by 

thirteen, temi deni; thirteen 

times, terdecies, tredecies 
t?ie thirteenth, tertius decimus 
the thirtieth, tricesimus, trigesi- 

mus 
thirty, triginta; thirty at a Ume, 

triceni; thirty by thirty, triceni; 

thirty times, tricies 
this (of mine), hie 
a thong, habena 
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a thoruj spina 

those things which, quae 

thouj tu; tJum, ta 

a thousand, mille ; a thousand at a 
time, singula milia; a thousand 
by a thousand, singola milia; 
tux) thousand, dno milia 

a thousand times, milies 

the thousandth, millesimus 

three, tres; three at a time, terni, 
trini; three by three, terni, trini; 
three tim£s as great, triplns; 
three times as large, triple 
major; three hundred, trecenti; 
three hundredat a itme,treceni ; 
three hundred by three hun- 
dred, treceni; three hundred 
times, trecenties; iAc three hun- 
dredthy trecentesimns; three 
thousand at a time, tema milia ; 
three thousand by three thou- 
sand, tema milia; three thou- 
sand times, ter milies ; the three 
thousandth, ter millesimus; the 
spaoe of three days, triduum ; tJie 
space of three years, triennium 

threefold, triplex; by threefold 
larger, triple major 

thrice, ter 

tfie throat, guttur 

through, per; to sound or ring 
through, personare 

a thunder-bolt, fUlmen 

thy, tuns 

the Tiber, Tiberis 

the tide, aestas (pi.) 

a tiger, tigris 

a tile, later, tegula 

a time, tempos; at any time, um- 
qnam, unqnam; up to this time, 

timid, timidus [adhac 

to, ad, in (with ace.) 



to-day, hodie 

together, nna 

to-morrow, eras [temo 

the tongue, lingua; (of a cart), 

too, et, etiam; while,.. so too, 
tnm . . . torn; too great, too 
much, nimins; too much (adv.), 

a tooth, dens [nimis, niminm 

tooth-ache, dolor dentinm 

t?ie top, cacnmen, vertex 

a torch, fax 

Uym, lacer 

a tortoise, testudo 

touch, taetns 

toward, ad, adversnm, adversns, 
erga, sub, versus; toward the 
east, orientem versus; toward 
winter, sub hiemem 

a tower, turris 

a town, oppidum 

a traitor, proditor 

a traveler, viator 

treacherous, fallax 

a treasure, thesaurus 

tlie treasury, aerarium 

a treaty, foedus 

a tree, arbor 

a tribe, gens, tribus 

a tribunal, tribunal 

triple, triplex 

a trireme, triremis 

a trophy, tropaeum 

trouble, molestia 

troublesome, molestus 

a truce, indutiae 

true, verus 

a trunk, truneus [habere 

trust, fiducia; to /iav6 trust, fidem 

to trust, fidem habere 

truth, Veritas; the truth, verum 

to turn, se convertere 

ft turnip, rapa 
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a turUe'dove, turtur 

the twelfllij duodecimas. 

twelvCy duodecim; twelve at a 
time, duodeni ; twelve by twelve, 
dnodeni ; twelve timeSydnodeciea 

the ^t&6nti6</i,yicesimas, vigesimas 

twenty, viginti ; twenty at a time, 
viceni ; twenty by twenty, viceni ; 
twenty times, vicies ; the twenty- 
first, unus et vicesimus, vicesi- 
mus primus; twenty-one, unus 
et viginti, viginti unus; twenty- 
one at a time, viceni singuli; 
twenty-one by twenty-one, vi- 
ceni singuli; twenty-one times, 
semel et vicies; the twenty- 
second, alter et vicesimus, vi- 
cesimus secundus; twenty-two, 
duo et viginti, viginti duo; 
twenty-two at a time, viceni 
bini; twenty-two by twenty- 
two, viceni bini; twenty-two 
times, bis et vicies; twenty- 
three, tres et viginti, viginti 
tres; the twenty-third, tertius 
et vicesimus; twenty-three at a 
time, viceni terni; twenty-three 
by twenty-three, viceni terni; 
twenty-three times,ter et vicies 

twice, bis; twice as great, duplus 

twins, gemini 

two, duo; two at a time, bini; 
two by two, bini; two hundred, 
ducenti ; two hundred at a time, 
duceni; two hundred by two 
hundred, duceni; two hundred 
times, ducenties; the two hun- 
dredth, ducentesimu8;^^es[pace 
of two days, biduum; the space 
of two years, biennium 

two million times, bis milies mili- 
es ; two thousand, duo milia; two 



thousand at a time, bina milia; 
tu)o thousand by two Viousand, 
bina milia; two thousand times, 
bis milies; the two thousandth, 
bis millesimus 

twofold, duplex: 

two-footed, bipes 

tyranny, tyrannis 

a tyrant, tyrannus 

U. 

ugly, foedus 

ulterior, ulterior 

uncertain^ incertus 

uncontrollable, ferox 

under, infra, sub, subter 

understanding, ratio 

unfriendly, inimicus 

tJie universe, universa natura 

unTcnown, ignotus 

unlike, dissimilis 

unpleasant, injucundus 

unsteady, instabilis 

unto, erga 

unwilling, invitus 

up to, tenus 

upon, in [aether 

upper, superior; the upper air, 

upright, probus 

us, nos; from us, nobis; of us, 

nostri, nostrum; to us, nobis; 

with us, nobiscum 
usage,use, usus 
to become used, suescere 
useful, utilis 
veefulness, utilitas 

V. 

a vaMey, vallis 
valor, virtus 
valuable, pretiosus 



of little value, vilis 
a van, vannus 
vanity, vanitas 
vapor, vapor 
variety, varietas 
various, varius 
veal, caro vitulina 
a vein, vena 
Venice, Venetiae 
Venus, Venus 

very, admodnm, valde, per. . . ; 
very difficult, perdifficilis; very 
a vessel, vas Imv^h, valde 

Vesuvius, Vesuvius 
a vice, vitium 
a victory, victoria 
vile, vilis 
violent, vehemens 
a violet, viola 
a viper, vipera 
a virgin, virgo 
virtue, virtus 
vituline, vitulinus 
a voice, vox 
void (of)^ vacuus 
a volume, volumen 
vomiting fire, ignivomus 
a vulture, vultur 

W. 

a wader, avis palustris 
wages, merces 

ibulai;iu,&u 
vu vuuvtc, ambulare 
a wall, murus, paries 
a walnut, juglans 
want, inopia 
to want, desiderare 
war, bellum 
ware, merx 
warlike, bellicosus 
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warm, calidus 

to wash,\si,YBTe 

watch, custodia 

watchful, vigil 

watchfulness, custodia, vigilantia 

a watchman, custos 

a watch-tower, vigiliarium 

waiter, aqua 

a wave, fluctus 

a way, iter, via 

we, nos 

weakly, imbecillus 

wealth, opes 

weary (of), fessus 

a wedding, nuptiae 

a week, hebdomas 

welfare, salus 

a well, puteus 

weU, bene; to he weU, valere 

well-bred, bene moratus 

that well-known, iUe 

the west, occidens 

what? quid? quidnam? whai 

o'clock is it? quota hora est? 

of what sort? qualis? 
what? (with a noun), qualis? 
whatever, quodcunque, quidquid 
wheat, triticum 
a wheel, rota 
when? quando 

when, si [ibi 

where, vi\A', where. . . there, ubi . . . 
whether, num; whether. . .or, seu 

. . . seu, sive . . . sive 
which, qui 

which (of two) ? uter? 
whichever, quicunque, quisquis 
while, dum; while. . .so too, turn 
a whirlpool, gurges [. . .turn 
a whirlwind, turbo 
white, albus 
who, qui; ^e who, qui 
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wlio? quia? nter? 

whoever^ qnicunqne, qnisqnis 

whole, integer, totas, anivensnB 

wholesome, salataris 

why? cur? 

wicked, improbas, Bceleratua 

wide, latus 

a wife, conjux, uxor 

wild, ferns; a wild boar, aper 

tfie will, voluntas; the goodrwiU, 

voluntas 
willing, libens 
willingly, libenter 
win^, ventus 
a window, fenestra 
the wind-pipe, trachia 



wine, vinum 



a wing, ala 

winter, hiems 

wisdom, sapientia 

t(7t«e, sapiens; a wise Tiian, sapiens 

a wish, voluntas 

vnt, facetiae (pi.), lepos 

with, apud, cum 

within, intra 

without, absque, sine; extra; toith- 

out feathers, implumis;t(;t<^u^ 

sliare, expers 
a witness, testis 
a wolf, lupus 
a woman, femina, mulier 
wonderful, minis 
a wood, silva; of wood, ligneus 
wooden, ligneus 
wool, lana 

wool-hearing, laniger 
a word, verbum 
work, labor; a work, opus 
to work, laborare 
a workshop, ofQcina 



the world, mundos 

a worm, vermis 

worse, deterior, pejor 

worst, deterrimus, pesslmus 

worthless, nequam; more worth- 
less, nequior; most worthless, 
nequissimus 

a wound, vulnus 

to wound, vulnerare 

wretched, miser 

wretchedly, misere 

to write, seribere 

a writer, auctor 

written^ scriptus 

Y. 

ye, vos; ye, vos 

a year, annus; every year, quot- 
annis; the space of X years, 
biennium; the sparse of S years, 
triennium ; the space of 4 years, 
quadriennium 

yellow, flavus, ftdvus; yeUow 
ochre, ochra 

yes, ita est 

yet, tamen; a^ yet, adhuc 

you, tu, vos; you, tu, yos; firom 
you, te,vobis;o/yoM, tui, vestri, 
vestrum; to you, tibi, vobis; 
vrith you, tecum, vobiscum 

urith yourself, tecum, vobiscum 

young, juvenis; a young man, 
adulescens, adolescens; young- 
er, junior 

your, tuns, vester 

a youth, adulescens, adolescens, 
juvenis; wTien a youth, adule- 
scens, adolescens 

youth, juventus 
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tical Pait.) Boards $0.60. Second Course. 
(Theoretical Part.) Boards $0.40. Both 
together. Boards $1.00, Half Boan $1.26. 

AUN'S First German Beader. With 
Notes by W. Gbauert. Boards $0.60. — 
Sectmd German Beader. With Notes 
and Vocabulary by W. Gbauebt. Boards 
$0.70. — ^The two JSeoilers bound together. 
Half Boan $1.20. 

Key to AHN-OBAUERT'S First German 
Beamier, Boards $0.30 ; — to Second 
German Beader, Boards $0.35. 

AHN'8 German Handwriting. Yfith Notes 
by W. Gbauebt. Boards $0.40. 

kH'S% Mantial of German Conversation. 

Bevis d by W. Gbauebt. Cloth $1.00. 

AUN - (EHLSCHLfGER'S Pronottneing 
Method of the German Language, 

Designed lor Instruction in Schoois, and 
for Private Study. (Edition of 1878.; First 
Part: JShDerciseSt Reader, and VoccUmlary. 
Boards $0.80, Half Boan, $1.00; Second 
Part: Synopsis of Oerman Grammar. Boai'ds 
$0.40, Half Boan $0.60; Both Parts bound 
together. Boards $1.10, Hall Boan $1.40. 

Key to AHN - (EHLSCHLiOflER'S Pro^ 
noundng Method of the German Lan- 
guage, (Edition of 1878.} Boards 0.40. 

GBAVERrS Manu4tl of the German 
Language, First Part, Boards $0.40 ; 
Second Part, Boards $0.40. Both together. 
Boards $0.70, Half Boan $0.90. 

BEFFELT'8 First Book for School and 
House, With Vocabulary. Boards $0.30. 

REFFELT'S Second Book for School atui 
House. With Vocabulary. Boards $0.50. 

8CHLEGEL*8 German Grammar for Be- 
ginners. Half Boan $1.26. 

80HLEGEL'8 First Classical Gertnan 
Beader, With Notes and Vocabulary. 
Half Roan $1.00. — Second Ctassteal 
German Beader. With Notes and Voca> 
bulory. Half Boan $1.60. 



The several Keys, above enumerated w^iU he supplied only 
upon the direct application of a teacher to the publisher, 

E. Steigrer, 25 Park Place, New York 



The AHN-HENN Latin Text-books, 

embracing the 

Latin Wall Charts^ 

IH/rst Latin JBook, 

Second Latin Book, 

Third Latin Book, 

Fov/rtJi Latin Book (Synopsis of Latin Orammar)^ 

Latin Vocabulary for Beginners (Methodical 
and Etymological) J 

First Latin Meader, 
Second Latin Betider, etc., 

embody all the points of excellence which have secured for the 
German and French Courses of Dr. Henn such universal 
recognition and approval. 

The author has, in the preparation of the Latin Course, 
profited by his long experience, and produced books which, 
still more than his other text-books, will prove easy and 
attractive for the learner and a g^reat assistance to 
the Teacher. 

Dr. Henn is profoundly impressed with the necessity of 
imparting a clear moral tone to whatever is to be used 
either for the entertainment or the instruction of children 
and young people. For this additional reason the Ahn- 
Henn Latin Course^ aside from its intrinsic merits, is 
certain to meet with special recognition and favor. 



AHN-HENN'S Mrst Latin Book. 

60; in cloth, 90.10 




